
Ju
ni

o 
1 

98
6/

 
N°

 
4

3
6

/1
7

5
 

P
ta

s
./

9
,— 

F.
Fr

.

PDW©
' H©RÄ



Osasuntsu jdio, hobeto bizi 
ahal izateko

Bizitza hasi, eta hasi da gure egitekoa.
O SAK ID ETZAko A M A -  
-AH U RREN  EGITASM OAn 
eginkizun oso inportanteak 

sartzen dirá, hala ñola
emakume haurdunaren 
kontrola, Haurra 

izateko prestakuntza, 
Subnormaltasunarí aurre 
hartzea. Eta gainera ínteres 
handiko bestezenbait arlo 

gure kontura daude: 
minbizia azkar 

diagnostikatzea eta 
haur osasuntsuaren 

eta jarraipena. Izan 
ere, osasuntsu ja ioz gero, 
hobeto bizitzen da.

Osasuna: 
gerorako uizi 

ezin litekeen

Irakatsi egin 
behar da eta ikasi 

bai, gai hau.

Horregatik, OSAKID ETZA  
ESK O LAko OSASUNAren alde ari 
eskolan dabiltzenei azterketak eginez, 
helgorrirako txertaketak, txertaketen 
kontrola eta erregistroa eramanez, 
gainera bizitza osasuntsuago bat 
indartzeko, Eskoletan Osasun 
ekintzak burutuz. Haurtzarotik ikasi 
beharrekoak dira...

Osasuna zaindu egin behar da

O SA K ID E TZAk zure bizitza pausoz-pauso 
jarraitzen du. Edozein adineko zarela ere, 
osasuna zaindu egin behar bait da. 
Horregatik eratu ditugu Gazteentzat, 
Helduentzat eta Zaharrentzat zenbait 
E K IN TZA. Hala, seksuz bideratzen diren 

aurre hartu eta zaintzeko, eta 
Gaisotasunak, eta gainera 

gaisotasun kronikoei aurre 
hartzen saiatzen gatzaiz- 

Bizitza 
osasunez bizi 
behar da,

Zure Osasunak giro 
egokia behar du

Zureak... eta guztionak 
Horregatik, haizearen 
eta euriaren kalitatea 
neurtzen ditugu.

Hondartzen, leku irekien, 
sendagaien, jakien, edateko 
uraren osasun egoera ikertu eta 
kontrolatzen dugu... eta Herriko Osasuneko 
gure Laborategien bidez beste mila gauza 
gehiago egiten ditugu. Inguruko giro ona 
bait da osasunerako giro egokiena.

S A S I M E M X O /

Datorreia Osasuna Galdutako Osasunaren bila

i O SAK ID ETZAn derrigorrez aitortu 
behar diren gaisotasunak 

kontrolatzen ditugu... eta denon 
laguntasuna eskatzen dizuegu... 

Izurriterik sortzen bada, segituan 
aurre egiten diogu, bâtez ere jakien  

ykutsadurarik, tuberkulosiarik 
edo bruzelosiarik bada...
Txertaketak ere egiten ditugu... 
egia esan... zerbaitek etorri behar 
baldin badu, datorreia osasuna

... Halere, gaisotasuna etortzen denean, 
osasuna bilatu behar da segituan. 
O SAKID ETZAn, horretarako, baliabide 
guztiak erabiltzen ditugu: Ospitale 
nagusiak, Bularreko ospitaleak,

Psikiatrikoak, Birgaitze eta 
Ortopedirakoak, Adimen 

Osasuneko Zentroak, 
Laborategiak eta Osasun 
Zentroak... eta osasunaren 
alde ari diren beste 
erakundeekin ere 

harremanetan gaude. 
Osasuna berriro 

eskuratzeko, izan ere, baliabide guztiak 
beharrezko bait dira.

Ezer baino iehen, zuren Osasuna

Osasuna ez da gaisotasunik eza, soilik. 
Osasuna azkoz gehiago da. Gorputzaren aldetik, 

norberaren harnearen aldetik eta gizartearen aldetik 
ongi egote eta bizitze betea da. 

O SAK ID ETZAn gure herriaren osasunaren alde 
dihardugu. Osasuna da lehenbizi. Eta osasuna, guk  

hola ulertzen dugu.

OSAKIDETZA
Servicio V^sco de Salud
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Aurkezpena
El exilio, las deportaciones, los confinamientos, el salto al vacío y a lo desconocido son las 

constantes que jalonan desde hace ya varios años la historia de los refugiados de nuestro pueblo.
Desde 1971, fecha en la que Julen M adariaga fue deportado a Chile, hasta hoy, cuando aún 

resuenan los ecos de la protesta del pueblo ante la extradición de Goio Jiménez, los exiliados po­
líticos vascos se ven obligados a superar las incesantes y continuas formas de opresión que se de­
sarrollan contra el colectivo.

La historia de los refugiados vascos es, lo hemos dicho ya otras veces, la historia de la larga 
lucha del pueblo vasco. La avalancha de medidas tomadas en fechas recientes contra los exiliados 
políticos en Iparralde, la estrecha cooperación entre el G obierno español y el francés, los «pactos 
internacionales» y el GAL, son quizá los «nuevos» factores que se introducen en la historia más 
cercana de nuestros refugiados.

Pero tam poco hemos de olvidar que la represión contra el colectivo se ha venido ejerciendo 
desde tiem po atrás. Si antes señalábamos el ejemplo de la deportación de Julen M adariaga, 
conviene recordar que ya, en tiempos del franquismo, en los años 71. 72 y 73, el pueblo vasco 
supo responder a las m edidas de expulsión mediante diversas formas de protesta que, en algunos 
casos, se concretaban en las huelgas de hambre.

Las deportaciones a las islas de Ré y Yeu fueron asimismo el inicio de las actuales deportacio­
nes, llevadas a cabo gracias a la cooperación internacional contra el MVLN.

Se engañan, no obstante, si piensan que por medio de la represión contra los refugiados vascos 
—el eslabón más débil, jun to  con el de los presos—, podrán acallar las exigencias de libertad del 
pueblo  vasco. M ientras no sean respetados los derechos nacionales de Euskadi. m ientras los go­
biernos persistan en aplastar y reprimir al pueblo vasco, siempre habrá refugiados políticos 
vascos, siem pre habrá presos políticos vascos. En definitiva, siempre habrá alguien dispuesto a de­
nunciar la falta de garantías verdaderam ente democráticas y a hacer algo para conquistar la inde­
pendencia que es negada a este pueblo.



"ETÀ no es un grupo equi­
parable a las Brigadas 
Rojas o a la Baader-Mein- 
hoff, ET A tiene un apoyo de 
masas considerable y  me re­
mito a los resultados electo­
rales”

Rosa Olivares, dirigerne de E M K .
P U N T O  Y H O R A  (febrero 1980)

*  *  *

”El terrorismo de Estado 
auspiciado por el Gobierno 
de Felipe González ha reba­
sado el techo internacional, 
implicando a terceros países 
con el Estado francés y  el 
ecuatoriano”

Txo m in  ZU uaga . parlamentario  
por H .B. P U N T O  Y H O R A  

(febrero 1986)

*  *  *

”Cuando ETA hizo público 
sus cinco puntos para el alto 
al fuego, yo  escribí un artí­
culo en *El Socialista*, en el 
cual valoraba positivamente 
el cambio que había habido 
en ETA”

C hiqui Bengas. P U N T O  Y  H O R A  
(julio  1978)

*  *  *

”El día en que ETA acuda a 
una mesa a negociar será 
porque el que le ofrezca la 
conversacón lo hará sobre la 
globalidad del problema y  
sin condiciones previas, 
como ETA tampoco las exi­
ge”

lñ a k i Esnaola, parlam entario  
por H .B . P U N T O  Y  H O RA  

(abril de 1986)

*  *  *

"El Gobierno respeta el De­
recho de Asilo, las extradi­
ciones han sido en última 
instancia un procedimiento 
jurídico ”

F rancois M itterrand  (octubre 1984)

”Los españoles subvencio­
nan la exportación de 
vascos, como paquetes-re­
galo a los países que los re­
ciben"

S em anario  francés ’’C anard Echai-
n e ”

*  *  *

”Hay que constatar que a 
estas voluntades de negocia­
ción pro viniente de ETA y  
de H.B., el Gobierno del Es­
tado español da como única 
respuesta la militar ”
Luciano  N eri, dirigente del partido 

italiano D em ocracia Política. 
P U N T O  Y  H O R A  (m ayo 1986)

*  *  *

”Lo único que puede acabar 
con ETA son unas vías polí­
ticas. La desaparición de las 
razones que motivaron el 
nacimiento de ETA, hace ya 
veinte años, será lo decisivo 
para que ésta desaparezca 
(...) Se puede segar la 
hierba bajo los pies de ETA, 
pero volverá a crecer ”

X abier Arzallus. "E uropa P ress” 
en 1980

*  *  *



La Policía española disolvió, mediante su habitual procedimiento contundente, a los miles de 
personas que se concentraron el sábado en Donostia para m ostrar su apoyo a los presos, 

exiliados y deportados vascos, al tiempo que mostraban su repulsa por la arbitraria extradición 
del tolosarra Gregorio Jiménez. Sin embargo, las cargas policiales, realizadas cuando se daba el 

acto por concluido, no pudieron impedir que la manifestación del sábado, promovida con 
carácter nacional por Herri Batasuna y las Gestoras pro-Amnistia, constituyese una magna 
demostración de solidaridad con aquéllos que sufren más directam ente la represión de los

Estados español y francés.

La represión desatada por la Poli­
cía el día anterior, viernes, contra 
una manifestación convocada para 
protestar por la Sem ana de las Fuer­
zas Arm adas y el Ejército español 
fue el preludio de una jo rnada en la 
que la abrum adora presencia poli­
cial, a pesar de contar la m anifesta­
ción con el preceptivo permiso del 
gobernador, constituyó una provoca­
ción desde el principio. De nada sir­

vió que la guardia m unicipal donos­
tiarra acom pañara la marcha, tal y 
como había exigido Julen Elgo- 
rriaga, en un intento de poner 
trabas a la hora de legalizar la 
convocatoria.
«Errefuxiatuak, Euskadin libre»

La m anifestación, actividad inte­
grada en la cam paña «Errefuxiatuak 
Euskadin libre», se inició pasadas 
las 6.30 de la tarde. Abría la m ar­

cha, tal y com o suele ser habitual, 
una ikurriña, tras la cual se desple­
gaba la pancarta con el lem a de la 
cam paña, sostenida por familiares 
de presos y exiliados.

A continuación, un grupo de per­
sonas llevaba los retratos de 16 de­
portados y, tras ellos, en otra pan­
carta de grandes dimensiones, podía 
leerse el texto «Goio askatu», en­
m arcado con un retrato del tolosarra

Una m anifestación multitudinaria

La actuación policial no
empañó el éxito de la 

manifestación pro-refugiados



y el em blem a de las Gestoras.
Por lo demás, a lo largo de la m a­

nifestación podían verse pancartas 
de todo tipo, firmadas no sólo por 
las organizaciones del bloque KAS, 
sino también por EM K, LKI, las fe­
ministas de AIZAN!, la Movida... 
Todas ellas hacían referencia a la 
amnistía o a la necesidad de que los 
refugiados puedan vivir en Euskadi.

Las consignas coreadas por los 
m anifestantes iban en la misma 
línea que las pancartas... «Errefuxia- 
tuek Euskadin bizi behar duie», 
«Presoak kalera, amnistía osoa», 
«Txomin, askatu», «Goio, askatu», 
«PSOE, GAL, berdin da», «Inde- 
pendentzia»... así como otras de 
apoyo a ETA y la lucha arm ada.
El incidente de la calle Urbieta

Los primeros momentos de ten­
sión con la Policía, que vigiló la m a­
nifestación de cerca a lo largo de 
todo el recorrido, se produjeron en 
la calle Urbieta, a la altura de las 
escuelas de Amara. Un m ando de la 
Policía Nacional se dirigió a los 
congregados a través de la megafo- 
nía de las furgonetas e indicó que 
«la manifestación queda prohibida 
en este momento», alegando como 
excusa el hecho de que se estaba in­
cumpliendo el itinerario previa­
mente establecido. En esos m omen­
tos de tensión, arreciaron los gritos 
en favor de ETA y se coreó insisten­
temente la consigna «Fuera las fuer­
zas de ocupación».

Cuando las dotaciones de la Poli­
cía estaban dispuestas a actuar, el 
parlam entario Tasio Erkizia consi­
guió d ialogar con el oficial al 
mando, evitando la inminente carga. 
El servicio de orden de la propia 
manifestación trazó una cadena e 
intentó aplacar los ánimos para que 
la marcha siguiera su curso.
Cargas en el Bule

Ya en el Boulevard, se produjo la 
carga policial que desaló las carreras 
y los enfrentam ientos posteriores. La 
Policía alacó a los manifestantes, 
cuando éstos ya se disolvían, con la 
excusa de que un grupo de jóvenes 
se dirigía al Gobierno Militar una 
vez concluida la manifestación.

En el mismo quiosco del Boule­
vard. entre humo y pelotas de goma, 
los organizadores de la manifesta­
ción ofrecieron una valoración posi­
tiva de la convocatoria, hasta que 
las fuerzas policiales les «invitaron» 
a retirarse porque iba a «haber» 
para lodos.

El gobernador desplegó las FO P con «generosidad»

La Parte Vieja, copada
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La campaña culmina con un boicot a los productos franceses

Las Gestoras y su papel de 
apoyo a los exiliados

F.H.H.
En este análisis de la situación de 

los refugiados contamos con la pre­
sencia de las Gestoras pro-Amnistía 
y su labor desarrollada en torno a la 
com unidad de refugiados.

En plena cam paña de conciencia- 
ción sobre los refugiados hemos 
querido saber cuál es el punto en 
que se encuentra y las actividades 
que desarrollan las Gestoras en este 
momento.

La cam paña surge por la situa­
ción de los refugiados, por el em­
peoram iento de su situación enten­
dida de un modo global desde que 
Giscard subió al Gobierno y le suce­
dió M itterrand.

Para analizar la represión de estos 
días hay que remontarse a la época 
en que el pacto entre Madrid y París 
pretende ahogar a la comunidad de 
refugiados m ediante deportaciones,

expulsiones y los confinamientos, 
ju n to  a la última extradición de 
Gregorio Jiménez.

La cam paña pretende concienciar 
a la gente de las últimas medidas. 
Somos conscientes de que la diná­
mica que se impone en Euskadi, en 
su lucha por la defensa de la identi­
dad nacional, tiene un ritmo vertigi­
noso y que la gente está cansada. 
De ahí, la necesidad de lanzar esta 
cam paña en la que querem os expli­
car el por qué un refugiado tiene 
que huir, en qué condiciones y 
cuáles son los problem as más im­
portantes de la com unidad de refu­
giados.

— ¿En qué fase se encuentra la 
cam paña?

Al principio iniciamos la cam paña 
con unas charlas que se celebraron 
en Donoslia, y que, posteriormente, 
se desarrollarán en el resto de las

capitales. En estas charlas participa­
ron aquellas personas que habían 
visitado a los deportados, familiares, 
abogados, etc. Tam bién hemos sa­
cado una serie de trípticos que ex­
plican la situación.

En este marco hay que resallar 
que el refugiado sufre las conse­
cuencias de una situación interna­
cional que le ha llevado al actual 
G obierno  de Chirac a tener que 
contentar a su electorado con medi­
das como la nueva ley antiterrorista, 
que es copia de la puesta en funcio­
nam iento por otros estados como el 
caso italiano o el español.

La cam paña en sí se inicia en el 
mes de mayo con unas charlas de 
sensibilización, que hemos tenido 
que postergar o congelar hasta que 
transcurra el período electoral. A un­
que, indudablem ente, aprovechare­
mos esta situación electoral para dar



a conocer las últimas medidas de 
Chirac y de la Administración fran­
cesa respecto a los refugiados.

La cam paña concluye en el mes 
de julio con una m archa por Ipa- 
rralde dónde se podrá entrar en 
contacto con la situación de una 
manera más real y más directa. Y 
junto a esto, una cam paña de sensi­
bilización para que no se compren 
productos franceses; es decir, una 
campaña de boicot económico.

—¿Qué papel juegan las Gestoras 
pro-Amnistía? ¿Qué actividades lle­
van a cabo?

Las Gestoras tienen un papel fun­
dam entalm ente m ovilizador del 
pueblo contra la represión y tratan 
de dinamizar este proceso. Por otro 
lado, procuram os atender en lo posi­
ble las necesidades de los presos, 
asesoramos a los detenidos, asisten­
cia a los familiares, etc.

En un plano más político estamos 
relacionados con el Comité de Refu­
giados a través de contactos muy 
fluidos y que tienen su expresión en 
las sucesivas cam pañas que realiza­
mos las Gestoras en este último año: 
campaña contra la tortura, cam paña 
de Navidad, m archa a Herrera, etc.

El surgir de las Gestoras tiene su 
origen en el proceso de lucha del 
pueblo vasco contra la opresión y la 
dictadura franquista, pero después 
se cae en una dinám ica un poco más 
relajada hasta que vuelve a incre­
mentar su actividad a partir de los 
años 80. Esta dinám ica que adquiere 
poco después es el germen de lo que 
es ahora, donde desem peña un 
papel fundam ental en el proceso de 
emancipación del pueblo vasco y su

incardinación con los presos. Ahora 
sostiene un carácter más ideologi- 
zado que en sus orígenes y que le 
vincula a los procesos encaminados 
a lograr la unidad popular.

En definitiva, el papel que las 
Gestoras cumplen en este marco es

fundam ental para no perm itir que 
los presos y los refugiados queden 
relegados a ese plano en que. tanto 
la Administración francesa como la 
española, quieren situar al sector 
más débil en la lucha por la libera­
ción nacional.



El fiscal de Baiona tiene órdenes para reconducir a los refugiados 
a la muga

Medidas administrativas contra la 
voluntad de permanecer en Iparralde

20 de agosto  d e  1979. Francois Mitte- 
rrand  dice en Anglet algo q u e  cinco 
años  m ás  larde  q u ed ar ía  en el olvido. 
«... N o  a ce p ta rem o s  q u e  el G o b ie rn o  
util ice el D e recho  de Asilo en Francia  
con fo rm e  a sus preferencias .  El Derecho 
es el D erecho  y io d o  aquel  q u e  huyendo  
de la represión  d e  su país p u ed a  pedir  
asilo  en Franc ia  deber ía  e n co n t ra r  la ne­
cesaria  seguridad  en nuestro  país».

El viejo espíritu d e  F ran c ia  c om o tie­
rra  d e  asi lo q u ed a  convert ido  en un fan ­
tasm a m ovido  por los hilos del G o ­
bierno español en total consonancia  con 
el socialismo francés. En m ayo  de 1985 
una  c ircular  del en tonces  p r im e r  minis­
tro  socialista L auren t  Fab ius  permite  al 
Ministerio del In terior  invitar  a cua l­
qu ie r  re fug iado  a m arch arse  del territo­
rio francés en el plazo de un mes. El 
D e recho  ya no es el D erecho ,  sino la in­
terpre tac ión  d e  unos acu e rd o s  que. en 
d e te rm in a d as  ocasiones,  contravienen 
textos legales. Esta es la carta  po r  la que  
se invita a m arc h a r  del territorio:

«M uy señor  mío:
Vd. ha solicitado asilo político en

Francia .
N o  hab iéndose le  reconocido el Esta­

tu to  d e  R e fug iado  por  la O fic ina  d e  R e­
fug iados  y Apátr idas.  ha  recurr ido  ante  
la C om is ión  d e  Recursos d e  los R efug ia­
dos.  Dicha  C om isión ha con f irm ad o  la 
p recedente  denegación  el 30 de  sep tiem ­
bre  de  1985.

En consecuencia ,  no p u d e  ser conside­
ra d o  c om o d e m a n d a n te  de  asilo. Por 
o tra  pa r te ,  h a b ien d o  e n trad o  en  Francia  
d e sp u és  del 22 de agosto  de  1977, fecha 
de suspensión de posibilidad d e  en trada  
en F ran c ia  d e  traba jadores  españoles, 
de sd e  d icha  fecha es Vd. un extranjero 
s o m e t id o  al esta tu to  d e  derecho  común. 
En este contexto ,  el M inisterio  del In te ­
rior  y d e  Descentra lización ha decid ido 
invita rle  a q u e  a b a n d o n e  el terri torio 
francés.

Por  ello se le exige to m e  las disposi­
c iones necesarias  para  o rgan izar  su p a r ­
t ida  en  el p lazo  d e  un mes.

En  la hipótesis de  q u e  Vd. con tinuara  
i r reg u la rm en te  en Franc ia ,  q u ed a  ex­
puesto  a las d e m a n d a s  jud ic ia les  previs­
tas  en el artículo  19 d e  la disposición

m o d if icad a  d e  2 d e  n o v iem b re  de  1945.
Acepte,  señor,  mis m ás  distinguidos 

saludos.

El prefecto .
C o m isa r io  de  la República» .

El p a p e l  d e  los refugiados c om o mo­
n e d a  d e  cam b io  en las re laciones de  los 
e s tad o s  francés y español se hace  cada 
d ía  m ás  ev iden te  y su proceso suele ir 
a c o m p a ñ a d o  d e  c laves polít icas en las 
re laciones com ercia les  en tre  am bos esta­
dos.  En la ac tual idad ,  u n  80 po r  ciento 
d e  los exiliados ha  a g o la d o  las vías de 
recurso  p a ra  o b ten e r  el Estatu to  de  Re-, 
fug iado .  po r  lo que  se en cu en tra  en un 
estado d e  total indefensión  juríd ica.

En estos m om entos ,  el proceso está 
s iendo  ace le rad o  po r  el G o b ie rn o  de 
C h i ra c  y un total de  20 refugiados han 
recib ido la carta  de  expuls ión. Carta 
que .  d e n tro  de  pocos meses, puede  al­
c a n z a r  a la g ran  m ayoría  de  la colonia 
en Iparra lde.

Si un  re fu g iad o  op ta ,  pese a lodo, por 
q u e d a rse  en  F ranc ia ,  el G o b ie rn o  de 
Pa r í s  c o n te m p la  la p o s ib i l id a d  de



conducirle hasta la frontera  sin que  
medie n inguna  petición de extradic ión  
por parte del G o b ie rn o  de M adrid .  En 
opinión de la a b o g a d a  C h r i s t i a n n e  
Fando «esto es algo nuevo  porque  hasta 
enero de  1986 no h a b ía m o s  visto en 
Baiona a n ingún fiscal ped ir  la c o n d u c ­
ción a la frontera  de  a lgún refugiado. 
Por el m om ento ,  el tr ibunal  d e  Baiona 
se niega a p ronunc ia rse  en to rno  a esta 
exigencia de  París, pero  el fiscal tiene 
órdenes de ped ir  en el ju ic io  la c o n d u c ­
ción a la frontera  del procesado».

Se trata,  en definit iva,  de  u n a  ju g ad a  
política muy inteligente p o rq u e  el M i­
nisterio del In terior  se lava las m an o s  y 
es el tribunal de  just ic ia  quien  a fron ta  la 
decisión de ir  e l im in an d o  d e  Iparra lde  a 
los refugiados, u n a  vez q u e  éstos hayan 
concluido sus recursos ante  los d i fe ren ­
tes tr ibunales de  apelac ión.

Trasfondo p o lít ic o
Pese al talante legal q u e  se quiere 

hacer ver. el t ras fondo  del env ío  de las 
cartas es a bso lu tam en te  polít ico. Según 
comentaba F a n d o  a P U N T O  Y H O R A  
es el Ministerio del In te r io r  quien d e ­
cide qué personas son las q u e  tienen 
que recibir las car tas  y no  se t ienen muy 
claros los principios q u e  rigen esta selec­
ción. «En a lgunos m o m e n to s  penspaba- 
mos que la m edida  p o d r ía  afectar a 
aquellos refugiados q u e  hab ían  sido

condenados  po r  la justic ia  francesa, pero 
se han d a d o  casos en los q u e  no  hab ían  
tenido n ingún tipo de proceso. Y o  creo 
q u e  habrá  listas, tal vez hechas po r  el 
G o b ie rn o  español  y con el beneplácito  
del G o b ie rn o  francés, pero  no sabemos 
qué  tipo de  listas son y q u é  criterios tie­
n en  p a ra  c o n fe c c io n a r la s » ,  r e m a rca  
C hris t ianne  Fando .

La m edida ,  en definitiva, perm ite  al 
G o b ie rn o  de París evita r  en tra r  en

contacto con terceros países para  que  
acoja a los dep o r tad o s  d irec tam en te  por 
Francia .  A par tir  de  ahora ,  el re fugiado 
q u e  no  p u ed a  recurrir  m ás  y q u e  reciba 
la car ta  d e  expulsión t en d rá  q u e  su fra ­
garse su estancia en aquel  país d o n d e  
vaya a residir.

La terrible  presión del G o b ie rn o  f ran ­
cés, c u m p lien d o  directr ices d e  Madrid,  
es a n a l i z a d a  p o r  un m ie m b r o  del 
C om ité  d e  R efugiados co m o  la réplica 
polít ica-represiva a los logros del Movi­
m iento  d e  Liberación Nacional Vasco. 
«Nuetras  vidas aqu í  son com o m oneda  
de cam bio .  Som os rehenes  a los q u e  se 
quiere  dob legar  m ed ian te  m edidas  de 
todo  tipo, desde  las m e ra m e n te  adm in is ­
trativas hasta  las gansteriles a través de 
los g rupos  parapolic ía les  com o el G A L  
o. an te r io rm en te ,  el Batallón  Vasco Es­
pañol.  Pese a to d o  nuestra  m oral  es más 
fuerte  q u e  n u n ca  y es tam os dispuestos a 
pe lear  hasta  el final».

A nte  este cú m u lo  d e  m ed id as  d e  corte 
adm in istra t ivas los refugiados se han 
p lan teado  la necesidad de realizar  una  
c a m p añ a  que. bajo el slogan «Un refu­
giado, u n a  casa» centre  sus objetivos en 
aliviar la presión y p ro p o rc io n a r  un a lo­
ja m ie n to  para  aquellos  refugiados que .  
tras recibir  la car ta  del G o b ie rn o  f ran ­
cés, deciden c o n tin u a r  en Ipa rra lde  ante  
la imposibilidad de po d e r  hacerlo  en 
Hegoalde.
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Análisis de la situación de los 
refugiados políticos vascos

Mitterrand-González declaran la guerra a los exiliados
Desde  el acceso del PSOE al G o ­

b ierno d e  M adrid  en o c tu b re  de  1982 y 
l levando  el PSF un a ñ o  y siele meses al 
f rente  del G o b ie rn o  francés,  la actitud 
de  éste se endurece  respecto a la C o m u ­
n idad  de R efugiados Políticos Vascos, 
o frec iendo  co m o  consecuencia  d e  ello y 
a un mes escaso de las elecciones legis­
lativas y regionales en el Estado francés, 
el siguiente  balance:
— 2 desaparecidos
— 15 asesinados v 7 ciudadanos de Ipa- 
rralde
— 17 heridos y 6 ciudadanos de ¡parra¡de
— 35 deportados
— 4 extraditados
— 55 asignados a residencia
— 70 con  prohibic ión de residencia en 
los nueve  d e p a r tam e n to s  del gran  sud- 
ouest .  5 d e  Bretaña y 2 de  N orm an d ía
— 6 refugiados con carta  de  expuls ión 
de l  Estado  francés

Ya d u ran te  el G o b ie rn o  de Giscard . 
an tes  de  1981. la evolución de los re fu­
giados polít icos vascos es la siguiente:

1979: El Secretario  federal del PSF en 
el País Vasco d ec la rab a  «...la decisión 
adoptada p or los m in istros de A suntos  
E xteriores y  de In terior es extrem am ente  
grave y  contradice absolu tam ente las 
leves de  la República Francesa, tierra de 
asilo de todos los refugiados políticos, sea 
cu a l sea su ideología. Según  nuestros 
datos e l orden público en Francia no ha 
sido alterado po r los refugiados politicos, 
sino  po r com andos de ex trem a  derecha». 
1979: Robert B adinter, posteriorm ente  

m inistro  de Justicia , en e l Gobierno socia­
lista. defiende a los refugiados A paolaza  
y  G o ikoetxea  a m en azad o s  d e  extradic ión 
por el G o b ie rn o  d e  G isca rd .  Aceptando  
la a rgum en tac ión  del célebre  abogado ,  
el T r ibuna l  de  Aix-en-Provence  recono­
cía q u e  el com bate  de  ETA era político 
y rechazaba  la Extradición . En relación 
a este proceso, en abril  de  1979. en el 
C ongreso  del PSF q u e  se celebra  en 
Metz se vota una  m oción presentada 
po r  la Federac ión  de Bouches de  Rhone 
p resid ida  p o r  Gaston Deferre:

«... E l Partido Socialista  se posiciona

contra  la a c titu d  del Gobierno francés, 
que ha retirado e l E sta tu to  de Refugiado 
Político a los vascos, bajo e l pretexto  de 
que existe  una situación democrática en 
e l E stado español. D enuncia  la violación 
intolerable de  los D erechos H um anos tal 
com o la tortura, que con tinúa  practicán­
dose com o en tiem pos del franquism o».

« Teniendo en cuenta las consecuencia¡ 
dram áticas que conllevaría la extradición 
de los vascos, red a m a d a  p or e l Gobierno 
e sp a ñ o l a leg a n d o  d e lito s  de derecho 
com ún, ped im os e l restablecim iento del 
E sta tu to  de Refugido P olítico para los, 
Vascos que piden asilo en Francia y nos 
oponem os a cualquier extradición di 
todos aquéllos cuya presencia en nuestro 
territorio está m otivada p or razones polí­
ticas».

Esta m oción es re to m ad a  po r  el grupo 
socialista en  la A sam b lea  Nacional,  pre­
s i d i d a  p o r  F r a n c o i s  M i t t e r r a n d  y 
c o m p a r t id a  po r  to d as  las instancias del 
PSF.

El 20 de agosto  de  1979. en  Anglet.- 
Francois M itte rra n d  declara :



«... N o aceptam os que e l Gobierno m a ­
nipule en función  de sus preferencias p o lí­
ticas e l Derecho de A silo  en Francia. E l 
derecho es e l derecho v quien solicite el 
asilo en Francia para escapar a la repre­
sión de su pais. dehe poder encontrar Ia 
seguridad».

1981: Mitterrand, presidente
Tras la elección d e  M itterrand  a  la 

Presidencia de  la R epública .  Jean Pierre 
Destrade. c an d id a to  de l  PSF a las Legis­
lativas de  1981. a d o p ta  po r  escrito un 
«compromiso fo rm al para e l restableci­
miento del E sta tu to  P olítico para los re­
fugiados vascos».

En ju n io  de  1981. poco después  de  su 
acceso al G o b ie rn o .  Pierre M auroy  re­
chaza la extradic ión  de Tom ás L inaza  a 
pesar de  la decisión de la Justicia  f ran ­
cesa favorable  a su extradición.

En ju l io  de  1981. el m inistro  del In te ­
rior. Gaston Deferre, en una  entrevis ta 
realizada al «Nouvel  Observa teur»  sobre 
el problem a vasco y h a b la n d o  de los re­
fugiados polít icos c o m p a ra  su lucha a la 
que había  l levado a cab o  en  la Resisten­
cia en Franc ia  y declara :  «... extraditar  
va en contra de todas las tradiciones de 
Francia. sobre todo cuando se trata de un 
combate político, com o en este caso».

1982: llegó «el cambio en el Estado 
español»

En octubre  de  1982 el PSOE gana  las 
Elecciones en  el Estado  español.

Ya en nov iem bre  d e  ese m ism o  año, 
el G ob ie rn o  francés a d o p ta  en Consejo 
de Ministros un texto q u e  a f irm a  que  
podrán ser ex trad itados  los au tores  de 
crímenes de  sangre y  de secuestro, pero 
estas m edidas  no serán  retroactivas, es 
decir, no se ap licarán  nada  más que 
sobre los hechos posteriores a esta fecha.

¿A qué  se d e b e  este cam bio?

1) Es ev iden te  q u e  la victoria del 
PS O E  ha sido  un e lem en to  de te rm i­
nan te .  Victoria  co nsegu ida  gracias al 
consenso  en tre  los d iferentes  actores de  
la vida  polít ica e sp añ o la  con el ben ep lá ­
cito del Ejército, q u e  co m p re n d e  que 
con u n a  im agen  m ás progresista, pueden  
segu ir  m a n te n ie n d o  to d o  el en tra m a d o  
a n te r io r  aú n  en vigencia.  La c o n trap ar­
t ida  exig ida al gestor es ra len tizar  y m i­
n im iza r  m ás  si cabe, el p roceso  de desa ­
r r o l l o  d e  l a s  « A u t o n o m í a s » ,  
e spec ia lm en te  la V ascongada  y e n tra r  a 
saco  y con todos los m edios  con tra  el 
M o v im ien to  Vasco de L iberac ión N a­
c ional  e im ped ir  su avance.

2) U n a  vez fi jados los objet ivos y te­
n ien d o  a su favor  en el p r im ero  d e  ellos 
a la d irección del PN V  dispuesta  a c lau­
d ica r  y  a ced e r  a m p l iam en te  en  el te­
r ren o  de las re iv indicaciones nacionalis­
tas. q u e d a  o tro  factor: el d in am ism o  y el 
a v an c e  del M V L N  y d e  la vanguard ia  
a r m a d a  ETA. Esto t ienen  q u e  ata jarlo  
c o m o  sea. Para  ello, con los m ejores es­
pecialistas m u n d ia les  d e  la contra insur-  
gencia  —E E U U , Franc ia . . .—, se sientan 
las bases d e  un p lan d e  lucha con tra  el 
M V L N .  con cen trad o  en el Plan Z EN . 
a p ro v ec h an d o  y e ndurec iendo ,  resortes 
«jurídicos» c om o la Ley Antiterroris ta, 
in s t igando  la guerra  sucia, el G A L .  Y 
c o m o  últim a pieza de  este m acabro  
puzzle,  c e r ran d o  el cerco represivo, la 
colaboración del G o b ie rn o  francés.

En este sentido, los refugiados políti­
cos vascos señalan :  «Es aquí, donde n o ­
sotros com o resultado de la lucha que  
lleva a cabo e l M V L N  en E uskad i Sur, 
nos convertim os en la diana coyuntura/, 
por estar en condiciones de m ayor inde­
fensión. Es por ello, que el Gobierno so ­
cialista francés, abofeteando tos principios 
dem ocráticos  v los com prom isos que ha ­

bían estado defendiendo hace escasamente  
un año, arrem ete contra la C om unidad  de 
Refugiados, aplicando m edidas judiciales, 
restricción de la cobertura jurídico-legal, 
aplicación de condenas m á xim as y de 
penas desproporcionadas....... m edidas p o ­
liciales com o acoso constante, vigilancia, 
control, detenciones, registros, ... etc., m e ­
didas político-adm inistrativas, cuestio­
nando e l Derecho de Asilo , reduciendo  
nuestros derechos de residencia, e lim i­
nando derechos sociales y laborales, e x ­
traditando, deportando, asignando a resi­
dencia, ... y a  partir de 1983, colaborando 
in tensam ente  con el desarrollo de la g u e ­
rra sucia  ».
3) Las razones d e  esta acti tud pueden  
ser múltiples,  pero  se p u ed e  in ten tar  es­
pecif icar  algunas:
— A p o yo  y  cobertura de la In ternacional 
Socialista, lo que Ies corresponsabiliza de 
este proyecto genocida.
— E l PSF, se ciega voluntariam ente y o l­
vidando y  dejando a un lado las grandes 
contradicciones en las que se desenvolvían  
sus tirantes relaciones con un P S O E  que  
acepta la vía de la R eform a, es decir de! 
franquism o renovado, decide apadrinar al 
herm ano político  pequeño.
— N ecesitan que e l concepto de «¡oven 
dem ocracia española» se vaya asentando  
y em papando de «democracia europea» en 
junción sobre todo de la reciente entrada  
de l Estado español en la CEE.
— V oluntad en este co n texto  europeo de 
e lim inar todas las trabas que suponen las 
luchas de Liberación N acional y en espe­
cia l la de E uskadi Sur. ya que es e l e jem ­
plo y la pun ta  de lanza de todos ellos, fre ­
n a n d o  d e  e s ta  m a n e ra  e l p ro c e so  
específico que se desarrolla en E uskad i 
Norte.
— Son los prim eros pasos para defin itiva­
m ente instaurar el espacio jurídico y p o li­
cial europeo.



En 1983 se a b re  este nuevo  capítulo 
d e  la guerra  sucia con u n a  nueva  m o d a ­
l idad en la escalada represiva: la desa­
parición física de  refugiados políticos 
vascos. La m a n o  negra  de  los parapoli- 
c iales hace desap arece r  a finales de  año  
a dos jó v en es  lolosarras —Joxi Lasa y 
Joxean  Z a b a la —. N o  h u b o  re ivindica­
ción a lguna  y, a u n q u e  las siglas G A L  
aparecer ían  m ás  tarde,  nadie  d u d a  en 
seña la r  en la m isma dirección.

Por aquellas fechas los C o m an d o s  
A u tó n o m o s  Anlicapita lis tas  m atarían ,  
previo secuestro, al cap i tán  de fa rmacia 
M artín  Barrios. A n te r io rm ente ,  cuatro- 
m iem b ro s  de  los G E O  son detenidos 
po r  la Policía francesa c u an d o  in tenta­
ban  secuestrar  al refugiado vasco José 
M ar ía  Larre txea.  La versión oficial es­
p a ñ o la  hab la  de  un «casual» accidente 
d e  tráfico. Poco después, los G E O  a b a n ­
d o n a n  la prisión francesa, bajo promesa, 
d e  co m p a rec e r  al juicio, y son recibidos 
c o m o  héroes po r  las au tor idades  españo­
las.

Un ex-legionario con fichas 
policiales

En estas circunstancias ,  es secuestrado 
en  H endaia  Seg u n d o  Marey, el 4 de  di­
c iem bre  d e  1983, y, por p r im era  vez, las 
siglas G A L  se ad jud ican  la au tor ía  de 
u n a  acción. Pero e rra ron  el p r im er  tiro. 
M arey  no tiene n a d a  q u e  ver con la 
c o m u n id a d  de refugiados ni con los 
m edios  abertzales .  Puesto esto de  m ani­
fiesto, los G A L  l iberan  a M arey  cerca 
d e  la m uga.  R elac ionado  con el secues­
tro, es d e ten ido  en  D an íx ar in ea  Pedro 
Sánchez , un ex-legionario español, y se 
le confisca u n a  colección de 46 fichas 
co rrespond ien tes  a otros tantos refugia­
dos  vascos, varios de  los cuales caerían 
poco después  en a ten tados  del G A L .  
T o d as  las fichas p roceden  de archivos 
policiales. El ex-legionario  d ispone  t a m ­
b ién  de un n ú m ero  de teléfono q u e  co­
r resp o n d e  a un responsab le  d e  la lucha 
«anii lerroris la»  en Bizkaia. De  esta 
fo rm a,  se em piezan  a v is lum brar  una

serie de  indicios q u e  a p u n ta n  en una  de­
t e rm in a d a  dirección, indicios q u e  a lo 
largo de to d a  la historia  del G A L  sí 
c onver t irán  en u n a  constante.

Kattu y  Txapela, entre las primeras
víctimas

El 19 de d ic iem bre  cae  en  Baiona el 
re fug iado  azkoit ia rra  R a m ó n  Oñaederra 
«K a t tu » .  El a te n tad o  tuvo lugar en el 
b a r  K aieten ia ,  d o n d e  t rab a ja b a  como 
cam are ro .  N u ev e  d ías  después,  en Doni-' 
bañe ,  se p roduce  un  a len tad o  contra 
M ikel  G o ikoe lxea  «Txapela» . d e  Bara- 
k a ldo ,  que ,  g rav ís im am en le  herido,  mo­
riría el dos de  e n ero  de l  nuevo a ñ o  en 
u n  hosp ita l  de  Burdeos.

A p e n as  un mes después se inicia una 
s e g u n d a  o leada  de a ten tad o s  protagoni­
z ad o s  po r  los G A L .  El ocho  d e  febrero 
caen en H e n d a ia  Angel  Perurena  y 
Bixenle G u rm in d o .  El d ía  25, a la 
p u e r ta  del edif icio q u e  a lbe rga  a una 
ve in ten a  de  cursill istas d e  A E K , en la

GAL, dos años y medio de 
historia



pequeña localidad d e  M endi.  un f ranco­
t irador  m a l a  a E u g e n io  G u t i é r r e z  
«Tigre», de  Leioa.

El mes de  m arzo  se a b re  con la 
muerte de  un t rab a ja d o r  ferroviario , c iu ­
dadano  de Iparra lde,  Jean  Pierre Leiba. 
A todas luces pa rece  u n a  equivocación y 
el G A L  no reivindica. Sin em bargo ,  dos 
personas d e ten id as  en re lación con esta 
muerte se rec lam an  m ie m b ro s  de  la o r ­
ganización.

A raíz de  esta acción saltan a los 
medios de  com unicac ión  los primeros 
nombres de  los implicados en esle 
nuevo cap í tu lo  d e  la g u e rra  sucia: un  in­
dustrial d e  I run  apel l idado  Navascués 
- a l  parecer, co n tra tan te  y p ag ad o r  de 
los m ercenarios— y Joseph  C ouchot  
- a m p l ia m e n te  re lac ionado  con pe rsona­
jes que, c om o L ab b a d e ,  poco  después 
saldrían a la luz p ú b l ic a —. Meses des­
pués, C o u ch o t  m orir ía  en un  a len tad o  
reivindicado p o r  ETA.

El mercenario Jean Pierre Cherid

El 19 de m arzo ,  c u an d o  m an ip u lab a  
una b o m b a  con loda  p robab il idad  dir i­
gida contra  un refugiado, m u ere  en 
Miarritze Jean  P ierre  C h e r id .  C her id  es 
el prototipo de l  m ercen a r io  de l  G A L  
-e x -m ie m b ro  d e  la OAS, m ercenar io  en 
Biafra, re fug iado  en el E stado  español 
tras h u ir  d é  las prisiones francesas,  
do n d e  e s t a b a  c o n d e n a d o  a t re in ta  
años— y es un o  de los es labones  q u e  
une al G A L  con  organizac iones prece­
dentes - B V E ,  A A A , ATE.. .— de las q u e  
había fo rm ad o  parte .  Se sospecha  que  
lomó par le  en  los a len tad o s  del bar 
Hendayais y los a ten tados  con tra  Argala  
y Usurbil.  La m u er te  de  Cherid  supuso  
un golpe im p o r ta n te  para  el G A L  y su­
brayó la implicación d e  la A dm in is tra ­
ción española  con la b a n d a  d e  m ercen a ­
rios. La familia  d e  C her id  reclam ó una  
indemnización al M inisterio  del Interior  
español, a leg an d o  q u e  t rab a ja b a  para  
los servicios secretos, y sa lieron a la luz 
documentos y sa lvoconductos españoles 
a nombre d e  C herid .

Pocos días después  de  la m u er te  de 
Cherid, la Policía francesa  detiene  a 
Bernard R oger  y, a raíz  d e  esto, se pro­
duce la p r im era  ca ída  im p o r ta n le  de  los 
GAL. O nce  pe rsonas  son de ten idas  en 
París, en tre  ellas M o h a m m e d  Khiar, 
protagonista en  o tras  acciones d e  la gue­
rra sucia —pertenec ió  a la b a n d a  de Szo- 
nek, autora ,  entre  otras acciones, de  la 
muerte de  Ju s to  E lizaran , el 13 d e  sep ­
tiembre d e  1979. Pero  todo  se q u e d a  en 
agua de borrajas.  Los de ten idos  son li­
berados «por e r ro r  d e  procedimiento» 
en el desarro l lo  d e  las investigaciones.

Labbade y su banda

Mientras lan ío ,  las agresiones conira  
la com unidad  d e  re fug iados no  cesan y.

el 23 de  marzo, se p ro d u ce  un  a len tad o  
m orta l  contra  X ab ier  Pérez d e  Arenaza.

En  ju n io  se p roduce  la de tención  de 
L ab b a d e ,  je fe  d e  un g rupo  que  o p e rab a  
desde  Pau. Ju n to  a él la Policía francesa 
de t iene  a Jean  Pierre Bounin,  Sam pielro  
y C arvalho .  Estos dos  ú ltimos hab ían  
fo rm ad o  pa rte  del servicio de  o rden  de 
S im one  Veil, cabeza  d e  lisia de  la oposi­
ción de de rechas  al P a r lam en to  europeo, 
y, pocos días an tes  de  su detención ,  h a ­
b ían par t ic ipado  en  el a le n ta d o  contra  
los refugiados Pérez Revilla  y R am ón  
O rbe .  U n a  pieza m ás  para  el puzzle de 
los m ercenarios  negros.  Sam p ie tro  d e ­
c la ró  a n le  el ju ez  q u e  el G A L  es u n a  o r­
ganizac ión cuya cabeza  se encuen tra  en 
el E s tad o  español.

El d iez  d e  julio ,  nuevo  a ten tado ,  esta 
vez en  el b a r  La C onsola tion .  Resultan 
her idos  José  Luis Oliva Gallaslegi.  Bo­
n ifac io  G a rc ía  y Jaureg i  Aurria .

C u a t r o  m eses m ás  tarde,  el 18 de  n o ­
v iem b re ,  m u ere  Chris l ian  Olaskoaga. 
c iu d a d a n o  de Iparra lde .  d e  22 años.  Dos 
ind iv iduos  d isp a ra ro n  sobre  él cuando  
a p a rc a b a  el coche p a ra  a cu d i r  a las fies­
tas d e  Birialu. Su h e rm an o ,  C laude .  re­
sultó  he r ido  en u n a  pierna.

20-N , m a la n  en su consulta  de  Bilbo a 
Sanli  Brouard.

En d ic iem bre ,  Ju a n jo  Iradi escapa de 
un a le n ta d o  con explosivos c u an d o  se 
d ispon ía  a co locar  u n a  radio  en el coche 
de l  re fug iado  José R a m ó n  López de 
A be lx u k o .  Según la re ivindicación del 
G A L ,  la b o m b a  estaba  des t inada  a 
L ó p ez  de Abelxuko.

Las veleidades del juez Swan

El 3 de  enero ,  la C á m a ra  d e  Acusa ­
ción d e  Pau p o n e  en l iber tad  al galoso 
Jean  Pierre Bounin. Al día siguiente, los 
m ed ios  de  com unicac ión  recogen la no ­
ticia de  q u e  L ab b a d e .  m uy  p ro b a b le ­
m ente ,  se haya  re fug iado  en el Estado 
español,  e lu d ien d o  a la Justicia  francesa. 
El ju e z  Sw an  —c o nocido  p o r  su «genero­
sidad» a la ho ra  d e  l ibe rar  «presuntos» 
de l  G A L — m anif ies ta  q u e  este g rupo  se 
f inanc ia  m ed ian te  un «im puesto pa trió ­
tico». Poco después ,  la Fiscalía de  Pau 
recu rre  la decisión de l  ju ez  Swan.

Pero, si en el E stado  francés se l ibe ­
ran u n a  d o c en a  de galosos —entre ellos 
M o h a m ed  K h i a r - .  t am b ién  la Justicia 
e spañola  hace  lo prop io ,  p o n ien d o  en la 
calle al i ta l iano d e  las t ram as  negras 
G iu se p p e  Calzona. a pesar de  q u e  éste 
confesó  su par ticipación en  a ten tados  
contra  refugiados vascos desde  1976. 
C alzona  a p en as  tuvo que  espera r  seis 
meses en C a rab an ch e l  an tes  de  q u e  la 
A u d ie n c i a  N a c io n a l  d i c t a m i n a r a  su 
puesta  en  libertad.

La lista d e  a ten tados  d e  1985 se abre 
con una  b o m b a  con tra  el h endayés  X a­
bier M an te ro la  —conocido  abertzale  de 
I p a r r a l d e - .  La b o m b a  co locada  en su 
vehículo, en  Baiona. le p rodu jo  heridas 
leves y. enc im a,  tuvo que  hacer ver a la 
Policía f rancesa  que. efectivamente,  él 
era  la víct ima del a tentado.

El c u a t ro  de  marzo, otros dos refug ia­
dos vascos reciben he r idas  graves en  un 
a te n tad o  efectuado en  la calle Pannecau



de Baiona. Se trata d e  Josu A m ante s  y 
G otzon Zabale ta .  El día 5. la Policía 
francesa detiene  a Francois V annier  y 
Patriek Burgos, presuntos galosos que. 
según la Policía, p re tend ían  a ten tar  
contra  un concejal de  Maulé.

Mataron a Xabier Galdeano

El 26 de marzo, nuevo a len tado ,  esta 
vez en el bar Bittor de  Z iburu .  Resulta  
herido  el el refugiado R am ó n  Basáñez. 
Tres días después, a ten tad o  del b a r  Les 
Pyrenées. en Baiona. Fallece el bayonés 
Benoit Pecasteing y resultan heridos el 
refugiado he rnan ia r ra  K epa  P ikabea y 
el c iudadano  de Iparra lde  Jean  Marie 
Mutuo.

El último día  de marzo, el G A L  mata  
a Xabier  G a ld ean o .  de legado  de E G IN  
en Iparralde.

A nte  la evidencia, quizá  com o res­
puesta a la u n án im e  reacción de repulsa 
contra este nuevo a len tado ,  la Policía 
francesa efectúa una  nueva  redada  en 
París. Entre los de ten idos,  la Policía 
acusa a tres de  ellos de  haber d ad o  
muerte a G a ld ean o .  El 16 de abril ,  el fa­
moso juez Michel Swan es relevado de 
su puesto.

El 19 de abril  se produce  el primer 
juicio contra  m iem bros  del Gal. El T ri­
bunal c ondena  a los mercenarios Jean 
Pierre D aury  y Andrés Vicente G arcía  a 
cinco años de  prisión. En estas fechas 
trasciende la noticia d e  q u e  hacía dos 
años —concre tam en te  el 7 de  ju l io  de  
1983 y ap rob v ech an d o  un permiso de 
fin de  se m an a —, el m ercenario  Jacques  
Dehesa huyó  de la prisión de Caram an­
chel. El m ercenario  estaba  c o n d en ad o  
por la justicia gala  a cadena  perpetua,  
acusado de d a r  m uerte  al refugiado 
Jus to  El izaran.

Las relaciones del GAL con la 
Policía

En esas mismas fechas. «C am bio  16» 
afirma q u e  el Ministerio del Interior 
pagó a un m ercenario  seis millones de 
pesetas po r  «servicios de Estado», días 
d espués  de  q u e  se p rodu jera  el a ten tad o  
contra  Pérez de  Arenaza.

La prensa  sigue d esg ranando  los esla­
bones de  una  cadena  q u e  term inará  
confluyendo  en el mismo sitio. «Le 
Monde» a f irm a  que  la Policía e spañola  
dirige a los m ercenarios del G A L .  F u e n ­
tes oficiales españolas, desmienten  la in­
formación. Casi  c om o si de  una  res­
puesta se tratara, pocos días después, el 
rotativo paris ino «Liberat ion» publica 
un reporta je  en el q u e  apor ta  más datos 
sobre el conocido m ercenario  L ab b ad e  y 
sus implicaciones con la Policía espa­
ñola. Antes de  fin de  mes. se publican 
nuevos da los  en los q u e  aparece  el n o m ­
bre de  G ilber t  Perret com o u n o  de los 
d ir igentes del GAL.

El 28 d e  ju n io  m uere  en a tentado,  en 
Baiona. el re fug iado  donost ia r ra  Santos 
Blanco G onzález  «Ailite».

El 8 de  ju lio ,  nuevo  a len tado .  Resulta  
levem ente  herido  Juan  Carlos Lazertua.

Los hermanos Perret

El 18 de ju lio  es puesto en l ibertad 
desde la cárcel de  Castellón, d o n d e  
cum plía  c ondena  por sus activ idades 
mafiosas, G i lber t  Perret  que. j u n to  con 
su he rm ano,  se v is lum braba  com o uno 
de los cerebros del GA L.

En agosto de  1985. c u a n d o  se dirigía 
a su casa en Garaz i .  m uere  en  a ten tado  
del G A L  Juan  Mari Otegi «Txato». en 
el té rm ino  m unicipal d e  Azkarate.

Poco después,  un co m a n d o  de ETA 
m ala  en Castellón a C lem en l  Perret.

Antes d e  te rm in ar  el mes, D om in ique  
Labeyrie  resulta  herido en un a len tado  
de la organización mercenaria.

El 25 de sep tiem bre  tiene lugar  la m a ­
tanza del b a r  M onlbar ,  en Baiona. Bajo 
los disparos del G A L  caen los refugia­
dos José Mari Etxaniz. Iñaki Astiasuin- 
zarra .  Aguslin I razuslabarrena  y Xabin 
Etxaide.

En estas mismas fechas, la acusación 
del caso Brouard solicita una  o rd en  de 
búsqueda  y cap tura  de  M o h a m ed  Khiar. 
La Audiencia  Nacional  desestima la so­
licitud y no admite  q u e  se realicen in­
vestigaciones en los servicios del C E SID .

Duran te  d ic iembre  de  1985 y enero  
del 86 se p roducen  una  serie de  a len ta ­
dos fallidos y «errores» del G A L .  El 4 
de  d ic iembre  Fe rn a n d o  Biurrun sale 
ileso de  un a len tad o  en Heleta.  Días 
después,  a ten tad o  contra  la sociedad Ar- 
gilo de  Hendaia .  El día de  N och eb u en a  
resulta g ravís im amente  herido  en Mia- 
rriize el c iud ad an o  de Iparra lde  R obert  
C aplane.  Morir ía  poco  después, el 3 de

enero. En principio, el G A L  declinó 
loda responsabilidad.

Los atentados de febrero del 86

En f e b re r o  se d e s a la  u n a  nuev¿ 
oleada. El ocho de febrero,  en un bar de 
Baiona. resultan heridos Frederic  Ha- 
ran b o u re  —ciu d a d an o  de Ip a r ra ld e - ,  el 
refugiado Juan  Z ab a le ta  y su hi ja Aini- 
ize. C a rm e n  Otegi —v iu d a  de «Txato»- 
y su hija Nagore .  El 13 de febrero, en 
D onibane,  resulta  herdio  R a m ó n  Basa- 
ñez. N o  es la p r im era  vez q u e  este refu­
giado vizcaíno es víctima de un alen­
tado. C u a tro  d ías  después ,  en una 
carretera rural d e  la p eq u eñ a  localidad 
b a jo n a v a r r a  d e  B id a r ra i ,  los GAL 
m atan  a C hris lophe  Matxikote  —ciuda­
d a n o  de Ip a rra ld e— y a la joven Cathe- 
rine Brion —estud ian te  paris ina  que 
hab ía  ven ido  a Euskal Herria  a pasar 
unos días con su familia—. Al parecer, 
los galosos los confund ie ron  con un re­
fug iado  navarro  q u e  vivía en un caserío 
de  la zona.

El 20 de m arzo muere  en Zumaia 
José  Ignacio Arrizabalaga. ETA reivin­
dica el a ten tad o  y a f irm a  que  se se tra­
taba de  «un m iem bro cualificado del 
G A L ».

El esclarecedor reportaje de 
Antenne-2

El escándalo  in form ativo  estalló el 
pasado  10 de abril , c u a n d o  el canal de 
televisión francés A ntenne-2  emitió  un 
reporta je  en el q u e  se ponía  d e  mani­
fiesto la relación entre  la Policía espa­
ñola  y la organización m ercenaria.  En él 
se c itaban nom bres  co m o  el general 
Cassinello. Rafael Vera. Francisco Alva- 
rez... y el propio  Barrionuevo. La emi­
sión de este p rog ram a  había  sido «con­
g e l a d a »  p o r  « c o n s e j o »  d e  las 
a u tor idades  socialistas francesas y sólo 
con u n a  coyun tu ra  favorable  p u d o  ser 
ofrecido a los te lespectadores. Entre 
otras cosas, las declaraciones de  un  poli­
cía d e  incógnito pe rm it ían  conocer  la 
génesis del G A L  con nom bres  y apelli­
dos d e  sus fundadores  y patrocinadores.  
Todos los medios de  com unicac ión  del 
Estado  español  se hicieron eco del pro­
g ram a y Euskal Telebista  lo ofreció ínte­
gro. La Televisión Española  se negó a 
em it ir  el p rogram a y las au to r idades  es­
pañolas  qu i ta ron  im portancia  al pro­
g ram a.  a f irm an d o  q u e  «no existían 
pruebas». Sem anas  m ás  tarde, u n a  es­
cuela  ño la  in fo rm ab a  q u e  el «policía 
a rrepentido» había  sido  ya identificado.

La inactividad de los galosos durante 
los últimos meses no  d e b e  interpretarse 
com o un s ín tom a de deb il idad  o des­
composición. A nadie  le cabe  la menor 
d u d a  de q u e  la t ram a negra  parapolicial 
—bajo las siglas G A L  u o tras— volverá a 
resurgir en el m o m en to  q u e  se estime 
oportuno.



Su labor se centra en ayudar a los exiliados

ComitéLa vital importancia del 
de Refugiados

F.H.H.
La virulencia de la represión 

contra el Movimiento de Liberación 
Nacional Vasco ha obligado a su 
sector más vulnerable, el de los refu- 
gidos, a adop tar una serie de medi­
das, con el fin de poder presentar 
una serie de rasgos centrados en la 
necesidad de la ayuda mutua y la 
solidaridad.

Su aparición se rem onta a los ini­
cios de los años 80, coincidiendo, de 
alguna m anera, con el «cambio» 
que los socialistas españoles aportan 
tras las elecciones de 1982, y con la 
llegda al poder en Francia de F ran­
cois M itterrand.

A nivel pragmático, su función se 
centra en representar a los refugia­
dos ante la Adminsitración francesa, 
organizaciones políticas y, sobre 
todo, ante el pueblo vasco. Aunque 
tampoco hay que dejar de lado su 
propia función como organismo so­
lidario entre la colonia de refugidos. 
En este sentido, el Com ité de Refu­
giados no tiene una finalidad de so­
lidaridad exclusivamente económica, 
sino que, de alguna m anera, se 
convierte en un foro de discusión 
para analizar la situación puntual 
ante las oleadas represivas de la A d­
m inistración francesa o de las 
bandas de mercenarios enviados por 
el Gobierno español.

A nivel de relaciones con las orga­
nizaciones de Hegoalde, el Comité 
de Refugiados tiene com o interlocu­
tores más válidos a aquellas organi­
zaciones afines a la unidad popular, 
Herri Batasuna y el bloque KAS y, 
también con las G estoras pro-Am- 
nistía. En lo que a Iparralde se re­
fiere, las relaciones del Comité de 
Refugiados se centran en los Corni­
les de Apoyo y los Comités de Soli­
daridad, en un intento de adoptar 
un frente común, compacto, en las 
difíciles relaciones con el entorno 
administrativo y político.

En sus primeros momentos, los 
comités eran un poco expontáneos y 
surgían de los análisis que se hacían 
tras determ inados problemas. Es a 
partir de 1984, sobre todo, cuando
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estos comités adoptan una fórmula 
de organziación perm anente para 
rom per ese ghetto que pretenden 
form ar la Administración francesa y 
los medios de comunicación. Su 
función en ese terreno tiene la parti­
cularidad de evitar un excesivo en- 
claustram ienlo que im pida hacer 
análisis correctos de la situación po­
lítica en lo que al movimiento aber- 
tzale se refiere.

Para evitar estar encerrados en el 
círculo al que el Estado francés pre­
tende llevar a los refugidos, el 
Com ité m antiene relaciones con or­
ganizaciones hum anitarias de Ipa- 
rralde y del resto del Estado para 
dar a entender la situación real de la 
vida de los refugiados. Situación 
que dista mucho de esa imagen que 
han difundido los medios de infor­
mación españoles.

Según manifestaba un miembro 
de los Comités a PUNTO Y HORA, 
en un prim er momento, hace unos 
años, la prensa reflejaba una imagen 
de los refugiados presentándolos 
como gente que vivía muy bien y 
que, en cierto modo, trataba de si­
tuar en un contexto que provocara 
el rechazo entre organizaciones de la 
izquierda. En cambio, en estos m o­
m entos, esa m ism a prensa, si­
guiendo las directrices del plan 
ZEN , quiere difundir una imagen 
opuesta, en el sentido de presentar 
al refugiado com un ser que vive en 
las catacumbas, totalm ente atemori­
zado por la represión policial y ad­
ministrativa.

Ahora, esa misma prensa quiere 
ofrecer la imagen de que un refu­
giado es un miembro de ETA, o una 
persona que pretende crear el terror 
m ediante la utilización indiscrimi­
nad a  de m étodos violentos. La 
prensa sabe que esa dinám ica ayuda 
a encerrar en el ghetto a los refugia­
dos, por lo que se centra en presen­
tar al exiliado como un demonio 
con cuernos, rabo y una máscara. 
Ese análisis está diretam ente relacio­
nado con la intención de desligar al 
refugiado de su entorno, para que la 
población de Iparralde le margine y 
le deje fuera de la sociedad.

«Hay algunas organizaciones de Ia 
derecha francesa que pretenden situar 
al refugiado en un contexto similar al 
usado por los nazis contra los judíos. 
Pretenden, de algún modo, que se nos 
encierre en un campo de concentra­
ción con un distintivo que nos identi­
fique como refugiados», señala el re­

p resen tan te  de los Com ités de 
Refugiados.

Con las actuales medidas represi­
vas, centradas en las cartas de ex­
pulsión, se hace difícil a los refugia­
dos el p re se n ta r  la v e rd a d e ra  
imagen del problem a. Se trata, por 
tanto, de una tarea prim ordial el re­
lacionarse con los medios políticos y 
sociales de Iparralde para evitar 
estar encerrado en casa, o en pisos.

participa en la lucha por una es­
cuela vasca o se incluyen en movi- 
mientos como Seaska o AEK. En 
otra dinámica distinta, pero con el 
fin de mostrarse a la opinión pú­
blica, hay que situar la marcha de 
los refugiados que se hizo en el 
otoño pasado por Iparralde. Fue 
una m archa que tendrá su continui­
dad en otra que se celebrará en el 
mes de julio y que tam bién centra

con otros refugiados. A pesar de la 
evidente dificultad que la clandesti­
nidad impone, el esfuerzo de los 
Comités se centra en rom per esa 
presión m ediante la participación en 
la vida social.

En un contexto global, se trata de 
medidas que buscan el rom per una 
situación que conduce al desaliento, 
a las contradicciones internas de los 
refugiados. Este papel de elemento 
dinam izador es el mejor antídoto 
contra el aislamiento que se pre­
tende desde París y M adrid. Con las 
actuales medidas políticas del G o­
bierno español, señala un miembro 
de los Comités, se pretende crear fi­
suras para que los refugiados se in­
serten después de un proceso de 
arrepentimiento. Este es el punto 
central del mensaje que las autori­
dades francesas envían a los refugia­
dos m ediante una política represiva.

Pese a todo, la presencia de los 
refugiados se deja ver de m anera 
palpable en aquellos movimientos 
dinam izadores del hecho cultural 
vasco. Se dan clases de euskara. se

sus objetivos en presentar a la opi­
nión pública el continuo acoso a los 
refugiados.

Los problemas de los refugiados 
en Iparralde comienzan con el pri­
m er «flash» que produce el idioma. 
Cuando un refugiado tiene que vivir 
en Iparralde se encuentra con la ba­
rrera del idioma que, a veces, es 
muy im portante a la hora de tener 
que pedir papeles de residencia, o 
buscar trabajo o, simplemente rela­
cionarte con el entorno. Pese a que 
el euskara es hablado por más de un 
35% de la población, en muchos 
casos ese porcentaje no ayuda al re­
fugiado que acaba de llegar. El. 
miedo, la inseguridad y la absoluta 
indefensión contribuyen los prime­
ros días a estar un poco fuera de 
honda.

En este marco, la acción del 
Comité de Refugiados contribuye a 
paliar los efectos de estas primeras 
jornadas. El comité trata de ayudar 
al que llega m ediante la puesta en 
contacto con las autoridades policia­
les locales, a través de los abogados.



para que sepan de tu estancia y 
poder tram itar los primeros papeles 
de residente. Eso, que por lo general 
no tiene mayor dificultad, en situa­
ciones como las que provocan que 
una persona tenga que refugiarse, 
constituye un verdadero traum a.

De alguna m anera, el Comité de 
Refugiados contribuye a situar al re­
fugiado que llega en un contexto 
que a partir de ese m om ento será 
radicalmente distinto al entorno de 
Hegoalde. Ya no están los amigos, 
tampoco los familiares, por lo que 
es el Comité de Refugiados quien 
coordina los primeros pasos, trata de 
buscar un piso, un trabajo, etc.

Las dificultades económicas son 
una parte esencial de la vida de los 
refugiados. La falta ,de trabajo en

Iparralde y el elevado índice de 
paro, superior a la media estatal 
francesa, no perm iten que se en­
cuentre trabajo con facilidad.

En determ inadas ocasiones, esta 
falta de trabajo se puede paliar con 
las ayudas de casa o la solidaridad 
entre los propios refugiados, pero en 
definitiva, no perm ite una posición 
desahogada. Según el interlocutor 
de PUNTO Y HORA, el Comité de 
Refugiados es fundam ental en este 
marco, porque, de alguna manera,, 
es el cordón umbilical con el en ­
torno, ya que el nivel de refugiados 
que trabaja con los papeles en regla 
no supera el 15 por ciento. Esta si­
tuación puede corregirse en verano, 
con el inicio de la tem porada turís­
tica, pero constituye un privilegio 
que sólo dura los meses de verano.

El núm ero de refugiados que tra­
baja en situación ilegal supera el 30 
% y está en condiciones muy malas 
porque el patrón sabe de la condi­
ción de refugiado y se aprovecha 
para pagar menos o no cotizar a la 
Seguridad Social.

En este pequeño esbozo de la ac­
tividad que lleva a cabo el Comité 
de Refugiados, no hay que dejar de 
lado la tarea que desem peña a la 
hora de facilitar los traslados a otros 
puntos fuera de Iparralde. para 
aquellos que no se les permite la re­
sidencia en los departam entos atlán­
ticos. Las gestiones para encontrar 
residencia, trabajo, etc., vuelven a 
repetirse en otras zonas del Estado 
francés, para ayudar, de alguna m a­
nera, a encajar el golpe.



Christianne Fando: «Hoy se niega el estatuto de refugiado a personas
torturadas en Hegoalde»



Eran otros tiempos. Tiempos de una mayor tolerancia, incluso de un cierto respeto. Aquí, el 
dictador asom aba la puntera de la bota; allí, los refugiados contaban con permisos de 

residencia y el reconocimiento político de los antifascistas. Pero, los tiempos están cambiando. 
Ahora se les niega el Estatuto de Refugiado a quienes huyen a Iparralde con la huella de la 

tortura en el alma y en el cuerpo. La unidad de Europa exige del exterminio de los 
irreductibles. Los tiempos están cambiando, decía Bob Dylan antes de cambiar incluso él 

mismo. Christianne Fando nos cuenta el cambio legal, el cambio de status, el cambio socialista.

París ya no quiere exiliados en 
Iparralde

H oy en día las personas que vienen 
tienen que hacer una petición de asilo 
rellenando un documento en el que 
explican los motivos por los que se 
refugian en Francia. Con este docu­
mento se presentan a la Subprefec- 
tura de Baiona y aquí comienzan los 
primeros líos. Porque si quieres pre­
sentar este documento tienes que dar 
una dirección que no corresponda a 
una serie de 16 departamentos en los 
que el Gobierno de París prohíbe la 
estancia a refugiados vascos.

Desde marzo de 1984, cuando un 
refugiado de origen vasco pide dere­
cho de asilo, se le aplica una medida 
global de prohibición de estancia en 
los 9 departamentos del gran sudoeste 
y Bretaña.

En la Subprefectura te dan un per­
miso de estancia por un mes para 
permitirte ir a la dirección dada en 
esos departamentos en los que sí 
puedes residir; mientras tanto, tú

— ¿Qué es la carta de refugiado? 
¿Qué significa tener dicha carta?
— Significa ser reconocido y prote­
gido por el Convenio de Ginebra y 
tener derecho a una carta de resi­
dente para una estancia de diez años. 
Esa carta no les obliga a tener una 
carta de trabajo. Esto en lo que se re­
fiere a nivel interno; a nivel externo, 
normalmente, un refugiado no puede 
ser expulsado a su país de origen, ni 
ponerle en manos de la policía de su 
país.
— ¿La carta impide que te expulsen 
del país?
— H ay posibilidades de que se ex ­
pulse a alguien, pero normalmente 
tienen que esperar un aviso de la 
Comisión de Recurso para saber si te 
pueden expulsar o no

¿Cuál es el cauce legal que tiene que 
seguir una persona en caso de refu­
giarse en Francia?

m andas la petición de asilo al 
OFPRA, que es el organismo compe­
tente para decidir sobre el estatuto de 
refugiado. E l OFPRA no es un orga­
nismo autónomo, sino que depende 
del Ministerio de Asuntos Exteriores, 
aunque, teóricamente, tiene compe­
tencias para decidir sobre el estatuto 
de refugiado, y, de hecho, en el pa­
sado se hizo de esta manera. Este or­
ganismo tiene un plazo de cuatro 
meses para darte una contestación. 
Mientras tanto, el refugiado perma­
nece en la dirección que ha dado con 
un permiso de estancia que oscila 
entre los tres y los seis meses.

En la práctica, actualmente, la 
OFPRA no decide en el plazo de cua­
tro meses, o por el contrario, adopta 
una decisión negativa y dice que las 
personas que lo solicitan no tienen 
que disponer del Estatuto de Refu­
giado. Como consecuencia de esta po­
lítica estamos condenados a recurrir 
ante un tribunal especial la Comisión 
de Recursos de los Refugiados todas 
las d ec isiones neg a tiva s  de la 
OFPRA.

”Hoy en día se han dado 
casos de denegar estatutos a 
gente que ha sufrido atenta­
dos, por lo que se ve clara­
mente que el criterio no es 
jurídico sino político'*______



Mientras duran estos recursos se 
van renovando los permisos de estan­
cia, pero ocurre que hoy en día la 
Comisión de Recursos de los Refugia­
dos mantiene un talante restrictivo en 
lo que a refugiados vascos se refiere, 
sobre todo en el período que va desde 
1982 hasta el momento actual:

Durante los años 1982, 83 y 84, re­
fugiados que habían sido víctimas de 
atentados tenían el Estatuto de Refu­
giados otorgado por la Comisión de 
Recursos, porque se estimaba que la 
vida de esos refugiados corría serios 
peligros a uno y  otro lado de la fron­
tera.

Hoy en día se han dado casos de 
denegar estatutos a gente que ha su­
frido atentados, por lo que se ve cla­
ramente que el criterio no es jurídico, 
sino político. A nivel de pruebas nos 
encontramos que todas las presenta­
das son rechazadas porque aducen 
que no tienen valor. Nos encontramos 
con la paradoja de que en 1984 se 
han dado casos de refugiados que, 
con la mitad de pruebas, han obte­
nido el estatuto. Los tribunales recha­
zan incluso casos evidentes de tortura 
reconocidos después de un exámen 
médico.

Consecuencia de esta política es la 
mayor cantidad de recursos que se 
han visto ante la comisión. En el año
1985, concretamente en los meses de 
octubre y  noviembre, hemos pasado 
más de cien dossiers; por lo que a un 
80% del colectivo de refugiados se les 
han agotado las vías de recursos. 
Aunque prosigan los recursos ante el 
Consejo de Estado, la Administración

les puede aplicar la nueva circular e 
invitarles a marchar.
— La nueva circular es la carta que 
envía la Administración...
— Sí, esa circular equivale a una invi­
tación para marcharte o, por el 
contrario, te quitan el permiso de tra­
bajo, o bien te dan únicamente per­
miso de estancia para un mes, obli­
gándote de esta forma a solicitar el 
permiso mensualmente, en una forma 
de presión sicológica. Es una situa­
ción, por tanto, de precariedad total. 
Este es el esquema de la terrible si­
tuación de los refugiados.
— La OFPRA concedió el Estatuto 
de Refugiado a personas que habian 
sido expulsadas...
— No, no es la OFPRA, sino la 
Comisión de Recursos, pero ésto es 
normal. No hay ninguna relación 
entre la concesión del Estatuto y la 
expulsión. Los refugiados no se han 
ido por voluntad propia, por lo que 
mantienen su petición de asilo y su 
recurso. La Comisión de Recursos, 
normalmente, puede conceder el Esta­
tuto a un expulsado; ocurre que como 
¡os tribunales no se han pronunciado 
sobre la orden de expulsión no pue­
den volver aquí. En esta situación se 
encuentran tres refugiados.

Por otra parte, la OFPRA ha te­
nido actuaciones irregulares, toda vez 
que ha contestado peticiones en un 
plazo de ocho días, cuando el plazo es 
de un mes, por ¡o que no da tiempo 
material para estudiar en ocho días 
un dossier.
Interpretación del derecho de asilo
— Esta nueva filosofía de la Admi­

nistración francesa en sus relaciones 
con los refugiados ¿supone un cam­
bio del concepto de asilo político?
— El problema radica en una doble 
interpretación del derecho de asilo y 
la tenencia del Estatuto de Refu­
giado. A lo que se denomina, de 
forma global, derecho de asilo, en 
realidad es una simple tolerancia de 
un país para aceptar a ciudadanos 
extranjeros en su territorio.

Es un poco lo que los socialistas 
quisieron hacer en el año 82 y que se 
centraba en que si los refugiados 
vascos terminaban de hacer peticiones 
de asilo, se les garantizaba ese dere­
cho, junto a un derecho de residencia.

En las últimas semanas se
han enviado cartas a refu-
giados invitándoles a mar-
char”

Pero, en definitiva, se trataba de una 
simple tolerancia. Algunas nacionali­
dades sí han aceptado esta oferta; por 
ejemplo, se da el caso de los italianos, 
que no han pedido asilo político, pero 
viven en territorio francés en una si­
tuación confusa, de precariedad total 
y  no están protegidos por el Convenio 
de Ginebra porque no tienen carta de 
refugiado.

En Francia ocurre que los criterios 
se desdibujan con conceptos que



abarcan desde la negativa a reconoci­
miento de asilo para los africanos 
(centran en motivos económicos la 
petición de asilo) a denegar esa carta 
a los refugidos vascos por supuesta 
pertenencia a un grupo armado.

Para algunas nacionalidades este 
criterio no se aplica y  eso es lo que 
ocurre con los refugiados que provie­
nen de los países del Este.
-  ¿Cuál ha sido la evolución del cri­
terio del G obierno francés en lo que 
a los refugiados se refiere?
-  Desde enero de 1984 se ha dado un 
sustancial cambio en las relaciones 
con la comunidad de refugaidos. Es 
la fecha de las primeras expulsiones, 
tras los acuerdos de Madrid firmados 
entre Barrionuevo y  Gastón Defferre. 
Después se sucedieron expulsiones, 
confinamientos, extradiciones, etc., 
que de alguna manera componen el 
nuevo marco de medidas.

En ¡985 se da a conocer la nueva 
circular que concreta la situación de 
los refugiados que han concluido las 
vías de recurso, invitándoles al aban­
dono de Francia. Tras la llegada de 
Chirac se mantiene la misma política 
de expulsiones y  otras medidas. E l úl­
timo dato es que el proceso se está ce­
lebrando y  en las últimas semanas se 
han enviado cartas a refugiados invi­
tándoles a marchar.

La única variante que contempla el 
Gobierno es la aplicación de medidas 
administrativas que permiten la e x ­
pulsión y  conducción al país de ori­
gen, sin tener que pasar por los tribu­
nales de justicia.

Lo que hay que tener en cuenta es 
que el Gobierno Chirac lo único que 
hace es aplicar la legalidad socialista, 
porque difícilmente pueden incorpo­
rarse nuevos textos legales a excep­
ción de la nueva Ley A ntiterrorista.

EGIN ITZAZU 
ARGIAKO HARPIDEUNAK 
ZURE LAGUNEN ARTEAN



Bidasoaz gain!

En medio de la difícil y dramática situación por la que atraviesan los refugiados, el alavés 
Iñaki López de Bergara y la leitzarra Mila Erbiti han hecho llegar a PUNTO Y HORA su 

testimonio directo y personal de las circuntancias en las que viven. Son circunstancias 
diferentes, sin duda —Iñaki, un joven de 23 años que malvive a quinientos kilómetros de su 

tierra; Mila, una madre de familia con el marido en Herrera y la carta de expulsión en el 
bolsillo, que se ve obligada a esconderse, como los topos, para no ser arrancada de Euskal 

H erria—, pero ambas situacones tienen un punto en común: la inseguridad, la indefensión más 
absoluta ante la arbitrariedad de las autoridades francesas. Son sólo dos botones de muestra de 

una comunidad de refugiados en la que los casos similares pueden contarse por docenas.

M ila Erbiti naiz, Estatu Frantsesetik 
a ldeg iteko  ka r ta  ja s o  duten  hogei erre- 
fux ia tu e tak o  bat.

N a fa r ra  naiz, Leitzan sortua ,  ora in 
déla  39 urte. Ezkondu ta  nago  eta 15 ur- 
te tako  m utiko  ba ten  a m a  nauzue. Ñire 
sen a rra  gartzela turik  d ag o  Herreran .

1982ko a b e n d u a n  etorri nintzen Ipa- 
r ra lde ra ,  ihesian. ñire herrian  ezin nue- 
lako geh iago  bizi. A m nis t ia ren  a ldeko 
G es to re tak o  k idea  n in tzen , eta  ñire akti- 
bi ta teengatik  poliziak beti segika nituen. 
Ñire  bu ru a  m eh a tx a tu ta  ikusten nuen 
eta a ldeg itea  e rabak i  nuen.

Ipa rra ldera  he ldu  eta. beste errefuxia- 
tuen laguntzarek in  a p a r ta m e n d u  bat 
lortu nuen, sem earek in  bizitzeko. Lana 
ere egin izan dut.  b a ina  dek la ra tu  gabe. 
«lan beltza» deitzen d e n a :  e txeak garbi- 
tzen. h au rrak  zaintzen. platerak garbi- 
tzen ja te txeetan .. .

G u r e  a r teko  a lk a r ta su n az  eta Gesto- 
ren laguntzaz  gain oso garran tz i tsua  izan 
da fam il ia ren  laguntza.

1983ko urritik hona  gauzak zaildu 
egin zaizkigu maila  a skotan .  Ikusi dugu 
lagunak  estradita turik .  deporta tu r ik .  eta 
G A L e k  hilik. Ikusi dugu  ñola  kolabo- 
ra tu  du ten  espa in iar  eta  f ran tz iar  poli- 
ziek gu izorratzeko. d am u tze ra  obliga- 
tzeko. N ah iz  eta beren  porro ta  ageri 
agerian  izan, o ra ind ik  segitzen du te  pre- 
sioa eginez. justizia.  adm in is traz ioa .  Po- 
lizia. eta  tresna guztiak erabiliz. Lehen 
bezala.  porro t  egingo dute.  Azkeneko 
h i labe teo tan .  hasi zaizkigu «expulsio 
ka r tak»  bidaltzen. K arta  horietan  hila- 
be te k o  epea  em aten  digute  Estatu F r a n ­
tsesetik a te ra tzeko.  gure errekurtso  guz­
t i a k  a g o r t u  d i r e l a k o .  e t a  
A dm inis traz ioak  beti  ukatu  due lako  
e rre fux ia tuen  estatua  ematea .

Nik  m aia tzaren  9an hartu  nuen  karta  
hori.  O rd u ra r te .  paperak  ongi nituen.

eta frantses  just iz iarekin  ez d u t  inoiz 
a razorik  izan. E kainaren  9an bukatzen 
da  epea,  hem en d ik  a ldegiteko. ba ina  ez 
naiz  Euskal Herrit ik m ugituko.  Orain  
in o lak o  garan tia r ik  ez dut.  beste a idera  
e r a m a n a  ez izateko. egun  bâtez  paperik 
g a b e  h a rra p a tz en  b anau te .  G a ran t ia  ba- 
karra  d a  Ipa rra ldeko  lagunen babesa  eta 
gure  b u r ru k a re n  au rre ra tzea .  horregatik .  
e rab a k ia  h a r tu  dut.

H arr ien  azp ian .  hem en g o  lagunen 
e txee tan .  nik ez d u t  etsiko. H au  nire he­
rria d a  e ta  h em en  bizitzeko eskubidez 
b a l ia tu k o  naiz.



ko lekukotasuna

Ñ ire  izena Iñaki López de Bergara da.
A ra b a r ra  naiz, Legutiokoa,  ha in  zuzen. 
Hogei  ta h iru  urte  d i tu t  eta 1985ko 
u rr ian  a ldeegin  nuen  Hego Euskal He- 
rrilik, goard ia  zibilek eta poliziek ez 
n in d u te lak o  bizitzen uzten, Gestoretako  
m il i tan te  bezala, eta A bertza le  bezala.  
Ip a rra ld e ra  etorri n in tzenean ,  aste ba- 
tzu tan  ezin izan nuen  ka lera  a le ra ,  Su- 
p re fek lu ran  presen ta tu  b a in o  lehen. Ipa- 
r r a l d e a  p o l i z i a z  b e l e t a  d a g o ,  e ta  
a u k era r ik  t tikienaz balia tzen d ira  guri 
p a p e ra k  eskatzeko, eta. ni beza la  garai  
h a ie lan ,  paper ik  ez baduzu ,  T r ib u n a le ra  
e r a m a te n  zaituzte eta. b e h a rb a d a ,  m u ­
g a ra  e ram a le n  ere.  Espa in iako  Polizia 
to r tu ra tza i lea ren  eskuetan  uzteko.

O ra in  F ran tz ian  bizi naiz. La Roche 
su r  Y o n  izeneko herrian ,  Euskal Herri-  
tik 500 k ilom etro tara .  H o n a  etortzera 
b e h a r tu a  izan naiz, zeren eta 1984ko 
m ar tx o t ik  au rre ra  he ldu  g inen guztiok, 
d e b e k a tu a  bait  dug u  Euskal Herrian 
gelditzea.  Ip a rra ld ea ren  in g uruko  8 de- 
p a r ta m e n d u e ta t ik  aparte.  Brela iniakoak 
età N o rm a n d ia  Beherekoak ere debeka- 
tuak  zaizkigu.

La Roche  sur  Y on  beste bost lagune- 
kin bizi naiz. eta ez zaigu ba t  ere erreza 
b iz im o d u a .  H an g o  jen d eak ,  gazteek 
asko lagundu  gailuzle, e lxea bilatzeko. 
langab ez ieak o  paperak  egiteko. etabar.

N ik  frantseseraz  ez dakit .  Euska lduna

naiz  eta  kom unika tzeko  arazoak baditut.  
ba ina  a p u rk a  a p u rk a  ikasten ari naiz. 
Ñ ire  familia  ez da  abera tsa .  eta ni bisi- 
ta tzera etortzeko. t renean  o rdu  eta diru 
piloa gastatu b eh ar  dute.  H orregauk .  bi- 
sita gutli daukat .

E guneroko  b iz im odua  zera da: lana 
bilatzea. irakurlzea .  e txean denbora  ge- 
h iena  pasatuz. eta  Irratia  entzunez.  Eus­
kal H erriko  berriak.  ahal  den  neurrian .  
hurbiletik  segitzen sa iatzen gara,  ba ina  
ha r tzen  den  emisora  bakarra  R ad io  N a ­
cional da .  eta inloxikazioá besterik ez 
d u te  zabaltzen.

H em en g o  je n d e a  ez dago  bal ere in- 
form atu la .  T ortu ra ,  errepresioa.  euskal 
e rreali tatea  ez d u te  ezagulzen. eta sines- 
kailza zaie jak i tea  lo r tu ra renga l ik  jen- 
dea hiltzen du iela  goard ia  zibilek eta 
poliziek... Horregalik .  gure lanik haun-  
d iena  d a  hem en g o  jendeari  azaltzea zer 
gertatzen den  Euskal Herrian .  Jen d e  
gazle batzu. laborar iak .  i rakasleak. sin- 
dikalistak.  hasi dirá beren  ikuspuntuak  
a ldalzen  ela laguntzen gaituzte. Horrek 
an im atzen  gailu. euskal b u rru k a re n  au- 
r rera tzeak bezainbeste. Ora in .  adibidez. 
j ak in  dug u  k a n p a in a  ba t  an to la tu  dutela  
G estorek .  ela udan  ibilaldi bal antola-  
tu k o  déla  Hego eta Ipa rra ldean .  Hori da 
bidea.  A urre ra .  ela agur  bero  bal Fran- 
izialik.



Extradiciones: el efectivo 
resultado de la represión contra 

los exiliados vascos
Ya en la época de la Dictadura 

franquista, particularm ente a partir 
de los años sesenta, cuando Ipa- 
rralde comienza a acoger a decenas 
de exiliados vascos, el Gobierno de 
M adrid, una vez iniciados los trámi­
tes para entrar en Europa, comienza 
a pedir extradiciones al Estado fran­
cés. Así refugiados como Basarrate, 
procedente de la margen izquierda 
bilbaína, en el año 1970, es objeto 
de los siniestros trámites. En 1975, 
refugiados polimilis son objeto de

idénticas intentonas.
Sin em bargo es hacia el final de 

la Administración Giscard cuando 
las extradiciones son llevadas a la 
práctica. C uatro exiliados son pues­
tos de form a ilegal en la frontera de 
Irún . T ras el adven im ien to  del 
PSOE al poder del Estado español, 
el Gobierno socialista de M itte­
rrand, que hasta el momento había 
prometido respetar las leyes de Asilo 
Político, accede a las peticiones del 
Gobierno español y pone en prác­

tica la extradición de tres refugiados 
políticos vascos. Tito M artínez Beiz- 
legi, Pakito Lujam bio y Juan Carlos 
García Ramírez fueron entregados a 
la Policía española de manos del 
Gobierno francés.

Posteriormente, en mayo del pre­
sente año, las autoridades costarri- 
cences entregan al G obierno español 
al refugiado tolosarra Gregorio Ji­
ménez, que en aquel m om ento cum ­
plía condena en el penal de La Re­
forma.



m f ]

ZOHARDIA

¿Qué ha hecho este pueblo?

H ace unos días, con la ocasión de la presentación 
pública  d e  la c a m p a ñ a  «Errefuxialu  ba l  elxe 
bal», José  M anue l  Pagoaga, Peixolo portavoz del 

C o m ité  de  R efugiados se p reg u n tab a :  «¿Qué h a  hecho este 
p u eb lo  p a ra  q u e  tan tos  estados se levanten contra  él?». Y 
no le fa l tab a  razón p a ra  lanzar  la cuestión a esta a lturas  de
1986, t ras  tres años d e  ofensiva h ispano-gala  contra  el 
colectivo q u e  Peixoto representa .  U n a  ofensiva sa ldada  con 
m uertos,  d e p o r tad o s ,  extraditados,  confinados. . .  Una  
ofensiva estéril,  inúti l,  en  la q u e  se ha  hecho in tervenir  a 
todos los a p ara to s  de  Estado  españoles  y franceses,  pero, 
q u e  a todas  luces, no  ha conseguido sus objetivos.
La respues ta  a la p reg u n ta  de  Peixoto hay que  buscarla  en 
la histórica incom presión del c o m b a te  del Pueblo  Vasco 
po r  su soberan ía  nacional.  La respuesta  está en la senecta 
E uropa ,  a ñ o ra n te  del fascismo, en  la a m e d e n t r a d a  E uropa  
de la O T A N ,  la CEE, y el espacio  jud ic ia l  y policial. La 
respues ta  está en el v e rd ad e ro  rostro  d e  la Social 
D em o crac ia  e spaño la  y d e  sus amigos de  la Internacional 
Socialista. Está en el m ied o  de los g randes  estados a los 
p e q u e ñ o s  pu eb lo s  insumisos e inrredentos.
El p ro b lem a  vasco se ha  in te rnac ionalizado  de la m a n o  del 
PSOE. A h o ra  se h ab la  de  los vascos en conferencias, 
consejos de  ministros, consejos de  adm in is trac ión  y 
cuar te les  generales.  ¿T an to  teme al PSOE a este p e q u eñ o  
p ueb lo?  ¿T an to  c o m o  para  m a n te n e r  intacto los apara tos  
d e  E stado  he redados  del f ranqu ism o , o para  perfeccionar 
la to r tu ra  o la legislación de excepción, la constitución y 
sus au tonom ías?  ¿Tan to  c om o p a ra  d e rro ch a r  miles de  
millones en el p lan  Z E N , co laborac ión  in ternac ional ,  com o 
deportaciones.. .?
La co m u n id a d  d e  refugiados es el p roduc to  de  ese tem or 
de  saber  q u e  d eb en  d a r  po r  pe rd ida  la guerra  del norte.
Los últimos tres años de  ofensiva y su d ram á tico  sa ldo  son 
el resultado lógido del do lo r  q u e  causa  al corazón  del 
Estado español el c o n s ta ta r  sus sucesivos fracasos y el 
ago tam ien to  de  los recursos represivos.

Los refugiados,  adem ás ,  m olestan. Molestan po rq u e  
tes timonian , po rq u e  no  ceden  al a rrepen tim ien to ,  no 
acep tan  relegar d e  su carácter,  ni de  su d e recho  a vivir en 
Euskadi.  Porque son el s ín tom a in ternac ional  d e  q u e  algo 
va mal. m uy  mal. en el Estado  español.
Por eso. el m o m e n to  actual de  la ofensiva h ispano-gala  
pasa por la an iqu ilac ión  física y ju r íd ica  d e  los refugiados.  
O sea. elim inar el s ín tom a para  ocu lta r  la en ferm edad .

C on o  sin papeles, en la calle o en la 
c landes tin idad ,  seguirá  hab iendo  refugiados 
mientras  no se so luc ione  polít icam ente  el 

prob lem a polít ico q u e  subyace y genera  la exis tencia de 
exiliados. La defensa  de  los refugiados m ás  q u e  n u n ca  va 
pareja  a la defensa  de  la soberan ía  nacional vasca. Por eso 
nos concierne  a lodos.



Peio eta Pantxoarekín, u>t

«Errefuxiafe 
miresgarriar
El mundo de la cultura euskaldun en ¡ 

por motivos políticos, se vieron obligad<u< 
una época, buena parte de la producción 

del sur y la falta de libertades democ;, 
Telesforo de Monzon. Peio eta Pantm 

movimiento. Recientemente, tras un 9 
editando un nuevo disco, al tiempo qutm 

con PUNTO Y HORA han vuelto a;di 
refugiados, sobre los que la* 1

d u g u n  d isko zoragarri  hori. O rduan 
sortu  zen E lkar argitale txea.  jendeak  
b e h a r  beza la  ezagutzen ez d u en  ga- 
r r a n t z i  h a u n d i k o  f e n o m e n o  bat...  
«Lehen ba zen  editorial bat, Goiztiri 
izenekoa , eta hor argitaratzen zituen  
M ix e l  Labegueriek bere d iskoak. Guk 
‘stock  'ak erosi eta beste argita le txe  bat 
anto la tu  genuen. Gure lanen em aitzak  
geure eskuetan  hartu behar genituela  
pentsatzen  bait genuen. E z zitzaigun , 
norm al iruditzen  español, frantses edo 
Philips beza lako  m ultinazionaletara  

jo a te a . A rg ita le txe  bat behar genuen, 
hortik  a tera tzen  zen  dirua berriz euskal 
ku ltu ra n  inbertitu  a ha l izateko. Oso 
dirti g u tx i  zegoen orduan eta disko do- 
blea atera genuen  bi diskoen azala or- 
da in tzeko rik  ez genuelako» . Disko hau 
inork uste ba ino  geh iago  saldu zen 
- b e r r o g e i  mila kop ia!— eta.  horri 
esker. gero  Euskal H e rr iko  argitaletxe- 
rik in d ar tsu en a  izango litzatekeen 
E lka r  hasi zen m artxan.

Urteak  jo an .  urteak etorri. e ta  ho- 
rrekin ba tera  disko eta kanta ld i  be- 
rriak. Baina. ezinbestez. bikotearen 
izarra itzaltzen da... « U t z i genuen, alde 
batetik, neka tu ta  g inelako  eta, bes- 
talde, se g itzek o ta n , a ld e  este tiko a  
askoz gehiago landu behar genuelako», 
d io Pantxoak. eta Peilok. lagunak 
e sandakoa  a zp im arra tu  nah ian .  segi- 
tzen du:  «Garai hartan ba dakigu kan- 
taldiek zer fu n tz io a  bete zuten... jen- ^ 
deak anitz urtez ez du elgarretaratzeko  
eta b i/tzeko  beste eskub iderik  izan eta 
hor agertzen zen  herriaren indarra. Or­
duan plazara agertzen zinen  kitarra  
ahal bezala joaz eia ekip o a k  ere ahal 
bezala jartzen  z izk igu ten . Baina egoera 
aldatzen hasia zen eta horren konzien- 
tzia  hartu genuen». «H orrek ez du esan 
nahi aurrekoa u ka tzen  d u g u n ik », dio 
Pantxoak. eta  m em e n tu  horre tan  go- 
gorarazten  d iegu H B ren  m it inetan  es- 
kainitako em anald iak .  D u d a  izpirik

oraindik  inori eman ez z izk io n a k  eta, 
k o m en i baldin bazitzaigun, u tz iko  z iz-  
k ig u la » . D e n b o ra  gehiegi iragan gabe. 
k a lean  zegoen bere ba itan  lau kanta 
biltzen z ituen disko txiki bat.  hauen  
a r tean  «Itziareen sem ea » eta «Lepoan 
ha rtu » zeudelarik .  1969an. bikoteak 
j e n d a u r re k o  lehenengo  kantald ia  es- 
kaini zuen. «D isko  hori ondo saldu zen  
eta, g u k  pub liko a n  ka n ta tu  gabe, eza- 
gu tu a k  ziren gure k a n ta k » ,  a ipatzen 
du Pantxoak.

O rd u t ik  hasi zen kan ta ld ien  gurpila  
euska l  kan tag in tza  berria  de lakoaren  
b a rru an  eta «Ez dok a m a iru »  taldea- 
rekiko ha r rem anak . . .  «G uretzat oso in- 
portan tea  izan  da beti, itxura  bezala, 
sinbolo bezala, bi a ldeetako  kantariak  
eskenario  berean agertzea; hórrela 
adierazten bait dugu gure fu n tsezko  ba- 
tasuna ku ltu ra n  e ta  h izku n tza n  oinarri- 
tzen  déla». H a r rem a n  h o n en  ondorioz. 
goi m a i lak o  bi ikuskizun sortu ziren: 
«Z a zp ir ib a i» eta  « O rtziken» . «‘Z a zp iri- 
b a i’k  izigarrizko  arrakasta u ka n  zuen. 
H am abost a ld iz em an genuen Iparra!- 
deko  ka n to i nagusietan e ta  guztietan  
K riston jendea etorri zen. Orduan hasi 
zen  kan ta ld ien  unea Iparra Idean».

G a r a i  h o n e tan  beste bi disko txiki 
g rab a tu  z ituzten  eta. I975an - L e t e  
e ta  V a lverderen  l a g u n tz a z - ,  bikoitza;  
hots, euska ldun  guztiok ezagutzen

M. Urkia
la famil ia rieko b ikotea  dugu  Peio 

eta Pantxoa. Herri o ro im en ean  bat 
b e s t e a r e k in  g u z t iz  lo tu ta  ag er tzen  
zaigu eta, ba len  izena a ipa tuz  gero, 
bereha la  bes tea rena  ahozkatzen  dugu, 
lehenengoaren  ab izena  izango baili- 
izan. H itzegileko o rd u a n  oso ond o  
k o n p o n lzen  dira  txandaka  ela ez diote  
e lkarri  oz loporik  ja r tzen ,  bakoilzak ba 
daki zer esan b eh ar  d u en  eta. Noizbe- 
h inka horie ta r iko  ba tek  zerbail  gaine- 
ra lzen  du. besteak a ip a lu la k o  ideia 
osalu nah ian .  b a ina  ez d ag o  inolako 
konlraesan ik .  Ez da  txan lxe tako  gauza 
ela Pantxoak berak a ilorlzen  duenez, 
«elkar ezagutzen  dugu bederatzi urte  
genituen geroztik» .

Ikasketak b u ru tzeko  o rd u a n  lagun 
talde ederra  bildu zen Ustaritzen. 
G u r e  bikotea izateaz gain,  h an txe  ikus 
genitzake  M anex  Pagóla. Borda. Sara- 
sola. G e x a n  Lantziri.. . e ta  giro horre- 
tan. «lagunen artean»  hasi ziren kanta- 
tzen.

U rte  ba tzu  geroago. I968an. Am aia  
izeneko k u l tu r  ta ldeak ihardunaldi  
ba tzu  a n to la tu  z ituen Ustaritzen ber- 
tan. hizlarien a r tean  Telesforo M o n ­
zon zegoelarik .  «H or ere. beti bezala, 
lagunen artean ka n ta tu  genuen  —dio 
Peiok— e ta  M onzonek  esan zigun  
berak ba zituela  asm a tu ta ko  kantak.



' —
iiitako bidè baten koherentziaz

fen jarrera 
iruditzen zaigu»
fe apoyó desde un principio a la nueva oleada de exiliados vascos que, 
ugiarse al otro lado del Bidasoa a partir de los años sesenta. Durante 
t'iral estuvo capitalizada por temas relacionados con los compatriotas 
(j. A esto contribuyó, sin duda, la existencia de figuras clave, como 
; un dúo que roza la leyenda— son legítimos representantes de este 
a -relativo— de varios años, han vuelto a dar muestras de vitalidad 
tirecen en público con considerable éxtio. En la entrevista mantenida 
de manifiesto la coherencia de un proceso y la solidaridad con los 

11 represiva se cierra cada vez más en los últimos tiempos.

gabeko e ran tzu n a  jaso tzen  dugu...  
«bai, H B ren m itinetan agertzen ginen, 
baila agertuko e re».

Peio eta Pan txoaren  b idean  ikara- 
garrizko garrantzia  izan d u te  Telesfo- 
roren kantek. nahiz  eta . bestela badi- 
rudi ere, d o zena  erdi ba t  besterik ez 
izan. K antar i  gazteak eta Telesforo 
oso h a r rem an  estuetan  ibili ziren. 
«Izigarri ona zen Telesforo. H ogei 
urtez ezagutu  genuen M onzon. Orduan  
abertzaleak iza ten  hasiak ginen. Berari 
esker euska l ko n zien ízia  erabal gurega- 
natu genuen». «B a ka n tza  guztieian  
et orí zen zen el x  era bat edo bestearen 
bila eta egun osoa pasa tzen  genuen. 
Bai... ha rrem a n  e s tu a k  iza n  gen i-  
tuen... »

Telesforoz hitzegiteko o rd u a n  lehe- 
nengo aldiz e lkarrizketa  osoan  elkar 
oztopatzen dute.  M o nzonen  nortasuna  
goraipatu nah ian .  A zkenik ,  Pantxoa 
mintzo zaigu zuzen: «36ko gerrako  
politikari gehienek H ego A m eriketara  
egin zulen ihes. Telesforo beli b izi izan 
da Donibanen eta. beraz, ezagutu du 
generazio berri hori, oraingo gudariak. 
Beli ja k in  izan  du lotura egiten le- 
hengo eta oraingo gudarien artean. 
Bere ustez, arazoak berdinak direnez 
gero, beli agerlu da oraingo gudarien  
alde eta hori b iz ik i inportantea da. 
Besle ba tzuk  b ilgune hori ez dute behar 
den bezala onartu. H arek m aita tu  d i tu 
oraingo gudariak lehengoen bezainbat. 
Hori da Telesfororen bailan ikasteko  
maitatu dudana». O h ar tzen  ba ld in  ba- 
zarete, Pan txoak  erabiltzen dituen 
aditz fo rm ak  bizirik d irauen  lagun 
bati dagozkio eta, egia esan, gezurra  
dirudi ora in  dela  bost urte  Telesforo 
hil zitzaigula.

Eta ale berezi h o ne tan  errefuxia- 
tuen gaia ezin genuen  a ipa tu  gabe 
utzi... «E rrefuxia tuen arazoak Iparral- 
dean argi età garbi p lan te ia tu  du eus­
kal problema!ika. A sk o  kon la lu  du eta

kon ta tzen  du errefuxia tu  kom un ita te  
horrek». Haiek d iotenez,  errefuxiatue- 
kin ez du te  h a r re m an  berezirik izan 
b a in a  g o g o ra ra z te n  d ie g u  z e n b a i t  
ekintza. ..  e rre fuxiatuak Yeu uhar te ra  
e ram an  zituztenean. B aionako  kate- 
dra lean  egin zuten itxialdia. esate h a ­
tera k o. «Bai, gose grebelan eta parte  
hartu dugu, gure m ailan e ta  m ora lk i ez 
bada ere, laguntza  e ska in i diegularik».

Errefuxiatuen gaia  a ipa tzerakoan,  
h i tzak  b o r b o r k a  d a r iz k ie  a h o t ik . . .  
«errefuxiatuek duten postura oso inpor­
ta n te a  da g u re  a rg u m en ta zio ra k o .  
Hainbeste h i/tze  su fritzen  dutenean. 
beren jarrera m iresgarria iruditzen  
zaigu. E rrefuxia tuek bidé horta lik  segi- 
tzea  oso inportantea da, gure ustez, 
nahiz eta hori esatea oso gogorra  
izan». Pantxoak azk a r  hitzegiten du:  

«E rrefuxia tuak ez dirá inoiz bortizke- 
riaz baliatu... inoiz, inoiz...» . Peiok: 
«H a ie k  berek  ja sa n d a k o  h i lk e ta z  
aparte, inoiz ez dirá erre fuxia tuak  ho- 
bendun izan Iparraldeko bakea  haus­
ten. Behin ere. E z da exen p lu  tx ik i  bat 
ere. H ori oso garrantzitsua  da zeren eta  
horren bidez ze in tzu k  diren benetazko  
terroristak salatzen bait dugu. Erre­
fuxia tu en  konportam enduak adierazten  
du gu, euska ldunok , ez garela  izatez, 
sortzez, bortitzak. L eh en d a b iz iko  bor- 
tizkeria  besteek españulek e ta  frantse- 
sek  gure ku ltu ra r i eta gure herriari eg i­
ten diotena da. H ori da lehen lehena. 
G uk gure herrian b izitzea  e ta  euskaraz  
besterik ez dugu nahi» . Pan txoak  tarte- 
katzen du...  «disko berria bakeari e s­
ka in i diogu. G uretzat b a kea  e ta  zu ze n - 
tasuna elgarri jo siak  dirá edo, nahi 
bada, bakea zu zen ta su n e tik  datorrela». 
«Exenplu tx ik i  bat - e t a  Peio hasten 
da  kontatzen  sutsuki gure  herrian  egu- 
nero ja s a n  b eh ar  izan d u g u n  irain ho- 
rietarikoa.. .—. N ik  bi um e da u zka t eta  
batek egiten du K anboko  ikasto lan  bi- 
garren maila. A u zo k id e  ba t zu  baditu.

gure e tx e tik  hogei m etro tara  b izi dire- 
nak. H aiek egunero hartzen  du te  auto- 
busa K anboko  eskolara  joa teko . E ia  
eskola hori da ika s to la ko  b idet ik  bes te  
aldera. A u tobusa  egunero pasatzen  da 
gure e lx e  aurretik  e ta  g u re  um eek ez 
dute autobusa ha rtzeko  d re txo r ik , han- 
txe, bis a bis dagoen esko lara  joa teko . 
Umea bidé bazterrean ge/d itzen  da. 
U m e honek b iz i duen s itu a zio a  da bor- 
tizkeria, sa /a tu  behar d era» .

N a h i t a n a h i e z  g a ld e r a  h a n  eg in  
b eh ar  gen ien ,  ea  ño la  ikusten du ten  
e r re fux iatuen  egoera.. .  «Oso egoera  
txarra  da, dudarik  gabe. Baina GA Len  
e k in tza k  direla eta, izp iritu  irek iko  ¡en - 
deak, nahiz e ta  abertza lea  ez izan, 
ikusi du ze in  den G A L en  ¡okoa eta  
ñola  dagoen lo tu ta  español P óliza eta  
A rm adarekin  - b a i t a  seguraski  G obe r-  
nuarekin  berarekin  e re —, Frantses Go- 
bernua eta  Póliza bat da toz ¡oku  z ik in  
honekin».

Amaitzeko. beste ez inbes tezko  ga l­
dera .  A bertza le tasunak .  Ip a rra ld ean .  
gorun tz  jo tzen  al du?  Pan txoak  h a r ­
tzen du hitza: «Gero e ta  gorago jiten  
da. anitz arazoengatik. B a tzu  langabe- 
ziaren bidez b ihurtu dira abertzale. 
L a n ik  gabe daude età k o n tu ta tu  dira 
Pariseko p lan ifikazioa  déla erruduna, 
Iparraldea turism a tokia  egin nahi dute  
eta...». «Lehen  —dio  Pe iok— gure gu- 
rasoek derrigorrez jo  behar zu ten  Pari- 
serat edo A m erikara t eta fa ia lism oz  
onartzen zen. A zk e n  urteotako errei- 
bind ikazioari esker. ¡ende asko  hasi da 
aldarrikatzen  E u ska l H errian b izi nahi 
duela, eskub ide  hori eskatuz. N ah iz eta  
gu ztia k  euska ld u n a k  ez izan, ¡ende 
asko  bidé hortik  dator abertzalegora».

Horren a rab e ra .  E M A k azken  hau- 
teskundeotan  lo r tu tako  em ai tzak  ez li- 
rateke adierazgarriak .  O ndorioz .  argi- 
t a s u n  g e h i a g o  e s k a t u  b e h a r r e a n  
au rk itu  gara.  «A be riza  le a sk o k  ez dio  
E M A r i bo zka rik  em an  —eta elkarriz- 
ketan zeh a r  a ipa tu  d u g u n  izen ba t  da- 
to rk ig u  b u r u r a .  E sk u a l  B a ta s u n a .  
E M A  o n d o a n  ih ardu teko  e rak u n d e  
aber tza le  sortu b e r r i a - .  G azte asko  
abertzalegora dator. Lan  asko  egiten  
ari da e ta  egin behark o dugu. Iparra l - 
deán ga u r egun dagoen d in a m ika  g u z-  
tia abertza legotik  dator, bai ekonom ia  
aldetik, baita  ku ltu r  a ldetik  ere. M ugi-  
tzen den ¡ende guztia  abertza le jendea  
da. Beraz, ez da h a u teskundeetako  zen- 
bakietan  g e  Idi tu  behar, m ugida  g u zti  
hori, egun balean, hauieskundeeian  
agertuko  bada ere».



Relación de deportaciones
El 10 de enero  d e  1984 se inicia una  

nueva práctica d e  represión adm in is t ra ­
tiva con la D E P O R T A C IO N -E X P U L ­
SION del Estado francés d e  10 refugia­
dos. que  llegarán a a lcanzar  la cifra de 
36. Estas deportaciones  realizadas bajo 
la directa  responsab ilidad  del ministro 
del Interior, se han  ap licado  po r  el p ro ­
ced im ien to  l lam ado  d e  «Urgencia abso­
lu ta ». y cuyo d e n o m in a d o r  com ún es la 
ausencia de  garantías  legales.

Expulsados en enero de 1984
1) José Lusi Ansola Larrañaga,
actualm ente en Cuba. Expulsado 
el 10 de enero de 1984. La deci­
sión de expulsión fue anulada por 
el Tribunal Administativo de Pau 
el 18 de diciembre de 1984.
2) Carlos María Ibarguren Agui- 
rre, actualm ente en Cuba. Expul­
sado el 10 de enero de 1984. Ha 
obtenido el 20 de febrero de 1984 
elv Estatuto de Refugiado Político 
en Francia. La m edida de expul­
sión ha sido anulada por el Tribu­
nal Administrativo de Pau el 18 
de diciembre de 1984.
3) José Miguel Arrugaeta San 
Emeterio, actualm ente en Cuba. 
Expulsado el 10 de enero de 1984. 
La medida de expulsión fue anu­
lada por el Tribunal Adm inistra­
tivo de Pau, el 18 de diciembre de 
1984.
4) Abrisqueta Corta, actualmente 
en Cuba. Expulsado el 10-1-84.
5) Larretxea Goñi, actualm ente en 
Cuba. Expulsado el 10-1-84.
6) Mugica Arregi, actualm ente en 
Cuba. Expulsado el 10-1-84.
7) Martija Roteta, expulsado a 
Venezuela el 11-1-84.
8) Saez Trecu, expulsado a Vene­
zuela el 17-1-84.

Expulsado en marzo de 1984
9) José Angel Urtiaga Martínez.
Expulsado a Cuba. M edida de ex­
pulsión anulada por el Tribunal 
Administrativo de Pau el 18-12-84

11) María Angeles Artola Etxebe- 
rria, expulsada a Venezuela el 13 
de abril de 1984.

12) Eugenio Barrutiabengoa Za- 
barte, expulsado a Venezuela el 13 
de abril de 1984.

13) Jesús Ricardo Urtiaga Repe­
lles, expulsado a Venezuela el 15 
de abril de 1984.
14) Jon Antonio Gaston Sabada,
expulsado a Venezuela el 25 de 
abril de 1984.
15) Jon Lorenzo Ayestarán Legor- 
buru, expulsado a Venezuela el 25 
de abril de 1984.

Expulsado en mayo de 1984
16) José Ignacio Arruti Agirre, ex­
pulsado a Venezuela el 16 de 
mayo de 1984.

Expulsados en junio de 1984
17) Julián Tena Balsera, expul­
sado a Panamá el 12 de junio de 
1984.
18) José Carlos Arriarán Ibarra,
expulsado a Panam á el 13 de 
junio de 1984.
Expulsados en julio de 1984
20) Roldo Saralegi Cornago, ex­
pulsado a Panamá el día 9 de 
julio. Le fue concedido el Estatuto 
de Refugiado Político en Francia 
el 7 de diciembre de 1984.
21) Juan José Aristizabal Kortaja- 
rena, expulsado a Panam á el 9 de 
julio de 1984.

Expulsado en agosto de 1984
22) Eugenio Etxebeste Arizkuren,
expulsado el 10 de agosto a la Re­
pública Dominicana.

Expulsados en setiembre de 
1984
23) Francisco Javier Alberdi Bersi- 
tain, expulsado a Togo el 26 de 
setiembre de 1984.
24) Angel Castrillo Alcalde, expul­
sado a Togo el día 26. Ha obte­
nido el Estatuto de Refugiado Po­
lítico en Francia el día 7 de 
setiembre de 1984.

25) Luciano Eizagirre Mariscal,
expulsado a Togo el día 26.
26) Miguel Caldos Oronoz, expul­
sado a Togo el día 26.

Expulsados en febrero de 
1985
27) Endika Iztueta Barandika, ex­
pulsado a Cabo Verde el día 22.
28) Tomás Linaza Etxeberria, ex­
pulsado a Cabo Verde el día 22.

Expulsado en julio de 1985
29) Alfonso Etxegarai Atxirika.
expulsado a Ecuador el 27 de • 
julio.

Expulsado en agosto de 1985
30) Angel Lete Etxaniz, expulsado 
a Cabo Verde el 21 de agosto.

Expulsado en noviembre de 
1985
3 0  Angel Aldana Barrena, expul­
sado a Ecuador el 30 de noviem­
bre.

Expulsados en enero de 1986
32) Amaia Egiguren Arrasate, ex­
pulsada a Cabo Verde el 28 de 
enero.
33) Iñaki Etxarte Urbieta, expul­
sado a Cabo Verde el día 28.

Expulsado en febrero de 1986
34) Juan Ramón Haranburu, ex­
pulsado a Cabo Verde el día 15 de , 
febrero.

Expulsados en mayo de 1986 
Eugenio Etxebeste es trasla­

dado, procedente de República 
Dominicana, a Ecuador el pri­
mero de mayo.
35) José Francisco Rementería, es
deportado a Cabo Verde el 16 de
mayo.



Sustengu Komiteak, 
Iparraldeko euskarria

Junto a los refugiados vascos del sur, siempre hemos tenido ocasión de ver ciudadanos de 
Iparralde luchando codo a codo para garantizar los mínimos derechos democráticos de los 
perseguidos y tratando de facilitar, en la medida de lo posible, las condiciones de vida de 

aquellos que se han visto obligados a abandonarlo todo para buscar refugio al otro lado del 
Bidasoa. Esta ayuda generosa, a m enudo espontánea, cuajó organizativamente hace dos años 
en los Comités de Apoyo —Sustengu Komiteak—. Con ellos ha hablado PUNTO Y HORA.

P re se n tac ió n  de la c am p añ a  « E rre fu x ia tu  ba t. e tx e  bat»

A. Ezpeleta

—Noiz sortu ziren Euskal Erre- 
fuxiaíuekiko Suslengu Komiteak?

—Duela bi urte hasi ziren, est radi - 
zioen aurkako kanpainarekin. Ordu- 
tik, herrika antolatu ziren eta, gaur 
egun, hamahiru kom ite ditugu Ipa­
rralde osoan zehar. Egia erran, lehen 
ba ziren, baina ez hain organizatuak. 
Larri larri ibiltzen ziren.

- E ta  noia hasi zineten lanean?
—Errefuxiatuak estraditatzekotan 

zeudelarik, hasi ginen ekintzetan. 
Hasiera hasieratik saiatu gara eraso 
guztiei erantzuna ematen. Horrega- 
tik, atentatu bat gertatu denean, beti 
izan gara kalean.

—Zuen artean, baita errefuxiatue- 
kin ere, noia koordinatzen dituzue 
ekintzak?

—Herrietako jendea taldeka biltzen 
da età gero, asterò, koordinaketa. 
Koordinaketa honetan errefuxiatuek 
ere parte hartzen dute. Sustengu Ko- 
miteetan era guztietako jendea bil­
tzen saiatu gara, ez bakarrik abertza- 
leak.

«Errefuxiatuak, gu bezalako jendea»

—Igaz, errefuxiatuen aldeko ibilal- 
dia antolatu zenuten, arrakasta ede- 
rra jasoz. Orain arte egin duzuen 
kanpainarik garrantzitsuena. ezla?

—Haundiena, bederen. Errefuxia­
tuak kalera atera zitezen nahi genuen 
guk, errefuxiatuen aurpegiak aurrez 
aurre ikusiz, jendeak ikus* zezan he- 
mengoak dire la, ez di re la beste mun- 
duko norbait. Helburua? Errefuxia­
tuak ez daitezen arrunt baztertuak, 
margina!izatuak... Eta, benetan, ha- 
rrera ona jaso genuen. Jende asko 
hurbildu zitzaigun, espero genuen 
baino gehiago eta ez bakarrik eza- 
guna.

—Eta jende berri hori zuen artean 
gelditu al da?

—Batzu, bai; besteak, ez. Ba daki- 
zue, kanpaina haundietan jende asko 
biltzen da eta, gero, eguneroko la­
nean, jendearen partehartzea apaltzen 
da. Hala ere, kontent gaude orain 
jendeak ezagutzen bait ditu Sustengu 
K om iteak, jendeak ba daki zer 
diren...

Errefuxiatu bat, etxe bat kanpaina 
berria

—O ra in  dela  gulxi, beste kanpaina  
berri  bali  em an  d iozue  hasiera. «Erre- 
fuxialu bat.  e txe bal» izenekoa...

—Bai. E rrefuxia tuen  egoera berriari 
alerabide bat em an n ah i diogu. Paperik 
ez daukatenez, e rre fuxia tuak  gorde behar 
ditugu, P oliziak berriz m ugara eram an ez 
ditzan. H orregatik , e tx ea k  behar ditugu. 
erre fuxia tuak  a tzem aiteko . babestu ahaI 
iza teko . —Eta nola  d a  hori?

—Ip a rra ld e k o  h err ita r  b a tek  bere  
e tx e k o  babesa eskain d iezaioke erre-

fu x ia tu  bali.
-E tà  hori legearekin bat dator?
—Legearen a rabera, babesleak g a n ze  - 

lako  z i gorra jasan dezake. I979an Italako  
zerbait egin genuen età. garai hartan, ba- 
besleen zerrenda pub liko a  zen. Gaur 
egun. erasoak g e n a  daitezkeenez, babes- 
leen nortasuna izku tupean  ge ld ituko  da. 
Sekretua  a tx ik itze a  da oraingo beharra.

Babesleen izenak izkutupean gorde 
behar

—K anpainaren lehenengo emai- 
tzak jaso diluzue jada?

—Orain arte informazio lana egin 
dugu, eskaintzarik jaso gabe. Has- 
teko  sustengu zerrenda prestatii 
dugu... apezak, m edikuak età jende 
ezagunak osaturik. Gero, zerrenda 
hori publikoa eginen dugu età bere 
etxean errefuxiatu bat babesteko 
prest dagoen edozeinek hauengana jo 
dezake. Babesleen izenak notario 
batek jasoko ditu sekretua gorde ahai 
izateko. Beraz, oraingoz ez dakigu
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zehazki zer barrera Iorí dezakeen 
kanpainak baina gure inguruko giroa 
oso baikorra somatu dugula erran de- 
zakegu. Arrakastatsua izanen dela- 
koan gaude.

—Hala ere, Iparraldeko jendearen 
jarrera, errefuxiatuekiko jarrera, al- 
datu egin da. Lehen. nahiz eta aber- 
tzaleak ez izan. Kristo guztiak ikus- 
ten  z i tu e n  beg i o n e z  e u sk a l 
errefuxiatuak. Gero... gero ‘Demok- 
razia’ etorri zitzaigun...

—Bai, hori egia da. Torturak eta 
aipatzen genituenean jendeak ez zuen 
sinetsi nahi, Hegoaldean ‘Demokra­
zia ’ ornen zelako. Informazioa erraz- 
tea zaila zen. Baina orain jendea hasi 
da berriz galdezka. Guk errana ez 
zuen sinetsi nahi baina orain Fran- 
tziako telebistak ere errana du ñor 
dagoen GALeko atentatuen atzetik. 
Eta horren aurrean zera diote: ‘Mais 
ce n ’est pas posible!'. Hor ere ba da 
aldaketa bal.

Lan humanitarioa età, aldi berean, 
politikoa

—Giza-eskubideen alde dihardu- 
ten beste erakundeekin harremane- 
lan zaudete?

—Ba da Comité des Droits de 
VHomme izeneko erakunde bat eta 
haiekin maiz sartzen gara harrema- 
netan. Baina haiek humanitarioki 
egiten dute eta gure lanean, berriz, 
konponente politikoa ba da, herri 
honek jasaten duen zapalkuntza sa-

•  Feria de los B ienes de Consum o y e l Consum idor.
•  M ás de 2 0 0  stands.
•  Espectáculos, dem ostraciones, degustaciones, p rom ociones, 

concursos...
•  D esfiles de moda.
•  E xh ib ic iones  de pe luquería  y esthetic iennes.

_u. Haiek ez dute 
arazo politikoa onartzen.

G ure elkarrizketa laburra amai- 
tzeko ordua iritsi zaigu. Azken pun­
túa jartzeko ez dugu aurkitu antzi- 
neko esaera hau baino egokiagorik: 
«Ekin eta jarrai».
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Panamá, un estratégico país
En enero de 1984, quizás cuando la represión contra los exiliados cobra mayor crudeza —el GAL, había hecho 

desaparecer a los tolosarras Joxi y Joxean y había dado muerte a Kattu, refugiado oriundo de Azkoitia— la Policía 
francesa procede a detener a decenas de refugiados. Los que más suerte tienen son asignados a residencia en 

departamentos del Estado francés. Otros, fuertemente custodiados son llevados al aeropuerto. El rumbo del avión 
que cruza el Atlántico será Panamá. J )e  allá, seis de ellos, José Luis Ansola, Carlos Ibarguren, José Miguel 

Arrugaeta, Mujika Arregi, Abrisketa y Larretxea —a éste último lo habían intentado secuestrar el mismo día de la 
desaparición de los refugiados tolosarras, según denunció ante la Justicia francesa— poco después serían

trasladados a Cuba.

«Superficie:  77.082 kilóm etros c u a d ra ­
dos.  Población:  2.100.000 habitantes,  en 
1982. C iu d ad es  principales:  C iudad  de 
P a n a m á ,  la capital ,  sobre el Pacífico, de  
457.000 habitantes .  Colón, en el A t lán ­
tico. 68.000 y David 45.000.

La R epública  d e  P a n a m á  se divide en 
tres vastas regiones: u n a  al norte y dos 
al sur. s ep a rad a  la p r im era  de  las otras 
po r  la cordillera q u e  der iva  de  los 
Andes,  y fo rm ad a  por  una  faja angosta 
d e  te rreno  entre  la m isma cordillera y el 
Atlántico.  La m ay o r  pa r te  de  su superfi­
cie consiste  en m o n tañ as  bajas y colinas 
cub ie r tas  de  espesas selvas. Sólo en el 
e x tre m o  occidental y en las cercanías  del 
G o l fo  d e  San Blas existen ve rdaderas  
cad e n as  montañosas.

Su poblac ión está com puesta  po r  un 5 
por c ien to  de  mulatos,  un 10 de a m e r in ­
dios. un 15 de negros,  un 18 de blancos

y un 52 de mestizos. Su actual presi­
d en te  es N icolás Ardito Barletta. que 
tom ó  posesión el 11 de  octubre  d e  1984. 
U n a  d e  sus islas, la de  C ontadora ,  da 
n o m b re  al g rupo  de países la t inoam eri­
canos  q u e  busca la paz  en N icaragua 
(•••).
El Canal

El tráfico de  82 kilóm etros entre océa­
nos c o m en zó  en 1943. Gracias  a un sis­
tem a triple  de  esclusas -M ira f lo re s .  
Pedro Miguel y G a tú n — un barco tarda 
ocho horas, a p rox im adam en te ,  en pasar  
del Atlántico  al Pacífico o  viceversa. El 
lago artificial d e  G a tú n .  con una  ex ten ­
sión de 420 kilóm etros cuadrados ,  si­
tu ad o  hacia la mitad, sum inis tra  el agua 
dulce ind ispensab le  para  el func iona­
m iento  de  las esclusas.

C ada  año. m ás  de  13.000 barcos lo

cruzan, con unos  182 m illones de  tone­
ladas de  carga  en sus bodegas. T ras  el 
ú l t im o  a c u e rd o .  E s ta d o s  U n id o s  se 
c om prom et ió  a pagar  10 millones de  dó­
lares anuales  y 30 cen tavos  por cada  to­
nelada en  tránsito, en concepto  de 
com pensaciones  económicas.  Panam á se 
com prom etió ,  po r  su parte , a m antener 
la neu tra lidad  del canal,  u n a  vez recu­
perada  su jurisdicción sobre él.

Se ha  dicho, con razón, q u e  Panamá 
tiene padre  - E s t a d o s  U n i d o s -  y madre 
- E s p a ñ a - ,  y un ex traño  parentesco, no 
exento  de  cierta  m ala  conciencia, con 
C olom bia .  Este país fue el primero  que 
accedió a la colaborac ión  con España  y 
Francia  para  d e p o r ta r  vascos. También 
la presencia francesa  —no  olvidar a Les- 
s e p s -  es im p o r tan te  en este peculiar

País‘ José  Félix A zurm endi
«Las nuevas ru tas  del exilio vasco»



Cuba, desafío permanente al
imperialismo

Seis exiliados vascos se encuentran en la actualidad deportados en la isla de 
Cuba. Procedentes de Panamá, se encontraron en un país que, por su 

condición de socialista, se mostró respetuoso a su militancia política. Tal vez, 
de entre el abanico de países que acogieron a los refugiados, Cuba y Cabo 
Verde sean, junto a Venezuela, en menor proporción, donde los deportados 
pueden gozar de mayor libertad, ya que pueden estudiar y trabajar si así lo 

desean. Refiriéndose a los deportados, el Comandante Fidel Castro declaró: 
«No están presos (...). Nosotros no los andamos vigilando, lo que nos interesa 

es que respeten las leyes de nuestro país, pero todos nosotros hemos sido 
perseguidos de alguna manera o de otra, hemos estado exiliados o hemos 
estado presos y sabemos lo que hacemos todos en esos casos: si estamos 

exiliados tratamos de mantener los contactos y, cuando estamos clandestinos, 
también (...).¿ Qué diría el Gobierno español si nosotros le insistiéramos que 

pusiera en libertad a los etarras que están presos? A decir verdad, el Gobierno 
español puede decir que los etarras son españoles; pero el problema es ese 

precisamente, que los etarras dicen que ellos no son españoles, que ellos son 
vascos. Y más todavía, desde el punto de vista moral, un militante de ETA es 
mucho más respetable que Menoyo, porque los etarras no son mercenarios, 

creen en su nacionalidad y creen en su derecho a la Autodeterminación. 
Desde el punto de vista moral y político usted no puede despreciar a alguien 

que luche por estas motivaciones».

Colón desem barcó  en C uba ,  en  un 
lugar d e  la costa norte  d e  la antigua 
provincia de  Orien te ,  el 27 de  octubre  
de 1492. Los p r im eros  indios q u e  vieron 
sus barcos huyeron  de las costas hacia 
tierra aden tro .  C o lón  envió  a dos de  sus 
acom pañan tes  p a ra  q u e  recorrieran  la 
zona d o n d e  h ab ía n  e fec tuado  el d esem ­
barco. Estos volvieron c o n ta n d o  cómo 
era una  a ldea  de  ind ios  q u e  h ab ían  visi­
tado y en la cual  no encon traron  a 
nadie, pues sus hab itan tes ,  com o si sos­
pecharan las intenc iones de  aquella  
gente  e x t r a ñ a  h a b í a n  d e s a p a r e c id o  
a b a n d o n a n d o  m o m e n tá n e a m e n te  sus 
casas y sem brados .

Los d o m in a d o re s  e spañoles  no se o c u ­
paron de co n q u is ta r  C u b a  hasta  m uchos  
años después.  En o tras  islas también 
descubiertas entonces (en  la actualidad 
son R epúb lica  D o m in ic a n a  y Haití , y 
Puerto Rico), e n co n t ra ro n  m uch o  oro, el 
metal m ás  am b ic io n a d o  p o r  ellos y que  
no a b u n d a  en  C u b a .  En estas islas, los 
conquis tadores o c u p a ro n  las t ierras de 
los indios p o r  la fuerza  y los obligaron a 
trabajar c o m o  si fueran  esclavos. Los 
indios m o r ía n  d eb id o  al exceso de fa­
tiga, asesinados p o r  aquellos  invasores 
insaciables o  a causa  de  en ferm edades  
nuevas, co m o  la viruela, t ra ída  po r  los 
europeos a Am érica.

A firm ab an  ellos q u e  ven ían  a civilizar 
al indio, a da r le  a co nocer  las verdades 
y virtudes cris tianas; pe ro  bien p ron to  
los indios de  San to  D om ingo  c o m p re n ­
dieron que  to d o  eso era  falso. Venían  
para qu ita r les  sus bienes y m atarlos  con 
agotador traba jo .  Los indios se a lzaron y

los con q u is tad o res  q u e  hab ían  sido m uy 
crueles con ellos, a h o ra  lo fueron más. 
p o rq u e  todos los conquis tadores  se en fu ­
recen c u a n d o  el p u eb lo  sojuzgado se re­
bela  en  su contra.

. U n o  d e  los h o m b res  q u e  más se había 
señalado  por  exp lo tar  y perseguir  a los 
indios en Santo D om ingo ,  fue el encar­
gado  de conquis ta r  C uba .  D iego Veláz­
quez (1465-1524) - q u e  así se l l a m a b a -  
desem barcó  con un contingente  bajo su 
m an d o  por  un lugar de  la región o r ien ­
tal a finales de  1509, unos diecisiete 
años después  del descubrim ien to  de 
América.

Los conquis tadores q u e  llegaron a 
C u b a  estaban  a rm ad o s  y se p rotegían  el 
cuerpo  con vest iduras metálicas; usaban 
espadas,  lanzas de  acero y a rm a s  de 
fuego. Los indios sólo tenían palos, p ie ­
dras  y flechas o largas puntas  de  m adera  
que  l lam am os azagayas, las cuales lan­
zaban  a distancia contra  sus enemigos.  
Las a rm as  de  los conqu is tadores  eran 
técnicamente  m uy  superiores con res­
pecto a las de  los indios.

Los conquis tadores ,  con sus a rm as de  
fuego y sus espadas,  recorrieron todo  el 
territorio de C u b a  e n tra n d o  a sangre  y 
fuego en los pueblos d e  los indios.  D e ­
cían q u e  de esa m an e ra  los civil izaban y 
los cris tianizaban; pero la fuerza, el 
abuso  y el crimen, sólo provocan la in­
dignación, el od io  d e  los pueblos y el 
deseo de l iberarse del yugo  de los d o m i­
nadores.  Tal c om o lo hicieron los indios 
americanos,  num erosos pueblos coloni­
zados se han en fren tado  a los d o m in a ­
dores que  los o p r im en  y explotan  sus ri­

quezas (...)

El nuevo movimiento revolucionario
El m ov im ien to  indep en d en t is ia  fue en 

ascenso desde  1887. C o n tab a  con un 
líder, un h o m b re  genial y desin te resado 
q u e  le d io  to d o  su esfuerzo; José Martí, 
cuyas activ idades a par ti r  de  1869 co n o ­
cemos. A p en as  tenía  dieciseis años en 
esa fecha y fue c o n d e n a d o  a trabajos 
forzados.

Martí,  exiliado desde  1871. vivió en 
E spaña ,  recorrió varios países de  A m é ­
rica L atina ,  conociendo  sus problem as y 
p a r t ic ip an d o  en los m ovim ien tos  progre­
sistas de  cada  un o  de ellos: estuvo al 
tan to  de  los hechos q u e  ocurrían  en su 
país, c o m o  el fu s i lam ien to  abom inab le  
de  los ocho  e s tud ian tes  d e  medicina .  En 
1880 se radicó  en  Estados Unidos, 
d o n d e  se pe rca tó  de  q u e  los g randes in­
tereses económ icos  de  esa  nación, los 
g ran d es  em presa r ios  m onopolis tas ,  los 
g o bernan tes  y polít icos v inculados a 
esos intereses, ten ían  puestos sus ojos 
sobre C u b a  y toda  A m érica  Latina  para  
beneficiarse  con sus r iquezas. C o m p r e n ­
dió  el c am in o  negativo q u e  allí tom aba  
la educación  para  el lucro y la violencia. 
M art í  se e n fren tó  al im peria l ism o e n to n ­
ces naciente  y señaló su na tura leza  a g re ­
siva: d e n u n c ió  el carácte r  económ ico  de 
su d o m in a c ió n  y sentó los cim ientos de 
u n a  acción com ú n  la t inoam ericana.

JULIO LE RIVEREND 
(Historia de Cuba)



Etxebeste, de Santo Domingo a Quito

La sombra de Rafael Leónidas Trujillo

Al inicio de agosto de 1984, el refugiado Eugenio Etxebeste Arizkuren  era detenido en Iparralde. Inmediatamente, 
los hilos de la Moncloa se ponían en contacto con El Elíseo. Eugenio Etxebeste, conocido por el sobrenombre de 
«Antton», supuesto dirigente de ETA, según fuentes policiales, seria deportado el día 10 de agosto a la República 

Dominicana. Una vez en la isla, el refugiado vasco, luego de permanecer encerrado en un cuartel, fue ubicado en un 
apartamento de Santo Domingo, siempre custodiado. El 1° de mayo de 1986 Etxebeste fue trasladado a Ecuador.

«L a  tram itación de m i deportación la 
realizó el pr?sidente del Estado español al 
presidente de la República Dominicana, 
delegando éstos su responsabilidad por  
parle  dom inicana en el director del D e­
partam ento  N acional de Investigación, 
C ontraalm irante C eferino D íaz Bolilla y  
p or parte  española en e l G eneral Casine- 
llo. C uento  con un papel provisional de 
residencia. Vivo en un apartam ento que  
paga el Gobierno español y tengo una p e ­
queña asignación económ ica que ju s to  m e  
llega para cubrir m i m anutención. Los  
gastos de desplazam iento  de la guardia, 
cuando salgo, corren p or m i cuenta.f...).

N o  tengo derecho a trabajar, y  cuando  
plan teé  a m is  responsables que tenía una  
oferta  de  trabajo, m e  contestaron que ... 
tras consu ltar con el Gobierno español, 
han acordado que usted no puede trabajar 
ni disponer de papeles....

Eugenio Etxebeste

«La R epública  fue g o b e rn ad a  por 
T ru jillo  d u r a n te  31 a ñ o s ,  h a s ta  su 
m u er te  violenta  en 1961. D uran te  su 
m a n d a to  se p ro d u ce  la desaparición , en 
N u ev a  York, del secretario  de  José An­
tonio Aguirre. Jesús Galíndez, qu e  había 
sido  p recep tor  de  sus hijos, y a quien 
todos coinciden en seña la r  com o asesi­
n a d o  p o r  o rd en  de Trujillo.

A Trujillo le sucede Balaguer. En
1962. un golpe de  Estado  le derroca.  Un 
con trag o lp e  de  oficiales de  aviación re­
po n e  a Balaguer. qu ien  d im ite  y es suce­
d id o  po r  Rafael Filiberto Bonelly. Las 
e le c c io n e s  p re s id e n c ia le s  o to r g a n  el 
p o d e r  a Juan Bosch. En 1963. un golpe 
de  Estado  le derroca  y es sus ti tuido por 
un t r iunvira to .  Estados Unidos  reconoce 
al n u ev o  G ob ie rno .  En 1965 estalla un 
m ov im ien to  en favor de  Bosch. Una 
guerra  civil enfren ta  a las fuerzas del co­
ronel Caam año. partidar ia s  de  Bosch. y 
a ¡as del genera l  Imbert Barrera, favora­
bles a la Jun ta .  T ro p as  norteam ericanas  
invaden  la R epública  y com baten  a 
Caam año y los suyos. El coronel resulta­
ría m u e r to  en  1973 c u an d o  desem barcó  
en  la isla con un g rupo  guerrillero.

Se calcula  en un millón el n úm ero  de 
d o m in ican o s  em igrados  a los Estados 
U n idos ,  que  es. j u n to  a Venezuela,  el 
g r a n  o b je t iv o  d e  q u ie n e s  neces i tan  
a b a n d o n a r  la isla en busca d e  mejores 
condic iones  d e  vida.

La capital .  Santo  D om ingo ,  cuen ta  
con 1.331.400 habitantes,  m uy  ale jada 
en  su población del resto de  las c iu d a ­

des más importantes ,  co m o  Santiago, La 
Vega, San Cristóbal.  San Pedro de Ma- 
coris y La R om an a ,  entre  m enos de  300 
y algo m ás de  50 mil habitantes.

La densidad  dem ográf ica  es de  105.7 
h /k m 2 .  La tasa de  na ta l idad ,  de  35% y 
la fertilidad de 4.7 hijos, en da tos  de 
1982. La tasa de  m orta l idad :  9% y la 
m orta l idad infantil d e  4.7%. La espe­
ranza de  vida: 61 años.

La m ayor  parte  de  su población está 
constituida po r  mulatos —un 73%—. con 
un 16% d e  blancos y un 11% de negros. 
Lucayos. tainos,  ciguayos y caribes p o ­
b laban  esta isla de  gran belleza y fertili­

d ad  q u e  l lam aban  Q u isqueya  («madre, 
de todas las tierras») o Haití.

A la l legada d e  los españoles, el nú­
cleo m ayori tar io  estaba  com puesto  por 
los tainos, pertenecientes  a la cultura 
a rauca  y con un nivel de  civilización si­
tuado  en la Edad  de los Metales. Agri­
cultores, pescadores y cazadores pacífi­
cos, tejían sus vestidos, e ran  buenos 
alfareros, conocían  el tabaco, que le 
m ascaban, y fab ricaban  sus brazaletes 
de  oro. metal m uy  a b u n d an te  en  la isla. 
A doraban  al Sol y la Luna».

José  F élix  A zurmené 
en  «Las nuevas ru tas  del exilio vasco»





Deportados en Ecuador; rehenes del 
terror de Estado

El 31 d e  d i c i e m b r e  d e  1985 un 
c o m a n d o  de ETA secuestraba al indus­
trial Pedro Cíuzmán. Al parecer,  las pes­
quisas. po r  un m o m e n to  se hicieron lo 
su f ic ien tem en te  penosas para  la Policía 
e spaño la .  En sus ficheros el n o m b re  de 
un re fug iado  polít ico vasco. Alfonso 
E txegarai .  hasta hacía muy poco, exi­
l iado en Iparra lde  y d e p o r ta d o  poste­
r io rm en te  a E cuador ,  f iguraba, sin duda ,  
c o m o  « hom bre  clave» para  reconstruir  
el puzzle en to rno  al secuestro del in­
dustr ia l  vasco.

Días después,  recién e s t ren ad o  el año  
1986. Guzmán era localizado en una  
«cárcel  del pueblo»  ub icada  en la locali­
d ad  de Basauri.  y resca tado  en m edio  de 
un gran  desp liegue  policial.  Los medios 
de  com u n icac ió n  se o cupar ían  a m p l ia ­
m en te  del rescate, resal tando  especial­
m en te  las correspond ien tes  «investiga­
ciones» de la Policía.

Sin em bargo ,  la labor  policial había  
sido facili tada gracias a la irrupción de 
agen tes  especiales del Ministerio del In­
terior  españo l  en  E cuador .  La Policía es­
p año la .  según se supo  m ás ta rde  por tes­
t i m o n i o  d e l  d e p o r t a d o  A lfo n s o  
Etxegarai, secuestró a éste ju n to  al tam ­
b ién d e p o r ta d o  Angel Aldana y con el 
b en ep lác i to  de  las a u to r id ad es  ecua to­
r ian a s  p roced ió  a interrogarles y a r ran ­
carles  confesiones, po r  m ed io  de  to r tu ­
ras. en to rno  al p a rad e ro  del industria l 
vizcaíno.

Fu e  asi c om o la Policía española  
p u d o  lograr sus propósitos,  desde  E cu a ­
dor.  al a m p a ro  de la noche  y tras la­
d a n d o  a los dos  d e p o r ta d o s  a una  m o n ­
tañ a  p róx im a  a la capital .  N o  obstante ,  
t an to  la E m b a jad a  española  en Ecuador,  
c o m o  Interior ,  desm in tieron  las versio­
nes d e  Aldana y Etxegarai. Sin embargo,  
p oco  d espués  los p a r lam en tar ios  vascos

d e  Herri  Batasuna . Jon Idígoras y Txo- 
min Ziluaga. ra tif icarían la versión de 
los d e p o r ta d o s ,  al m ism o t iem po que  se

rem it ían  al t rato  q u e  los dos  pa r lam en­
tarios sufrie ron po r  parte  d e  la Policía 
de  em ig rac ión  ecuator iana.

El problema es internacional
T a n to  Idígoras c om o Z iluaga  n o  d u ­

d a ro n  en a f irm ar  a este m ed io  q u e  «el 
te ro r ism o  de Estado ausp ic iado  por  el 
G o b ie r n o  d e  Fe lipe  G o n zá lez  ha r e b a ­
s a d o  el techo  in te rnac ional ,  im plicando  
a te rceros  países c om o el Estado  francés 
y e cu a to r ian o » .  T ras  una  corta  conversa ­
ción con los d e p o r ta d o s  vascos en  p re ­
sencia d e  sus g u a rd ia n es  y en el curso 
d e  un oficio religioso, te rm inarían  las 
gestiones.

« D u ran te  dos  horas p u d im o s  conver­
sa r  con  A ld an a  y E txegaray ,  observando

q u e  se e n co n t rab a n  se r iam en te  a fecta­
dos  po r  el secuestro  p lan e ad o  por  la Po­
licía española ,  p o r  las to r tu ras  sufridas y 
los interrogatorios».  A los dos p a r la m e n ­
tarios les c o n f i rm aro n  la incursión d e  la 
Policía e spaño la  en Quito.  Asimismo 
Idígoras y Ziluaga sup ie ron  q u e  el d e ­
p o r tad o  A ldana  fue in tervenido q u i rú r ­
g icam ente  en una  clínica de  un tu m o r  
en el a n o  producto  d e  los electrodos 
descargados  a lo largo d e  los in te r roga­
torios llevados a cabo  en una  m o n ta ñ a  
p róx im a  a la capital.

Establecido el con tacto  con  los dos t 
d ep o r ta d o s  el miércoles, la policía ecua­
to r iana  ir rum pir ía  en el Hotel  República 
d o n d e  se a lo jaban  Z ilu ag a  e Idígoras 
q u e d a n d o  así t runcadas  las gestiones y 
los o p o r tu n o s  contactos con  miembros 
del G o b ie rn o  del E cuador .  La breve 
conversación con los dos  dep o r tad o s  en 
presencia de  sus g u a rd ian es  hizo reac­
c ionar  v io len tam en te  a las autoridades 
de  Migración.

P u n to  v Hora n° 442



Ecuador: de Atahualpa a Febres Cordero

A lo largo del O céa n o  Pacífico, eníre 
C olom bia  y Perú, se exiiende  el Estado 
de E cu ad o r  —270.670 ki lóm etros cu a ­
d r a d o s -  a travesado  de norte  a sur  por 
los A ndes centrales.  C o n  a l red ed o r  de 
seis millones de  hab itan tes ,  un 72 por 
ciento de  los ecuator ianos  confo rm an  la 
población cam pes ina ,  m ientras  q u e  el 28 
por ciento restan te  ocupa  los g randes 
centros urbanos.

Los conqu is tadores  españoles  al frente 
de Vasco N úñez de Balboa descubrieron 
el m ar  del Sur. l lam án d o lo  el Pacífico, 
en 1513. U n a  expedición c o m an d ad a  
por Francisco Pizarro y D iego de Alma­
gro se aden tró  hacia las costas peruanas  
cuando se co n f i rm ab a  a los conquis ta ­
dores que. Huasar, el inca de  de  Cuzco, 
había sido d e r ro ta d o  por  su he rm ano  
Atahualpa, rey de  Quito.  A provechando  
la división y trs el an iq u i lam ien to  de 
buena parte  de  la poblac ión indígena. 
Pizarro. con m uy  pocos hom bres ,  se d i ­
rigió en busba  del inca vencedor,  que  se 
encontraba en la c iudad  a n d in a  de  Ca- 
jamarca.  El 16 d e  nov iem bre  de  1532. 
•os españoles ascendieron  los A ndes y se 
adentraron en la c iudad  q u e  a lbe rgaba  a 
Atahualpa, c onsin tiendo  éste entrevis­

tarse con Francisco Pizarro. Sin e m ­
bargo .  Atahualpa Sería hecho prisionero 
y e jecu tado  m ás tarde,  q u e d an d o ,  por 
tan to ,  el terri torio  o c u p ad o  po r  el im pe­
rio español.

El 10 de agosto  de  1809. era decla­
rad o  en Q u i to  q u e  el G o b ie rn o  de Es­
paña  h ab ía  te rm inado .  Pero en G uya-  
qui l  se consideró  que  la Revolución por 
la independenc ia  se h ab ía  precipitado 
en la capital po r  lo que  p id ieron auxilio 
al virrey d e  Perú. In m ed ia ta m e n te  la re­
presión  se hizo presente  disolviéndose la 
Ju n ta  soberana  de gobierno  fo rm ad a  en 
Q uito .  Encarce lados los principales  diri­
gentes  independentis tas .  un a ñ o  más 
t a rd e  serían m uer tos  an te  el am ag o  del 
p u e b lo  de  ponerlos en l ibertad.  Sin e m ­
bargo .  la Ju n ta  volvió func ionar  hasta 
1812. c u an d o  Toribio M ontes, apelado 
«el pacificador», entonces presidente  de 
la Audiencia ,  en tró  en Q uito  persi­
g u ien d o  a los revoluc ionarios hasta Iba- 
rra.  Vencido los insurgentes,  fueron fusi­
lados. Evocando  la gesta, q u ed ó  aquel  
m ism o  año.  establecida la Constitución 
del Estado  de Quito. Diez años después, 
el eco del grito  de com bate  de  toda la 
A m ér ica  Merid ional ,  l legaba a Quito. El 
p u e r to  de  G u ay aq u i l  se u n ió  a las

consignas de  soberan ía  del l ibe r tador  
Bolíbar. declarándose  po r  la revolución 
de A m érica  el 9 de  oc tub re  de  1820. 
D os años  más tarde, un 24 de mayo, se 
rend ía  el ú ltimo presidente  español tras 
la ba ta l la  de  Pichincha. El 13 de mayo 
d e  1830 se fo rm ab a  la R epública  de  un 
E s tad o  q u e  no  tom ó  el n om bre  de 
Q uito ,  sino  de Ecuador,  c o n tem p lan d o  
la c ircunstanc ia  geográfica del paso de 
la línea equinoccial.

Ecuador, bajo el imperio de Febres 
Cordero

C a n d id a to  del F ren te  d e  Reconstruc­
ción N aciona l.  León Febres Cordero, se
puso  al frente del país luego de g an ar  
las e lecciones d e  1984. R epresen tan te  de 
los socialcristianos. el presidente  electo 
hab ía  d e r ro ta d o  en  la seg u n d a  vuelta  al 
soc ia ldem ócra ta .  Rodrigo Borja, de Iz­
q u ie rd a  Dem ocrática,  p a r t id o  integrante  
d e  la In te rnac iona l  Socia ldemócrata .  por 
m uy  escaso m argen  de votos. Sin e m ­
bargo .  pese a g an ar  las elecciones. 
F eb res  pe rd ió  las legislativas. De  ahí 
q u e  en el C ongreso  tan sólo 29 d ip u ta ­
dos  co rrespond ían  al Part ido  del G o ­
b ierno. m ientras  que  37 lo e ran  de la 
oposición.



El 31 de oc tubre  de  1984 y el 27 de 
m arzo  de 1985. E cuador  vivió g randes 
huelgas generales convocadas  po r  el 
F U T  (F ren te  U nido  de los T ra b a ja d o ­
res) en  defensa  de  la dem ocrac ia  y de 
las condiciones de  vida de  los trab a jad o ­
res. La represión caracterizó sobrem a­
nera al G o b ie rn o  Febres. Ya antes, el 
talante de  los u l traconservadores ecuato­
rianos. pudo  observarse c o n tem p lan d o  
el en fren tam ien to  del presidente Febres 
con el Congreso, a raíz del n o m b ra ­
m iento  por los legisladores de  los jueces 
del T r ibuna l  Suprem o, d a n d o  una  triste 
imagen de la p resum ib le  «democracia» 
im plan tada  en Ecuador.

En la actual idad el petróleo es el p r in ­
cipal recurso económ ico  del país. Pero 
se da  la c ircunstancia  que  el propio  
Febres vendió  el preciado oro  negro a 
las m ult inac ionales  norteam ericanas .  De 
esa forma, los gringos, pueden  hacer y 
deshacer, c om o m ejo r  les convenga ,  en 
toda la zona oriental  del país, d o n d e  se 
encuen tran  los principales yacim ientos 
de  petróleo,  estableciéndose,  en conse­
cuencia. el c la ro  neocolonialismo yanki 
que. en la actualidad, caracteriza a 
Ecuador.

Los deportados 
informan de su 
situación y  del 
secuestro

«H asta  el día en que fu im os entregados 
p or las autoridades ecuatorianas a la P o­
licía española  r  ésta nos torturó salvaje­
m ente. vivíamos en un régimen de sem ili- 
bertad. Es decir, en el apartam ento  donde  
residíam os había perm anentem ente  dos 
policías que se relevaban cada doce horas. 
Salíam os v podíam os recibir visitas con la 
aprobación del Capitán, r  podíam os 
com unicarnos telefónicam ente.

A partir  del secuestro estam os prisone- 
ros y solam ente podem os salir el do ­
m ingo. con la guardia, para asistir a 
m isa, a petición nuestra y a  que es la 
única oportunidad que tenem os de ver

gente. Las com unicaciones telefónicas 
están totalm ente restringidas y  nosotros 
no podem os llamar. N uestras fam ilias  
pueden com unicar con nosotros una ve: a 
la semana.

A nivel económico, se hace cargo de 
nuestros gastos el Gobierno español, la 
A dm inistración la lleva el responsable m i­
litar y recibim os 20.000 sucres a l mes, 
unas 22.000 pesetas.

N o tenem os n inguna docum entación o 
autorización de residencia, solam ente una  
fotocopia del salvoconducto de entrada a 
Ecuador, concedido por e l Estado francés, 
v un certificado de entrada en el país del

La venta de  León Febres C ordero ,  en 
n om bre  de  la o ligarquía  ecua to r iana  al 
Im perio  de  los Estados Unidos  de  A m é ­
rica. así com o su p legam ien to  político al 
d ic tado  de Ronald Reagan, ha caracteri­
zado  al presidente  co m o  u no  de los más 
serviles g uard ianes  del Pen tágono  en la 
zona. El dis curso del presidente e cu a to ­
riano sobre la pacificación de Am érica  
Centra l ,  y su correspondien te  e span tada  
de C o n tad o ra ,  dem uestra  a las c laras la 
gestión g u b e rn am en ta l  de  León Febres 
Cordero.

El nivel de  vida  del país puede  consi­
derarse  en cierta m ed id a  superior al de 
sus vecinos del cono sur  am ericano .  N o  
cabe duda ,  que  el «milagro yanki» en 
Ecuador,  se encuen tra ,  en la actualidad 
en plena euforia , pa r ticu la rm ente  m i­
ran d o  a los t raba jadores  que  d irec ta ­
m ente  d e p en d en  de la industr ia  del pe­
tróleo.

No obstante ,  co m o  en casi todos los 
estados la t inoam ericanos ,  el régimen de 
Ecuador,  la corrupción, desde  la c lan ­
dest in idad y en form a de incipiente m o ­
vimiento  a rm ado ,  tam bién  tienen las 
consab idas  respuestas.  La o rganización

M inisterio de Relaciones E xtranjeras de 
Ecuador.

N uestro responsable político es e l ad ­
ju n to  a¡ m inistro  de! Interior.

N os encontram os bajo e l artículo 19 de 
la L ev de E xtran jeros en Ecuador, que  
estipula que el M inisterio  del Interior  
puede decretar el régim en de detenidos 
para los extranjeros considerados peligro­
sos para e l orden público en el país, a  p e ­
tición del M inisterio  de A suntos E xter io ­
res. Este articulo de Lev no ofrece 
ninguna posibilidad de recurso v el res­
ponsable que tom a la decisón de su ap li­
cación no tiene por qué dar ninguna e x ­
plicación.

Esta situación no tiene nada que ver 
con la que m e presentó el Secretario G e­
neral de la Prefectura de  Cergy Pontoise  
cuando fu i expulsado del país, asegurán­
dom e que en Ecuador estaría libre y que  
podría trabajar.

Torturas. Serian aproxim adam ente las 
once  v m edia de la noche del día 8 de 
enero y nos encontrábam os retirados en 
nuestras habitaciones cuando irrumpieron 
unos cuantos individuos, en número supe­
rior a ocho, que no habíam os visto con 
anterioridad. Inm edia tam ente  nos enca­
pucharon  v brutalm ente r en volandas 
nos condujeron a un vehículo. E l lugar 
donde nos llevaron, aún a pesar de estar 
encapuchados, com probam os que era un  
monte, pues notábam os las zarzas y las 
irregularidades del terreno a l andar, asi 
como e l relincho de caballos. N os in tro­
dujeron en una especie de bu n ker y  segu i­
dam ente com enzó una sesión de torturas 
que duró unas 24 horas, donde m ezclaban  
las am enazas de desaparición, los electro-

a rm a d a  «Alfaro Vive», a u n q u e  con rela­
tiva im portancia  en la población, res­
ponde  a la iden tidad  del ya  legendario 
d ir igente  del m ism o nom bre .  Pero para 
el régimen, el p rob lem a  der ivado  de la 
«subversión», parece ser u n o  de los más 
preocupantes .  El G obie rno ,  con toda se­
guridad.  aseso rado  po r  la CIA. sin ema- 
bargo. ha  enco n trad o  una  importante  
sa lida c om o p a rap e to  a la hora  de  incre­
m en ta r  y. sobre  todo, de  justif icar, la re­
presión. Para asegura r  la «democracia» 
acorde a los intereses norteamericanos,  
la polít ica de  Febres no d u d a  en culpar 
a sus opositores de  los males q u e  a q u e ­
jan  al país. Así. u t i l izando la f irma de 
«Alfaro Vive», los parapoliciales. en su 
n om bre  pueden  p lanificar  las acciones 
que  hicieran falta en el escenario de  la 
guerra  sucia.  En n o m b re  de  los «subver­
sivos». los escuadrones de  la m u er te  tie­
nen licencia para  m atar,  para  h ace r  de­
saparecer  a los opositores del régimen. 
La prensa,  co t id ianam en te  d a  cuen ta  de 
estos hechos. Los ul traconservadores,  
sirviéndose d e  la m an ipu lac ión  consi­
g u i e n t e  y a l  g r i t o  d e  « A l f a r o  
Vive».in ten tarán  co n fu n d ir  al pueb lo  a 
la hora de p lanificar  sus crímnes.

dos. los golpes, insistiendo que nadie ven­
dría a socorrernos y  que tenían todo el 
tiempo del m undo. Varios de los indivi­
duos eran policías españoles, tanto  por el 
acento com o p or e l conocim iento que te­
nían de E uskadi Sur. N os condujeron de 
nuevo a l piso, poniendo cuidado en que 
nadie fuera testigo del estado en e l que 
íbamos y literalm ente nos arrojaron al 
apartamendo, donde aparte del dolor y  ¡as 
secuelas físicas — A ngel ha tenido que ser 
operado de una fís tu la  producida por los 
electrodos —, se intensificaba el dolor psi­
cológico del horror vivido y  de la insegu­
ridad que nos han im pregnado».

A [fonso E txegaray  
(d ep o r ta d o  en  Ecuador)

A lfonso  E tx eg a ra i. la  s itu a c ió n  de los 
d ep o rta d o s  en  E c u ad o r ha  sido denunciada 
p o r o rg an ism o s de D erech o s  H u m an o s.



ALFONSO ETXEGARAY

Una carta desde el infierno: 
Amapolas

ué  iriste m e  pongo ahora ,  c u an d o  mis ojos ven 
■  ■  q u e  las flores q u e  a legran  mi vida  se m ueren  sin 

rem edio!
Ahí. e f r l a  m esa  red o n d a  de u n a  salita q u e  j a m á s  he usado 
desde  q u e  l legué a esta casa desterrado, están  las dalias y 
los n a rd o s  q u e  se m arch itan  poco a poco. C o m o  se 
m arch ita  mi vida sin el riego h ú m e d o  del Cantábrico .
¡Q ué  triste y a p e n a d o  me siento  ahora ,  cuatro  meses 
d espués  de  h ab er  puesto  las semillas de  dos aguacates  en 
agua p a ra  q u e  d iesen  flor!
Ahí, j u n t o  a la ven tana  q u e  d a  al o r ien te  islámico, siguen 
abso rb ien d o  el agua  q u e  cada  cua tro  días les pongo, pero 
no te rm in a n  d e  ro m p er  sus «barrutes» para  permit ir  a su 
flor v en ir  a este  m undo .
Qu izás  las dalias, los nardos y los aguacates  hayan 
d escub ie r to  la paz de  la m uerte .  La m isma que  le permite  a 
un o  v a lo ra r  en «d iam antes  preciosos» el precio de  la vida 
generosa  q u e  la na tura leza  nos ha  ofrecido. Y si no  fuera 
p o rq u e  las dalias,  los nardos’y los aguacates  nunca  están 
—igual q u e  tam p o c o  estamos solos noso tros— qué  fácil 
sería m orirse  co n te m p la n d o  la luna  blanca.  Entonces, 
m uer to  to d o  lo bello, co m o  la m isma luna  b lanca m uerta ,  
los « todopoderosos»  q u e  hacen de la v ida  en la tierra  un 
«calvario d e  sufr im ien to  y confusionismo» se q u e d a rá n  tan 
anchos c o m o  Césares ro m an o s  para  en sus orgías comerse 
todo  lo q u e  tiene sana  vida y  c om o «perros rabiosos» 
comerse  entre  ellos, c u an d o  no les quede  más que  
deso lac ión  y en fe rm ed a d  a su a lrededor.
¡Q ué  angust ia  me invade  por lo d o  el cuerpo, c u an d o  tralo 
de  ver los robles de  mi país y las hojas del l imonero 
q u i teñ o  me lo im piden  cruelmente!
Ahí, en  ese ja rd ín  a je n o  en el q u e  j a m á s  he p aseado  y en el 
que  v u e la n  parec idos gorriones a los q u e  hay en mi país, 
pero q u e  n o  son los mismos.
¡C u á n io  m e  duelen  el corazón y el a lma, c u an d o  pienso en 
el d o lo r  q u e  sufren  los tor turados,  los perseguidos,  los 
presos y los q u e  van  a m orir  i r rem ed iab lem en te  de  
hambre!
Ahí en  las cárceles del E stado  español  y aqu í  y allá,  p o r  las 
secas t ierras d e  la opres ión  y la esclavitud.
Quizás sea  p o rq u e  la angust ia  y los dolores son propios a 
los desterrados,  a los tortu rados,  a los perseguidos, a los 
presos...  a todos esos com p añ ero s  míos y nuestros con los 
que  me siento  c a rn a lm en te  identificado. Ni el tango de

Lizardi —can tad o  po r  M ikel— p u ed e  esta vez evita r  q u e  en 
mis ojos se d e r ra m e  un precoz l lanto  agrio, p roduc to  de  
q u e  en mi cuerpo  siento  los do lores  de  iodos y  el mío 
p rop io  con d em asiada  sensib ilidad , po r  lo m enos m ás  d e  lo 
q u e  yo quisiera.
Las dalias  y los nardos me los trajo mi c o m p añ era  y los 
ag u aca te s  los pusimos entre  ella y yo en unos vascos de 
plástico q u e  me había  rega lado  E steban txu .  la angustia  y el 
do lo r  son sufrimientos q u e  hay  q u e  sab e r  llevar, y supe rar  
c u a n d o  el motivo q u e  los p roduce  están  venciendo...
Sin todas  estas cosas (y m uchas  m ás)  la vida sería lal y 
co m o  es y el progreso no existiría.
A quí en el cautiverio no hay m uchas  novedades q u e  
contar ,  pero esta m a ñ a n a  n o  ha sido  c o m o  las otras pues 
ha  ocu rr id o  lo siguiente:
Desde comienzos del año  no he tenido más q u e  dos 
visi tantes: mi generosa  com pañera ,  y. un gorrioncillo  que  
todas las ta rd es  en traba  por la puer ta  del balcón, hasta  la 
cocina, p a ra  regalarle  con las migajas de  pan  que 
q u e d ab a n  en tre  las ba ldosas rojas del piso. Para la p r im era ,  
me han co m u n ic ad o  q u e  sólo m e  po d rá  visitar nueve horas 
a la sem ana,  y. para  el segundo ,  el gorrioncillo.  está bien lo 
de  q u e  m e  visitaba, pues ya no  lo hará  mas.  está  muerto .
Sí. esta m a ñ a n a ,  al levan tarm e  d e  la c am a  e ir al balcón 
p a ra  m ejor  a b r i r  mis ojos, he  descubie r to  las p lum as del 
«amigo» ech a d as  en el c u b o  de la basura.  ¡Adiós al am igo  
con alas! ¡Adiós al segundo  visi tante! no h an  sido  en vano  
las advertencias  d e  mis g uard ianes  cuando ,  irónicos, me 
decían que  lo iban  a m a ta r  p a ra  hacer  u n a  torti lla  y este 
am anece r  las han  cum plido .  Y a  no v en d rá  m ás  el 
gorrioncillo. Y o  seguiré sa l iendo  al balcón para  con  mis 
ojos lisies l lam ar  a olro. o  a m uchos  más...

os nardos y las dalias se van.  sus pé ta los eslán 
a rrugados  c om o un río d esh id ra tad o  y m ira n  más 
a la h ú m ed a  tierra q u e  al azul cielo. Él d o lo r  y la 

angustia  siguen conmigo,  hasta  la siguiente e tapa,  d ó n d e  
quizás sean más agudos.  Pero ¡alegraos! esta p a sad a  noche 
he soñado  q u e  le rega laba  am ap o las  a mi c o m p a ñ e ra ,  que  
lodos rega lábam os am apo las  a nuestros seres queridos .
Sa ludos  desde el infierno.

Q uito. 11-4-86



Togo: la ley de la selva
El 27 de abril  de  1960 será procla­

m ad a  la in d ependenc ia  de  Togo. con un 
presidente.  Sylvanus Olympio, elegido 
por un 97 p o r  cien de  los votos. D em a­
siados para  u n a  oposición s iempre pre­
sente.

Tres años después,  el 13 de  enero  de
1963. los mili tares nordistas  dan  un 
golpe de  es tado  y acab an  con la vida de 
Sylvanus cu an d o  in ten tab a  refugiarse en 
una  e m b a jad a .  La vuelta  de Nicolás 
Grunitzky tam poco  pa rece  a m a n sa r  del 
todo a los mili tares que .  cua tro  años 
m ás tarde,  vuelven a repetir  el golpe de 
estado. Es el m o m e n to  del irresistible 
ascenso del sargen to  Eyedema que, 
convert ido  en  general,  legitimará su 
p oder  con un re fe réndum  m u y  especial 
en 1972.

Eyedema, d u e ñ o  y se ñ o r  del T ogo  ac­
tual. t iene en sus m an o s  la suerte  de  los 
cuatro  dep o r tad o s  vascos».

Javier Sánchez E rauskin, en 
«Las nuevas rutas del exil io vasco»

«La historia  de  los en v en en am ien to s  
v iene a situar,  de  todas  formas, el v e rd a ­
d e ro  suelo q u e  pisamos. En Africa no se 
ju eg a .  H ay  q u e  a n d a r  con pies de 
p lomo. El espectáculo  de  los guardianes 
con  sus pistolones no acab a  de ser d e ­
m a s i a d o  t r a n q u i l i z a d o r .  S o b re  to d o  
c u a n d o  se e n m a rca  la historia d e  un 
T ogo ,  en el q u e  los fosfatos constituyen 
el cebo  y el fondo  d e  un pacto  entre  el 
cap ita l ism o e u ro p eo  y las veleidades de  
u n  d ic tador  co m o  el general Eyedema.

Togo es un o  de los países más p eq u e ­
ños d e  Africa y las tu te las  y d isputas  de 
los eu ro p eo s  —alem anes,  ingleses, f ran ­
ceses— por  su terri torio ,  apenas  si han 
d e ja d o  la m em oria  del p redom in io  f ran ­
cés q u e  se refleja  en la lengua y en  los 
restos del colon ia lism o parisiense.

El 30 de agosto de  1956 se proclama 
la república  a u tó n o m a  de Togo, e tapa  
transitoria  con un p r im er  ministro. Ni­
co lá s Grunitzky, d ip u ta d o  de Togo  en la 
A sam b lea  Nacional Francesa .



Los familiares han formado una coordinadora para apoyar
a los deportados

La otra cara de la moneda 
en la represión

Satisfechos y felices por la amplia 
respuesta del pueblo vasco a la m a­
nifestación celebrada el pasado sá­
bado en defensa de los refugiados y, 
cuando perduran los ecos de los 
gritos de apoyo, los familiares van 
desgranando poco a poco, senti­
miento a sentimiento, la larga ca­
dena de frustraciones cuyo origen 
está en la falla de recursos para 
poder ver a los que están lejos.

“En lo que se refiere a ¡os familia­
res la situación es m uy triste y  dolo- 
rosa. Como los deportados no tienen

ningún tipo de status, no pueden 
tener posibilidades de trabajo, por lo 
que se encuentran en condiciones ab­
solutamente precarias, cuyo reflejo 
más palpable es la falta de un en­
torno afectivo».

Ellos no son como los Ferdinan 
Marcos o los Duvalier; son hijos, 
hijas del pueblo sin otro recurso 
económico que el pequeño sueldo 
de trabajadores y, eso en el caso de 
tener trabajo. La falta de recursos 
im pide poder ir a verles cuantas 
veces quieran.

«Las relaciones que tenemos son muy 
cortas por las terribles distancias que 
nos separan y  los costos económicos 
del precio del billete de avión, la es­
tancia, etc.».

«Hay familiares cuya situación es 
alarmante, ya  que se han tenido que 
deshacer de una manera brutal. En 
unos casos los hijos están fuera del 
mínimo contacto con los padres, en 
otros los padres de los deportados tie­
nen que solicitar préstamos a los 
amigos para poder hacer el viaje. Se 
da el caso de unos padres, ya mayores

Las consecuencias derivadas por la actuación 
del G obierno español, y secundadas por París, 

no alcanza única y exclusivamente a los 
refugiados o a los deportados. Un amplio 

colectivo humano, compuesto principalmente 
por los padres, las compañeras y los amigos 

sufren, de alguna manera, los avatares 
impuestos por los burócratas de turno. 

En este monográfico centrado en los refugiados 
y en los deportados, PUNTO Y HORA ha 

querido acercarse a esa otra realidad callada, 
silenciosa y tenaz en la lucha y hablar con los 

familiares de los que padecen con mayor 
virulencia los embates de la opresión. 3 »



que, de alguna manera, desean poder 
ver a su hijo aunque sea por última 
vez. Es algo dramática esta situa­
ción».

«En Iparralde ha habido familias 
que, al ser expulsado uno de sus 
miembros, los demás quedan total­
mente desamparados, sin que los hijos 
tengan oportunidad de trabajar o es­
tudiar».
Control de cartas

Las dificultades no alcanzan úni­
cam ente a la carencia de medios 
económicos o a las trabas adm inis­
trativas. Entre los medios de repre­
sión está el control perm anente de 
la correspondencia más íntima.
«Las cartas están totalmente contro­
ladas, lo mismo que las llamadas tele­
fónicas. H ay ocasiones en que la poli­
cía les comenta situaciones muy 
personales, íntimas, que nosotros les 
contamos en las cartas. La policía 
comenta estas circunstancias cuando 
tienen algún tipo de enfrentamiento 
con ellos y  aprovecha la situación 
para resquebrajarles la moral. Es un 
sentimiento de absoluta impotencia 
ver cómo ellos mismos transgreden 
sus propias leyes sin que puedas hacer 
nada».

«A los familiares también nos 
controlan las cartas que nos mandan 
V’ ha habido ocasiones en que la pro­

pia policía nos ha entregado las 
cartas en propia mano».

«Todo esto forma parte de un 
contexto global cuyo objetivo está 
centrado en quebrar la resistencia de 
los deportados para que no persistan 
en su rebeldía y  se acojan a las vías 
de reinserción. Es como una variante 
de un proceso que ya  iniciaran en 
Iparralde con las medidas administra­
tivas y  con la actuación de cuerpos 
porapoliciales que, en un primer m o­
mento, se llamaban Batallón Vasco- 
Español y  ahora se denomina GAL».

(.Junto a estas dificultades nos en­
contramos ambién con aquellas que 
son fundamentalmente administrati­
vas y  que se centran en los permisos 
para la obtención de visados. En oca­
siones, los visados han sido prohibi­
dos o, por el contrario, no te los re­
nuevan hasta que a ellos les da la 
gana. Una vez concedidos los visados 
ocurre que las estancias son durante 
periodos muy cortos de tiempo y no 
siempre cuando tú puedes desplazarte 
hasta sus lugares de residencia».

Resumen todavía los ecos de la 
manifestación y de la brutal carga 
de la policía al concluir. Sirenas, ca­
rreras, heridos y detenidos forman 
parte de un paisaje que, lejos de las 
tierras de Euskadi se contempla con 
e sp e ran za . Los fam ilia re s  han 
comenzado a unirse, a organizarse

para coordinar sus esfuerzos en la 
lucha por conseguir pequeñas miga­
jas del poder. En algunos casos 
basta con el reconocimiento del ca­
rácter de prisioneros políticos, en 
otras las reivindicaciones pretenden 
alcanzar el punto de la protesta con 
dossieres donde se expone la situa­
ción.

«Hace dos meses empezamos a 
conocernos los familiares de los de­
portados. A Igunos ya  nos conocíamos 
por ser de la misma comarca o del 
mismo pueblo, pero necesitábamos 
unirnos para lograr nuestros objeti­
vos».

«Con esta coordinación buscamos 
que, al menos, los derechos mínimos 
humanos de la persona queden salva­
guardados. Para este fin elaboramos 
un texto con cuatro puntos que, de 
alguna manera, indica otras luchas. 
El documento se centra en el recono­
cimiento del status de refugiado, el 
derecho a tener trabajo, la posibilidad 
de poder estar con ellos y, además, 
poder trabajar en esos países».

Hemos estado en París para conec­
tar con organismos humanitarios de 
Francia, porque nuestra situación es, 
en parte, consecuencia de la actua­
ción del Gobierno francés, mientras 
que en Estrasburgo entregamos un 
dossier completo con los objetivos que 
nos hemos trazado ».

«De alguna manera ésta es, hasta 
ahora, nuestra línea de actuación con 
reuniones que, en un principio fueron 
más numerosas, pero que ahora se 
distancia mediante la distribución del 
trabajo por comisiones. Es, en defini­
tiva, una forma más de apoyar su 
lucha, de romper el cerco que quieren 
establecer en su entorno para que se 
rindan; pero eso es algo que nosotros 
trataremos de evitar en la medida de 
nuestras posibilidades».

La pequeña, pero  interesante 
charla concluye. Un pequeño grupo 
de familiares que no se doblega ante 
el poder trata de hacer más fácil el 
exilio de los suyos, la falta de noti­
cias de Euskadi y la manipulación 
de los medios informativos consti­
tuyen de alguna m anera retos para 
una actividad que carece de medios 
económicos en la medida que los 
que están en la calle puedan evi­
tarlo.

Las diez mil voces de solidaridad 
con los deportados son granos de 
arena sumados al m ontón de un es­
fuerzo colectivo por devolver a los 
deportados a puntos cercanos a su 
entorno familiar.



Conversaciones en Cabo Verde
A todos los deportados que tanto necesitan de nuestra solidairdad para resistir. A todos pero m uy especialmente a los

de Togo. Y más especialmente a los de Ecuador...

Eva Forest
Hace aproximadamente un mes que estuve en 

Cabo Verde con el fin de visitar a los compañeros allí 
deportados y hacer un reportaje sobre el país en el 
que viven. Avidos como estaban ellos, lo mismo que 
yo, de intercambiar opiniones, todo el tiempo nos pa­
reció poco. Nos reuníamos a primeras horas de la ma­
ñana y nos despedíamos avanzada la noche y muchas 
veces entrada ya la madrugada. Fueron unos días in­
tensos en los que no desperdicié un minuto. Pude así 
entrevistar a varias autoridades de la pequeña Repú­
blica y recorrer con alguna de ellas parte de la encres­
pada geografía pero, sobre todo, pude reunirme y ha­
blar largamente con esos hombres que soportan, 
contra viento y marea, esa nueva modaliadd de repre­
sión. En los chiringuitos perdidos que tan bien cono­
cen, recorriendo las calles y las tabernitas de Min- 
delo, en largos paseos por la carretera polvorienta que 
conduce a sus casas, en ellas o por los montes de alre­
dedor, hemos hablado de Euskadi, de su magnífico 
pueblo, de la libertad, del amor... Hemos soñado futu­
ros y analizado presentes y ha sido así como hemos 
recuperado el placer de conversar, tan olvidado a 
veces y tan necesario; un placer que nos distendía a 
todos y nos iba llenando de un buen humor que ha 
presidido el encuentro hasta los últimos momentos. 
De entre los muchos temas que abordamos, de una 
manera deliberada, el de la represión ocupó mucho es­
pacio. A los compañeros les parecía que era impor­
tante mirar de frente y a fondo esta realidad represiva 
de la deportación para conociéndola darle una res­

puesta correcta. Estas «conversaciones» son sólo una 
breve síntesis de lo que muy posiblemente llegue a ser 
un librito. Las reproduzco en forma de intervenciones 
dialogadas sobre la base del recuerdo y de algunas 
notas que tomé. Son pues sólo aproximaciones a la 
complejidad de lo que allí se dijo. Como lo importante 
es el resultado no doy los nombres de quienes hablan: 
hablábamos todos y aprendíamos todos mucho hacién­
dolo. Nuestro deseo al pensar en esta recopilación era 
el de que sirviera de estímulo a otros que, más aisla­
dos y en muy peores condiciones, sufren también la 
deportación: un estímulo solidario para que empeza­
ran ellos también a investigar la entraña del feroz 
enemigo, sus formas sinuosas de intentar destruir...

De los ocho días que pasé allí guardo un recuerdo 
muy profundo. Mi intención era llevarles la solidari­
dad y el calor de Euskadi. que sintieran que no esta­
ban solos. No sé si lo conseguí. Lo que sí puedo afir­
mar y decirles desde esías páginas que para mí fue un 
gran estímulo conocerlos, seguir de cerca su vida coti­
diana, sus vicisitudes, sus dolores, sus cóleras, sus ale­
grías... Sobre todo la humanísima entereza —llena de 
angustias, de miedos, de exaltaciones, de proyectos 
para el mañana que pronto vendrá, ese mañana lumi­
noso en el que se sueña, por el que se encoleriza uno 
cuando tarda, lleno de amores y desesperanzas y 
nuevas esperanzas...—, la humanísima entereza con la 
que resisten el forzado exilio. Un estímulo y una gran 
lección inolvidable, compañeros, por la que os doy las 
gracias.



A lodos los deportados que tanto necesitan de nuestra solidairdad para resistir. A todos pero m uy especialmente a los
de Togo. Y más especialmente a los de Ecuador...

r.ndika lztueta y I ornas Linaza
— Com o tu dices, es bueno pararse y mirar de cerca 
lo que nos ocurre para mejor afrontarlo... Pero no es 
fácil, eso requeriría hablar horas y horas porque el 
problem a no es sólo el de los deportados sino el de la 
represión en general que sufre nuestro pueblo y esta 
represión que, de por sí, es ya tan variada y tiene 
tantas facetas, está íntimamente ligada a la lucha que 
allí se lleva, o sea que, para ir al fondo habría que 
hablar del por qué de esa lucha, del problema funda­
mental de Euskadi... Habría que hablar de muchas 
cosas porque lodo guarda relación entre sí y sin ver 
esta relación puedes perderte...
— N aturalm ente que no podemos aislar esta repre­
sión del contexto, esto creo que lo tenemos claro; 
pero puesto que es una forma nueva que sufrimos en 
nuestra propia carne como conejillos de india —por­
que ellos la están experim entando en nosotros— es 
im portante que constituya el centro de nuestra re­
flexión.
— Siempre que la veamos unida al conjunto, como 
dice éste, porque cuando se está tan cercado, tan en­
vuelto por las condiciones asfixiantes, es como estar 
en una tram pa en la que sólo ves los barrotes y tu 
sabes que como te descuides pierdes fácilmente el 
conjunto... Eso yo lo noto muchas veces y da miedo. 
Por eso no está de más insistir en no perder de vista 
la globalidad.
— Bueno, yo creo que esta observación está bastante 
asum ida. Nosotros, de alguna forma somos gente que 
se ha com prom etido en este proceso de liberación. Se 
da por supuesto que tenemos un cierto nivel de 
conciencia política...
— Se da por supuesto, pero conviene repetirlo, una y 
otra vez, no es lo mismo saber que asumir ese saber... 
Si tu tienes la vivencia de la capacidad represora del 
enemigo ésto te ayuda. Cuando sabes que nada de 
cuanto nos ocurre es gratuito, que la estrategia repre­
siva responde a un plan global del Estado, un plan

m inuciosamente elaborado, perfectamente articulado, 
cuando sabes ésto te sientes más seguro, más fuerte. 
A mi me parece que conocer la situación y no olvi­
darse de ella en los peores momentos es ya un gran 
paso.
— Totalm ente de acuerdo porque no le limitas a reci­
bir la represión sino que cuando te llega ya la tienes 
prevista, eliminas en gran medida el factor sorpresa, 
lo que de im pacto puede tener...
— La sorpresa es un arma, también para nosotros, 
para nuestra lucha. Ellos tratan de elaborar sus 
planes represivos ocultándolos, pero también puede 
uno prepararse para combatirla: prepararse para la 
sorpresa: saber que se tiene que contar con muchos 
imprevistos... Eso agudiza la imaginación, mantiene 
la atención más alerta, más en guardia y aunque no 
sepas por dónde le van a golpear estás preparado 
para el golpe.
— Tu sabes una cosa: que ellos van a destruirte en 
donde estés y a em plear para eso todos los medios a 
su alcance que, hoy en día, son muchos... Pero ahí 
está nuestra fuerza, en imaginar situaciones nuevas... 
Razones para luchar ya tenemos.
— Una vez dicho esto, ¿qué os parece si nos fuéramos 
centrando en el problema concreto de la deporta­
ción?
— Sintetizando de corrida y puesto que el objetivo de 
la represión es caer allí donde hay lucha y resistencia 
para destruirlas, es normal que a cada foco, a cada 
grupo, lo ataquen de la forma mejor y más eficaz: a 
unos los apalean en la calle, y los am edrentan, a 
otros les aplican la Ley Anlilerrorista (LAT) y les tor­
turan; a los que encarcelan los conducen a cárceles 
especiales y a los que tienen que salir del país, los 
que tienen que refugiarse en el Estado francés, en su 
propia patria, pero en el Estado francés, a esos les 
aplican también su propia forma de represión, que 
todos conocemos.



— Yo creo que conviene precisar que esos que huyen 
lo hacen perseguidos por el terror, por el miedo a 
que se les aplique la LAT. a que se les torture y 
cuando llegan a Euskadi Norte se encuentran con esa 
otra represión, la que sufren los que reclaman ser re­
fugiados y que tiene sus propias características...
— Ahí interviene un factor muy im portante, se da un 
salto: ya no es el Estado español el que reprim e. Es 
el Estado francés, en íntima relación con el español. 
Interviene la colaboración, una colaboración que está 
también perfectam ente planificada, que tiene sus 
etapas... que las van cum pliendo según les convenga.
— Esta colaboración no es nueva, hace tiem po que 
existe, pero a partir de los gobiernos llamados socia­
listas es m ucho más estrecha.
— Habría que señalar también la responsabilidad de 
los dos Estados. Conviene dejarlo bien claro porque 
el Estado francés siempre ha hecho alarde de respe­
tar los Derechos Humanos, de ser muy democrático y 
goza de este prestigio, cuando en lo que se refiere a 
los vascos, que es lo que conocemos, la realidad es 
bien otra... Sólo en las ilegalidades que está come­
tiendo ya se revela su auténtica ferocidad represiva; 
sería suficiente ver este aspecto solam ente para que 
su fachada, su imagen de país libre, quedara desm o­
ronada...
— Un buen ejem plo de esa ilegalidad, el más elo­
cuente, es el de las deportaciones. En ellas es todo 
ilegal, todo pasa fuera de la ley, arbitrariam ente...
— Yo, en eso de la responsabilidad que decías, le 
culpo más al Estado francés. Porque el Estado espa­
ñol nunca ha llegado a ser dem ócrata mientras que 
en el francés hubo un tiempo en que estos derechos 
se respetaban. En su caso es una vuelta atrás, un re­
troceso y para mí es más grave...
— Este retroceso en las democracias formales es cada 
vez mayor. En los países de la Europa Com unitaria, 
por ejemplo, la colaboración entre los estados, sobre 
todo para reprimir, es cada vez mayor... El espacio 
judicial, el espacio policial europeos son ya un hecho. 
Bajo el pretexto de perseguir al «terrorismo» se están 
elaborando leyes especiales que recortan las liberta­
des de las constituciones y esas constituciones se van 
reduciendo y cada vez son menos democráticas...
— Yo, si me permites, ahí tengo mi punto de vista 
que, por desgracia, se va confirm ando a pasos agi­
gantados. Desde hace tiempo vengo observando que 
en ese intercam bio de técnicas represivas y de infor­
mación el Estado español juega un papel im portantí­
simo, de vanguardia me atrevería a afirm ar. En ese 
terreno de la represión, en medidas experimentales, 
sobre todo, es el primero... Está en condiciones de 
orientar, de aconsejar...
— Es fácil que tengas razón. Cuando recientemente 
se han reunido en no sé qué país de Europa Jos altos 
jefes de la Policía y los Ministros de Interior no es di­
fícil imaginarse a los responsables de M adrid dando 
consejos a sus colegas: «M iren, a nosotros nos ha 
dado buen resultado esto... lo otro». «En el País 
Vasco la LAT tiene tales o cuales problemas». «El 
plan ZEN no sirve...» y cosas parecidas.
— Es así como han elaborado la LAT. a fuerza de en­
sayarla, de aplicarla constantem ente al pueblo. Desde 
1979 la han venido experim entando, viendo los fallos 
que tenía, lo que no podían am arrar del todo... lo

que convenía reforzar... C uando en 1984, con el 
PSOE, la elaboración definitivamente, era un arm a 
para aplastarlo todo, que servía para lodo.
— Esa Ley está ahí. como un m odelo y no ha de tar­
dar mucho tiem po sin que la recojan otros estados...
— Ahí, entre esas m edidas nuevas, de vanguardia, 
que tú dices, está la deportación. La deportación 
viene a sumarse y a am pliar el cam po represivo.
— Efectivamente, la deportación es una ampliación 
de la cárcel de alta seguridad, una form a cam uflada, 
como tantas otras de las «democracias», para seguir 
aplicando las mismas medidas que en esas cárceles 
de exterminio pero sin que la gente se de cuenta, 
guardando la imagen de que se respetan los Dere­
chos Humanos.

— Para mí va más lejos aún que la cárcel... Se basa 
en los mismos principios de destrucción del indivi­
duo. del luchador, pero llega más al fondo, am plia el 
ám bito de lo represivo, de lo insidiosamente destruc­
tor... Crea una zona en la que se produce el aisla­
m iento, la incomunicación, la inseguridad... pero de 
otra m anera, más engañosa, menos visible y enorm e­
mente dañina por ello mismo...
— O sea que la m aquinaria se m oderniza: a la cárcel 
de alta seguridad que nace en los Estados Unidos y 
es recogido luego por los alemanes y de ellos por el 
Estado español, por la nueva «democracia»... le su­
cede una forma más avanzada aún, más perfeccio­
nada aún: la deportación: un ejemplo vanguardia...
— Y tan vanguardia, como que hace unos meses el 
Estado francés ha deportado a dos italianos en un 
país africano. El ejemplo cunde...
— Eso ni se conoce, ya ves...
— Com o que son m edidas para las que no se está 
preparado. Los organismos internacionales que se 
ocupan de los Derechos Humanos, ellos mismos 
están desbordados.
— De ahí el factor sorpresa que decíamos al princi­
pio, porque yo creo que a todos nos ha cogido de im­

A ngel posa  con  las  s e ñ o ra s  e n c a rg a d as  d e  h a c e r  la com ida



proviso, no estábamos preparados, no sabíamos cómo 
reaccionar, ha habido una cierta desorientación...
— Han sido tantas las dificultades, no ha sido fácil 
conocer la situación de cada país...
— Yo creo que ya que estamos llegando a centrarnos 
en esa form a concreta de represión, nos convendría 
que ahondáram os un poco más. Partimos ya de que 
es una m odalidad inédita. Algo parecido se producía 
en el siglo pasado, aquellas deportaciones a la isla del 
Diablo y esas historias de castigos que todos hemos 
leído, pero aquí se trata de una forma nueva. Nueva 
y de la «democracia», no hay que olvidarlo y que 
em piezan a ponerlo en m archa cuando se plantea el 
problem a de conceder las extradiciones porque, evi­
dentem ente, les resulta más cómodo; la extradición 
deteriora la imagen, la deportación, bien m anipulada, 
puede verse como un alivio, como un gesto generoso 
y hum anitario.
— D urante el proceso de extradición se puso de ma­
nifiesto lo que dices... H ubo m ucha gente que sensi­
bilizó, sabía que la extradición a un país donde se 
practica la tortura supone a veces la m uerte y en esa 
m edida se m anifestaba contraria. En cambio, a esa 
misma gente la deportación le parecía bien...
— Ahí tiene una gran im portancia el aparato infor­
mativo del que se sirven esas «democracias», confun­
dir, presentar lo blanco negro, desorientar, lodo eso 
que ya sabemos...
— Fíjate cómo sería que yo creo que llegó a engañar­
nos hasta a nosotros mismos. Estábamos en contra de 
la deportación, políticam ente la veíamos muy mal, 
tan mal como la extradición, porque no solucionaba 
nada, pero a nivel de sufrirla a mi me parecía menos 
grave...
— Y en cam bio ha resultado ser, en algunos casos, un 
serio y gravísimo problem a.
— Pero entonces no se vivía así. se veía distinto.
— Y distinto es, lo cual no quiere decir que sea 
mejor. Es otra forma de represión que no conocía­
mos.

— Fue muy revelador tam bién porque en aquellos 
casos concretos la tortura no se les aplicó a los extra­
ditados; la tortura física porque la angustia y el 
m iedo que pasaron hasta llegar fue grande. Y no se 
les aplicó porque se vieron presionados a tom ar me­
didas form alm ente legales, para la galería, se sentían 
dem asiado observados y, sin embargo, mientras esto 
ocurría, estaban torturando espantosam ente a un 
grupo que habían detenido en Zumaya. Eso lo re­
cuerdo porque me impresionó m ucho saber que los 
extraditados estaban en el mismo hospital en el que 
habían tenido que ingresar al torturado. Pensé 
m ucho en aquel encuentro y cuando meses después 
vi a Lujam bio le pregunté qué había pensado y me 
dijo que le había causado un fuerte impacto el hecho 
de pensar que de no ser por aquella observación in­
ternacional a él le habrían hecho algo parecido...
— Por eso a mi me parece que, en cierto aspecto, la 
deportación hasta puede llegar a ser más eficaz para 
ellos. Es menos visible. A un extraditado en esas 
condiciones de escándalo internacional es muy difícil 
som eterlo a eso que llam an ahora un «interrogatorio 
científico», m ientras que a un deportado se le puede 
to rturar im punem ente, como a los de Ecuador. Según 
dónde sea la deportación es peor que la cárcel...
— Estos lugares de deportación, cum plen con creces, 
cuando las pueden elegir, la función de cárcel y la de 
cuartelillo. Imagínate lo que supone estar en una cár­
cel donde a cada rato puede venir la Policía a inte­
rrogarte...
— Y ese es un horror inimaginable. Yo lo he vivido 
antes de que me trajeran aquí, durante semanas he 
estado pendiente de esta angustia, de si me llevarían 
a Ecuador y eso no se lo deseo a nadie... La sola idea 
de que te llevaran allí era una de las peores torturas, 
uno puede llegar a enloquecer. Ecuador cumple esa 
función de amenaza...
— N o sé si hemos insistido lo suficiente en que esa 
deportación se lleva a cabo en la más absoluta ilega­
lidad. C uando a un detenido le aplican la LAT ya

L o s c u a tro  d ep o rta d o s  acu sad o s  de p e rten ece r 
a  los p-m. junto  
a  T o m ás  L inaza . F.ndika y su 
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J u a n  R am ón  H a ra n b u ru  so n ríe  
con  su hijo  en  los hom bros

sabe que es antidem ocrático, anticonstitucional, ele., 
pero es una ley especial que, a fin de cuentas, ha pa­
sado por un Parlamento... Cuando vas a una cárcel 
especial es tam bién una medida que ha sido deci­
dida, aceptada dentro de una ordenación penitencia­
ria... Pero la deportación está al margen de toda lega­
lidad. Se lleva a cabo a través de relaciones 
personales, entre Presidentes de los Gobiernos, va­
liéndose muchas veces de la influencia que se tiene 
sobre un país subdesarrollado, que ha sido anterior­
mente colonia, chantageando el favor... No hay 
control alguno.
-  La experiencia de la deportación se está viendo 
que es muy compleja, entre otras cosas porque no 
hay un m odelo que sirva, una referencia; en cada 
lugar las cosas son diferentes... C ada cual vive su 
propia experiencia por prim era vez, lo que sabe de 
los otros o le han podido contar le sirve poco...
-  El hecho de ser distinta en cada país obliga a la 
improvisación y dificulta enorm em ente la solidari­
dad. H ace que el aislam iento sea mayor, tarda 
mucho m ás tiem po en saberse cuál es nuestra situa­
ción y la  ayuda que necesitamos.
-  Yo creo que llegados a este punto conviene em pe­
zar por distinguir dos grandes grupos de deportados. 
Los que tienen una casi total libertad y los que están 
confinados en áreas o casas que constituyen auténti­
cas cárceles. Entre los primeros estarían los que viven 
en Venezuela, los que fueron a Cuba y nosotros 
mismos...
-  Sí, pero señalando que los de Cuba y nosotros es­
tamos en países socialistas, con sus fallos y lodo lo 
que quieras, pero regímenes que luchan por el socia­
lismo y eso cam bia mucho las cosas... Aquí, por 
ejemplo, nosotros nos sentimos muy identificados con 
la política de este país, que es un país muy pobre, 
que ha luchado por su independencia, que ha salido

del ham bre y lucha ahora por alcanzar un nivel de 
vida más humano... más digno, mas culto... Nosotros 
no podemos estar indiferentes a este proceso. Amilcar

Cabral era un revolucionario...
— Aquí, cuando llegamos, yo me di cuenta en se­
guida: «Estos son lo mismo que nosotros, sólo que 
ellos han ganado ya la independencia». Y lo veo así.
— En ese sentido las condiciones del país son ópti­
mas, lo cual no quiere decir que nosotros no tenga­
mos problemas, pero son problemas que conlleva el 
exilio forzado... N aturalm ente seguimos denunciando 
la situación porque nosotros exigimos regresar a 
Francia, que es el país que nos ha deportado, y que 
tiene que dar una solución legal, tiene que aceptar­
nos como exiliados políticos que somos, tiene que 
darnos documentación, estatuto de refugiado... Pero 
el medio en que vivimos es un medio amigo...
— Estamos en un país que en ningún m om ento nos 
considera como «terroristas». Aquí se nos respeta 
como militantes y nosotros nos sentimos muy identi­
ficados con el esfuerzo de ese pueblo por salir de la 
pobreza y vamos a colaborar, tenemos el proyecto de 
trabajar en lo que seamos más útiles, de una m anera 
solidaria...
— Cuando piensas en cómo estarán los otros com pa­
ñeros uno se siente privilegiado. Fíjate en Togo, en 
Ecuador... Ahí se les jun tará  todo: los problem as pro­
pios de la distancia, de la incomunicación y los de la 
represión propia del país: será el infierno. Algún día 
habrá que elaborar un trabajo sobre esa represión 
tan compleja, ahora no hay ni tiem po para recoger 
las cosas con detalle...
— Pero vemos que es fundam ental rom per el cerco en 
el que los tienen, la incomunicación. Nosotros nos es­
cribimos y eso es ya mucho, pero lodo está contro­
lado, censurado...

— En esos países de condiciones lan adversas el gran 
paso de la represión se centra en la incertidumbre...
— La inseguridad, que lanto afecta en las cárceles es­
peciales. allí es aún mucho mayor. Puede venir la Po­
licía, pueden venir los del G A L; allí son verdaderos 
rehenes a la merced de lo que quieran. Puede ocurrir 
siem pre lo peor.
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-  Está todo preparado para descomponer a la per­
sona y volverla loca.., Y no es que se vuelva loca, si 
analizas a fondo lo que le pasa es normal que se de­
sequilibre. hay una coherencia, pero es duro resistir. 
Allí se está más indefenso que se estaba en Herrera 
de la Mancha, o en el Puerto... Y todo sin una legis­
lación a la que recurrir...
-  Descuida, con el tiempo también harán una legis­
lación especial para esto.
-  Nosotros pensamos que si esto que estamos ha­
ciendo ahora, discutir, conversar, analizar la repre­
sión. lo hicieran también en otras partes, podrían 
ayudar mucho... no sólo para recoger material y 
hacer un buen análisis sino para reforzarse en la re­
sistencia.
-  Yo veo que aquí el aislamiento y la incomunica­
ción vienen m arcado por la distancia. Todo está tan 
lejos, hay tantos kilómetros por medio y tantos obstá­
culos debidos a esa distancia. Esa incomunicación 
afecta de muchas maneras. Cualquier problem a se 
agiganta y es motivo de angustia hasta que se aclara. 
Por ejemplo, cuando se dijo en una revista de M a­
drid que yo me había arrepentido y facilitado infor­
mación a la Policía y qué sé yo... y que por mi culpa 
habia caído un com ando en Vizcaya, aquello fué te­
rrible. Nosotros no sabíamos nada de que la policía 
hubiera ido a torturar a los de Ecuador y a mi aque­
llo me martirizó... Que alguien pudiera pensar de mi 
una cosa tal... Se me quedó clavado...
-  A fortunadam ente el pueblo estuvo inform ado y no 
es tan fácil engañar. Allí nadie se creyó una palabra 
de eso...
-  Pero a mi me afectó mucho y aún me duele hoy... 
Las cosas te hieren más.
-  Tienes también la diferencia de cultura... Para a l­
gunos equivale a un trasplante es una forma de des­

raizar a la persona, que se siente fuera de lugar, flo­
tando... Eso produce muchos traum as de los que se 
habla poco porque se tiene conciencia de que persi­
guen debilitarnos y uno se hace fuerte...
— Y se resiste, se resiste mucho pero, a veces, uno se 
da cuenta de que está rozando límites peligrosos... 
Los límites del miedo, de la cólera, de la confusión... 
Si uno conoce que esos momentos pueden llegar 
puede dilatar los límites am pliar la frontera del 
aguante... A mi. concretamente, el saber que el ene­
migo quiere llevarme a esos límites me da cólera 
para revestirme de fuerza y resistir. Me digo que no 
podrán, que no podrán... El trabajo, el estudio, la 
ocupación en algo satisfactorio, ayuda mucho.
— Esos límites sólo se pueden soportar si uno no está 
solo, si uno siente el apoyo de su pueblo, si uno sabe 
que lodo eso es por algo y que al final el pueblo será 
el que salga victorioso...
— Pero la distancia dificulta a veces esa solidaridad. 
Se sabe que la hay pero necesitamos sentirla. Noso­
tros, aquí, tenemos condiciones para trabajar, para 
estudiar... yo pienso que vamos a salir fortalecidos, 
que esas adversidades nos ayudan a com prender 
mejor las razones de nuestra lucha. Ya que nos obli­
gan a estar en ese exilio forzoso le daremos un sen­
tido. Aquí podemos hacerlo. En Ecuador tam bién, 
pero necesitan mucha más solidaridad, lo que decía...
— Conviene que diga que nuestra fuerza, que no nos 
falla, y nuestra resistencia nos viene de allá, de eus- 
kalherria, díselo. Si ellos siguen nosotros estamos 
bien.
— Se lo diré. Pero tam bién vosotros nos dais fuerza: 
ver que existe gente tan entera, tan magnífica y con 
tanto amor a la libertad de su pueblo es un aliciente. 
Seguiremos, cómo no, seguiremos...

Cabo Verde-Hondarribia 
Mayo de 1986
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«On vous invite à quitter h 
territoire Français»

Monsieur,
Vous Aviez sollicité l’asile politique en France.
L’Office Français de Protection des Réfugiés 

Apatrides ne vous ayant pas reconnu la qualité de 
fugié, vous vou êtes pourvu devant la Commission 
Recours des Réfugiés . Celle-ci a confirmé le P" 
detn refus le 30 septem bre 1985.

Vous ne pouvez donc plus ê tre  considéré c 
demandeur d'asile. En outre, étant en tré  en 1 
après le 22 août 1977, date de la supressic 
possibilité d’introducion en France des tra 
espagnoLs, vous êtes désormais un étrange* 
au statut de droit commun. C’est dans ces ~ 
que M. le Ministre de l’intérieur et de la 
tion a décidé de vous inviter à  quitter 
français.

Je  vous serais donc obligé de bien v  
vos dispositions a fin d’organiser votre 
délai d'un mois.

Dans l’hypothèse où vous vous 
gulièrement en France, vous vous . ^  
courir les poursuites judiciaires prévues 
19 de l’ordonnance du 2 Novembre 1945.

Veuillez agréer, Monsieur, mes salutations dist 
guées.

Le PREFET. 
COMMISSAIRE de  la  REPUBLIQUE

r*Q
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En el proceso de lucha del Movimiento de 
Liberación Nacional Vasco juegan un papel 

muy importante los llamados Comités de 
Solidaridad que ayudan a difundir la lucha y, 
al mismo tiempo hacen acciones centradas en 
la coordinación de diferentes sectores sociales 

simpatizantes con el proceso liberador.
En este estudio sobre todo lo que rodea al 

mundo de los refugiados nos parece 
im portante no dejar de lado la labor solidaria 

de mucha gente identificada con el pueblo
vasco.

La historia de los Comités de Solidaridad se 
rem onta a la fecha del proceso de Burgos, pero 

poco después todo este trabajo se pierde un 
poco, por lo que hay que circunscribirse, de 

alguna manera, al año 1982 como la fecha en 
que estos comités se crean con ánimo de

continuidad.

Una veintena de grupos ofrecen la imagen de la lucha en 
Euskadi

Los Comités de Solidaridad 
rompen el cerco de silencio

F.H.H.
Su trabajo tiene como expresión 

más evidente la difusión de una re­
vista, Euskadi Information, que re­
coge todos los avalares de la lucha 
contra la opresión del G obierno es­
pañol. De esta m anera, ayudan a 
contrarrestar el cerco informativo 
que los monopolios pretenden impo­
ner sobre la lucha en Euskadi.

Los Comités de Solidaridad están 
formandos por gentes muy diversas 
que provienen de medios estudianti­
les, obreros y de círculos políticos de 
extrem a izquierda. En estos momen­
tos existen en el Estado francés un 
total de 20 comités, m ientras que en 
otros puntos de Europa se concen­
tran en H olanda, Alem ania y Bél­
g ica , fu n d a m e n ta lm e n te . E n tre  
todos ellos se establece una diná­
mica de ayuda recíproca cuyos fines, 
adem ás de difundir la realidad de 
Euskadi, alcanza tam bién la realiza­
ción de acciones de protesta, envío 
de cartas a diferentes organismos

M arch a  « E rre fu x ia tu a k  E uskadin»

hum anitarios internacionales expli­
cando la represión del pueblo vasco 
y la celebración de charlas sobre

temas puntuales, como pueden ser 
los casos de la muerte de Mikel Za- 
balza, proyección de vídeos sobre el 
GAL, etc.

En algunas ocasiones estos comi­
tés organizan sem anas en apoyo de 
Euskadi en las que participan miem­
bros de Herri Batasuna que, a nivel 
político, dan cuenta del trabajo que 
desarrolla la coalición en Euskadi 
Sur.

Este tipo de labor, en opinión de 
los Comités de Solidaridad, es muy 
im portante porque contribuye a 
rom per la imágen que han exten­
dido los medios informativos en Eu­
ropa. Así, se da el caso de que en 
determ inados círculos políticos de la 
izquierda europea se tiene la impre­
sión de que el Estado español cum­
ple con las reglas democráticas, por 
lo que se desentienden de la lucha 
de los vascos. M ediante acciones 
como las desarrolladas por los comi­
tés se logra hacer ver la realidad, se­
ñala un m iem bro de estos comités a 
PU N TO  Y HORA.



«Hay que entender todo el trabajo 
del PSO E para dar una imagen favo­
rable de la sonrisa de Felipe Gonzá­
lez, que ha sido m uy bien vendida en 
Europa. La gente tiene principal­
mente un buen concepto de España, 
por lo que hay que trabajar mucho 
para romperlo. Llegamos a m uy poca 
gente en comparación con los grandes 
medios informativos, por lo que nues­
tro trabajo no resulta a veces muy va­
lorado. Sin embargo, cuando logra­
mos contactar con gente maja lo

hacemos para siempre. Fruto de esta 
labor son esos 20 comités que han 
sido creados en estos últimos años».

La labor desarrollada por estos 
comités con motivo de las extradi­
ciones y las posteriores deportacio­
nes sirvieron, de alguna manera, 
para la difusión de una imágen más 
real del Estado español.

La coordinación de los comités 
con grupos radicales verdes ha per­
mitido que, tal y como sucedió re­
cientemente en el Parlam ento Euro­
peo, se pudiera llevar a cabo una 
acción de denuncia sobre el caso de 
Mikel Zabalza. A unque fue Herri 
Batasuna quien llevó a Estrasburgo 
el tema de Mikel Zabalza, la labor 
de estos comités es absolutam ente 
necesaria para que se siga cono­
ciendo el proceso.

En este sentido, la difusión de 
Euskadi Information, principal he­
rramienta de trabajo de los Comités 
de Solidaridad enviada a mucha

gente de todos los niveles políticos, 
sociales y culturales de Europa, 
contribuye a ofrecer una realidad 
bien distinta a las cam pañas de ima­
gen ofrecidas por el G obierno de 
Madrid.

Pau, Bretaña, París, Marsella y 
otras ciudades de Francia saben ya 
de la actividad que desarrollan los 
Comités de Solidaridad y de los 
textos de Euskadi Information, cuyos 
últimos núm eros se han centrado en 
temas tan diversos como el GAL o 
la represión en Euskadi desde que 
existen los socialistas.

En estos momentos, la labor de 
los Comités de Solidaridad es coor­
dinar esfuerzos individuales para 
apoyar la idea lanzada por Anai 
Artea de «un refugiado, una casa» y 
lograr que cada grupo envíe cartas a 
los gobiernos de los países donde 
hay deportados, explicando la situa­
ción de los presos y de los refugia­
dos, así como las causas de que exis­
tan estas situaciones, y en apoyo de 
la concesión del Estatuto de Refu­
giado a los exiliados en Francia o en 
otros países.

En definitiva, los comités m antie­
nen una especie de caja de resonan­
cia perm anente dónde, m ediante la 
coordinación con grupos dispersos, 
se logra dar a conocer la realidad de 
Hegoalde. Difusión de la represión, 
charlas políticas, cultura vasca, etc., 
son labores que necesitan una 
contribución solidaria por parte de

los que pasean sin tem or a la expul­
sión, al encarcelamiento por viola­
ción de residencia asignada o a la 
extradición a las cárceles del Estado 
español.

Si quieres visitar países por el mínimo 
precio y en ambiente jatorra, móntatelo 

con nosotros.

Este verano HEGAZ te ofrece las mejores 
rutas. Consúltanos sin compromiso.

In form azloa: BILBO: 94*4240797 DONOSTI: 943-423757

Diru gutxiz eta giro jatorrean beste 
herriak ezagutu nahi baldin badituzu, 

etor zaitez gurekin.

Aurtengo uda honetan ib ilb iderik onenak 
eskaintzen dizkizu HEGAZek. Inolako 

konprom ezurik gabe, galde ezazu.
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HARPIDETZA TXARTELA
TA R JETA  DE SU SC R IP C IO N

IZEN A  .............................................................................................................................
NO M BRE

L A N B ID E A .................................................................................................T e l f ...............
PROFESION Telf

K A L E A ......................................................................................Za..................... Bizitza
Calle N ° Piso

HERRIA  ..................................................................... P R O B IN T Z IA  ......................
P O BLACIO N  PRO VINCIA

]  U r te b e te ko  harp idetza nahi d u t  a ldam eneko  ta r i fa re n  arabera
Desea una suscrip c ión  anual según ta rifa  a l m argen

ESTATU E SPA IN O LE R A K O  Bl ERATAKO O R D A IN K E T A  S O IL  S O IL IK
DOS U N IC AS  FO RM AS DE PAGO PARA EL ESTADO ESPAÑOL

1a Q ]  O R A IN  S.A. (PUNTO Y HORA) Ta lo iaren  bidez
Talón a d ju n to  a: ORAIN S A (PUNTO Y HORA)

2* Q  O R A IN  S.A. (PUNTO Y HORA) G iro  posta la ren  bidez.
G iro  posta l a: ORAIN S A  (PUNTO Y HORA)

1 3 9 7  A p a rta le ku a . Te lf.:  55  4 7  12. D O N O STIA .
A partado de C orreos 1 3 9 7 . Te lf.: 55  4 7  12. SAN SEBASTIAN

HERBESTERAKO Bl ERATAKO O R D A IN K ETA
FO RM A DE PAGO PARA EL EXTRANJERO

B an ku -txekea  pezetatan:
C heque B ancario  en pesetas:

A n u a l  S e m e s t r a l

ESPAÑA 7.000 3.500
Europa 9.000 4.500
América 12.000 6.000
Asia 13.000 6.500 
Oceanía, Corea
y Japón 14.500 7.250

X BATEZ M A R K A  ITZAZU INTERESATZEN Z A IZ K IZ U N  K O A D R O A K
SEÑALE CON UNA X LOS CUADRO S QUE LE INTERESAN

TXARTEL HAU M A IU S K U L A Z , ZU ZENBIDE H O NETARA B ID A L  EZAZU:
ENVIAR ESTA TARJETA CON LOS DATOS RELLENADOS EN M AYUSCALAS A

O R A IN  S.A. (PUNTO Y HORA)
O R AIN  S.A. (PUNTO Y HORA)

1 3 9 7  A p a rta le ku a . Telf.: 55 4 7  12. D O N O STIA .
A p artado  1 3 9 7 . T e lf.: 5 5  4 7  12. SAN SEBASTIAN

URTEKO TARIFA
TAR IFA  A N U A L
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